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I.  Pravni okvir

I.1.		 Primjenjive	međunarodne	norme	i	standardi

Trgovina ljudima je veoma stara pojava. Međutim, prvi obavezujući međunarodni dokument 
u kojem je upotrijebljen upravo izraz „trgovina ljudima“ bila je Konvencija o zabrani trgovine 
ljudima i iskorištavanja prostitucije drugih iz 1949. godine.1 Ali, ona nije sadržavala definiciju 
tog pojma, pa se o tome šta se, u smislu ove konvencije, smatra trgovinom ljudima, zaključivalo 
posredno. 

U posljednoj deceniji 20. vijeka definiranju pojma “trgovina ljudima” posvećena je velika 
pažnja jer se uvidjelo da nepostojanje adekvatne i usaglašene definicije tog pojma otežava 
spriječavanje i suzbijanje same pojave.

Prvi međunarodni dokument u kojem je sadržana definicija pojma „trgovina ljudima“ je 
Protokol za sprječavanje, zaustavljanje i kažnjavanje trgovine ljudima, naročito ženama 
i djecom (u daljem tekstu: Protokol UN), kojim se dopunjava Konvencija Ujedinjenih naroda 
protiv transnacionalnog organiziranog kriminala (u daljem tekstu: Konvencija UN), koji su 
usvojeni 15.11.2000. godine.2 Članom 3. tačkom (a) Protokola UN određeno je da, za svrhe 
tog protokola, “˝trgovina ljudima˝ znači regrutiranje, transport, transfer, skrivanje/pružanje 
utočišta ili prihvat osoba, putem prijetnje ili upotrebom sile ili drugih oblika prinude, otmice, 
prijevare, obmanjivanja, zloupotrebe vlasti ili stanja ugroženosti, davanja ili primanja novca ili 
beneficija za dobijanje pristanka osobe koja ima kontrolu nad nekom drugom osobom, u svrhu 
eksploatacije. Eksploatacija uključuje, u najmanjoj mjeri, iskorištavanje prostitucije drugih ili 
druge oblike seksualnog iskorištavanja, prisilni rad ili usluge, ropstvo ili praksu sličnu ropstvu, 
pokornost ili uzimanje organa.” Dakle, u smislu Protokola UN, trgovina ljudima podrazumijeva 
preduzimanje određenih radnji učinjenja uz primjenu određenih sredstava ili načina učinjenja u 
svrhu eksploatacije žrtve trgovine ljudima. Članom 3(b) Protokola UN određeno je: „Pristanak 
žrtve trgovine ljudima na namjeravanu eksploataciju izloženu u tački (a) ovog člana bit će nevažan 
kada je upotrijebljeno bilo koje sredstvo izloženo u tački (a)“. 

Međutim, prema članu 3(c) Protokola UN “Regrutiranje, transport, transfer, skrivanje ili 
prihvat djeteta radi eksploatacije smatrat će se ”trgovinom ljudima” čak kada ne uključuje nijedno 
sredstvo predviđeno tačkom (a) ovog člana”. Polazi se od toga da dijete, zbog svoje nedovoljne 
psiho-fizičke razvijenosti i socijalne nezrelosti, nije u stanju da slobodno odlučuje o svojoj 
migraciji i vrsti i uvjetima rada koji će obavljati. Protokol UN striktnije nego Konvencija o 
pravima djeteta određuje ko se smatra “djetetom”. Članom 3(d) Protokola UN je, bez ikakvih 
izuzetaka i ograničenja, određeno da “dijete” znači osobu ispod 18 godina starosti. Prema 
tome, za ocjenu da li je osoba kojom se trguje dijete ili ne, nemaju značaja domaći propisi o 
godinama potrebnim za sticanje punoljetstva.

Navedeni oblici eksploatacije u svrhe kojih se vrši trgovina ljudima, kao i sredstva i načini 
izvršenja pojedinih radnji učinjenja trgovine ljudima, koji su navedeni u odredbi člana 3(a) 
1 Raniji međunarodni dokumenti odnosili su se na „trgovinu robljem“, „trgovinu bijelim robljem“ ili „trgovinu ženama i djecom“.

2 Službeni glasnik BiH, Međunarodni ugovori, broj 3/02.
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Protokola UN, omogućavaju da se, i pored toga što je ovaj protokol donijet kao dopunski 
Konvenciji UN protiv transnacionalnog organiziranog kriminala, pitanje trgovine ljudima 
posmatra i kao pitanje ljudskih prava.

Protokolom UN, države članice su obavezane da usvoje zakonske odredbe i druge mjere 
koje su potrebne da se ustanovi kao krivično djelo ponašanje opisano kao trgovina ljudima, kada 
je ono učinjeno namjerno (s umišljajem). Shodno članu 34. stav 2. Konvencije UN, to krivično 
djelo se u domaćem pravu svake države članice ima ustanoviti neovisno od transnacionalnog 
karaktera ili uključenosti organizirane kriminalne grupe. Osim toga, države članice su 
obavezane na kriminalizaciju, zavisno od osnovnih pojmova svog pravnog sistema, pokušaja 
činjenja tog krivičnog djela, učestvovanja kao saučesnik u tom krivičnom djelu i organiziranja ili 
usmjeravanja drugih osoba na njegovo učinjenje. 

Protokol UN sadrži i odredbe koje se odnose na pomoć i zaštitu žrtava trgovine ljudima, 
status žrtava trgovine ljudima u državama koje ih primaju i repatrijaciju žrtava trgovine 
ljudima. Te odredbe predviđaju zaštitu privatnosti i identiteta žrtava trgovine ljudima, pružanje 
žrtvama informacije o relevantnom sudskom i upravnom postupku i pomoći pri prezentiranju 
njihovih pogleda i interesa u odgovarajućim fazama postupka protiv učinitelja, mogućnost 
dobivanja kompenzacije za pretrpljenu štetu, provođenje mjera da se obezbjedi fizički, psihički 
i društveni oporavak žrtava trgovine ljudima, uz saradnju sa nevladinim organizacijama i 
drugim elementima civilnog društva, a naročito da im se obezbjedi: odgovarajući smještaj, 
savjetovanje i informiranje, posebno u vezi sa njihovim zakonskim pravima, na jeziku koji 
žrtva trgovine ljudima razumije, medicinska, psihološka i materijalna pomoć i zaposljenje, 
mogućnosti za obrazovanje i obuku, te osiguranje fizičke sigurnosti žrtvama trgovine ljudima 
dok su na teritoriji države članice. Međutim, te odredbe uglavnom predstavljaju preporuke 
državama članicama, a samo u manjoj mjeri obaveze. Tako se od država članica zahtijeva 
samo da razmotre usvajanje zakonskih odredaba ili drugih odgovarajućih mjera koje žrtvama 
trgovine ljudima dozvoljavaju da ostanu na njenoj teritoriji, privremeno ili stalno. U pogledu 
repatrijacije navodi se da je poželjno da bude dobrovoljna. Države članice se obavezuju da taj 
povratak obave uz dužni obzir prema sigurnosti te osobe, a država članica koja vraća žrtvu i 
prema statusu pravnog postupka koji je u vezi s činjenicom da je osoba žrtva trgovine. 

Takođe, Protokol UN sadrži odredbe koje se odnose na spriječavanje trgovine ljudima, 
saradnju država članica u njenom suzbijanju i druge mjere. U završnim odredbama ustanovljena 
je obaveza država članica da mjere izložene u Protokolu UN tumače i primjenjuju tako da ne 
diskriminiraju osobe po osnovu toga što su žrtve trgovine ljudima, te da tumačenje i primjena 
tih mjera bude u skladu sa međunarodno priznatim principima o nediskriminaciji. 

Za uspostavljanje međunarodnih standarda u borbi protiv trgovine ljudima značajna je 
i Konvencija Vijeća Evrope o borbi protiv trgovine ljudima3 (u daljem tekstu: Konvencija 
VE). U njoj se trgovina ljudima kvalificira kao kršenje ljudskih prava i napad na dostojanstvo i 
integritet čovjeka. Njeni primarni ciljevi su osiguranje poštivanja prava žrtava i njihova zaštita, 
borba protiv trgovine ljudima i unaprijeđenje međunarodne saradnje u borbi protiv trgovine 
ljudima. Konvencija VE se primjenjuje na sve oblike trgovine ljudima bilo da je ona nacionalna ili 
transnacionalna i bilo da je povezana ili ne sa organiziranim kriminalom. Sama trgovina ljudima 
se definira na istovjetan način kao u Protokolu UN, a žrtvom se smatra svaka fizička osoba koja 
je predmet trgovine ljudima u smislu te konvencije. Konvencija VE promovira sveobuhvatan 
pristup borbi protiv trgovine ljudima koji podrazumijeva prevenciju trgovine ljudima, zaštitu 
prava žrtava i gonjenje učinitelja. 

3 Službeni glasnik BiH, Međunarodni ugovori, broj 14/07.
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U pogledu prevencije, Konvencija VE predviđa različite mjere: koordinaciju na nacionalnom 
planu tijela zaduženih za borbu protiv trgovine ljudima, informativne kampanje usmjerene, 
prije svega, prema ranjivim grupama, mjere za obeshrabrivanje potražnje i granične mjere, 
uključujući i one koje se odnose na sigurnost i kontrolu dokumenata. 

Radi unaprijeđenja prava žrtava, Konvencija VE insistira na mjerama koje trebaju osigurati 
jednakost spolova, identifikaciju žrtava trgovine ljudima kako bi se izbjeglo da se one tretiraju 
kao neregularni migranti ili delinkventi, pomoć žrtvama, njihov fizički i psihički oporavak, 
boravišne dozvole za žrtve trgovine ljudima i odštetu žrtvama. 

Konvencija VE sadrži posebna poglavlja posvećena materijalnom i procesnom krivičnom 
pravu. Njihove odredbe ustanovljavaju posebne obaveze za države potpisnice: kriminalizaciju 
trgovine ljudima, korištenja usluga žrtava trgovine ljudima, djela vezanih za putne i lične 
isprave, pokušaja ili saradnje u trgovini ljudima, predviđanje odgovornosti pravnih osoba, 
propisivanje sankcija koje će biti odgovarajuće i odvraćajuće, zapljenu i oduzimanje sredstava 
i prihoda krivičnih djela, kao i zatvaranje objekata korištenih u svrhu trgovine ljudima. Od 
država strana se traži da kao kvalificirane oblike trgovine ljudima predvide one pri čijem 
učinjenju je krajnjim ili ozbiljnim nemarom doveden u opasnost život žrtve, čije su žrtve djeca, 
one koji su učinjeni od strane državnog službenika dok je na funkciji i one učinjene u okviru 
kriminalne organizacije. Takođe, od strana ugovornica se zahtijeva da se, u skladu sa osnovnim 
principima njihovog pravnog sistema, osigura nesankcioniranje žrtava trgovine ljudima zbog 
učestvovanja u zabranjenim djelatnostima onda kada su bile prisiljene na to. U procesnom 
pogledu, Konvencija VE zahtijeva osiguranje krivičnog gonjenja trgovine ljudima neovisno od 
zahtjeva žrtve ali i po prijavi žrtve, usvajanje zakonskih mjera za zaštitu žrtava, svjedoka, osoba 
koje sarađuju sa pravosudnim organima i članova njihovih porodica, predviđanje različitih vrsta 
zaštite: fizičke, pružanja novog prebivališta, izmjene identiteta i pomoć u dobijanju posla, te 
posebnih mjera zaštite djece. 

Posebno je značajno što Konvencija VE predviđa mehanizme nadgledanja implementacije 
njenih odredaba od strana ugovornica – Grupu eksperata u borbi protiv trgovine ljudima 
(GRETA) i Vijeće strana.

Borbi protiv trgovine ljudima posvećuje se odgovarajuća pažnja i u okviru Evropske unije. 
Iako nije obavezujuća za BiH, za identifikaciju međunarodnih standarda, značajna je Direktiva 
2011/36/EU Evropskog parlamenta i Vijeća o sprečavanju i suzbijanju trgovine ljudima i 
zaštiti njenih žrtava te o zamjeni Okvirne odluke Vijeća 2002/629/PUP4 (u daljem tekstu: 
Direktiva EU). Ova Direktiva trgovinu ljudima definira nešto potpunije nego Protokol UN i 
Konvencija VE. Osim radnji učinjenja i oblika iskorištavanja u svrhu kojih se vrši trgovina ljudima 
navedenih i u tim dokumentima, Direktiva EU propisuje da radnje učinjenja trgovine ljudima 
uključuju i razmjenu ili prijenos kontrole nad osobama koje su predmet trgovine, a kao oblici 
iskorištavanja u svrhu kojih se vrši trgovina ljudima izričito su navedeni i prošenje i iskorištavanje 
krivičnih djela. Od država članica se zahtijeva preduzimanje potrebnih mjera kako bi se 
osiguralo da poticanje, pomaganje, saučiniteljstvo ili pokušaj učinjenja trgovine ljudima budu 
kažnjivi. Određuje se kao najmanja mjera maksimalne kazne, koja će biti propisana za krivično 
djelo trgovine ljudima, kazna zatvora u trajanju od pet godina odnosno deset godina ako je 
trgovina ljudima učinjena nad djetetom ili žrtvom koja je bila izuzetno bespomoćna, od strane 
zločinačke organizacije ili ako je pri njenom učinjenju namjerno ili iz grube nepažnje ugrožen 
život žrtve ili ako je trgovina ljudima učinjena uz upotrebu teškog nasilja ili je imala za posljedicu 
posebno tešku štetu za žrtve. Ako su ovi kvalificirani oblici trgovine ljudima učinjeni od strane 
javnih službenika u vršenju njihovih zadataka, to će se smatrati otežavajućom okolnošću. 
4 Službeni list Evropske unije, broj L 101/1 od 15.04.2011. godine.
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Države članice su obavezane na preduzimanje potrebnih mjera kako bi se osiguralo da pravne 
osobe mogu odgovarati za krivična djela trgovine ljudima. Propisani su uvjeti odgovornosti i 
sankcije za pravne osobe. Države članice su obavezane na preduzimanje potrebnih mjera kako 
bi se osiguralo oduzimanje i zaplijena predmeta i imovinske koristi ostvarene krivičnim djelom. 
Takođe, od država članica se zahtijeva preduzimanje potrebnih mjera kako bi se isključilo 
gonjenje i kažnjavanje žrtava za njihovu uključenost u krivična djela koja su bile prisiljene učiniti 
kao neposrednu posljedicu toga što su bile žrtve trgovine ljudima. U Direktivi EU je posebna 
pažnja posvećena osiguranju mjera pomoći i podrške žrtvama trgovine ljudima, njihovoj zaštiti 
u krivičnom postupku, a naročito djeci žrtvama, te naknadi štete žrtvama. Države članice su 
obavezane i na preduzimanje potrebnih mjera za sprečavanje trgovine ljudima.

Na potrebu tretiranja trgovine ljudima kao, prije svega, pitanja ljudskih prava ukazuju i 
Preporučeni principi i smjernice za pitanja ljudskih prava i trgovine ljudima (2002) Visokog 
komesara UN za ljudska prava. Njima se, između ostalog, ukazuje da je od suštinske važnosti da 
ljudska prava budu u središtu svih mjera koje se preduzimaju u cilju sprečavanja i zaustavljanja 
trgovine ljudima, te da one ne smiju negativno da utiču na ljudska prava i dostojanstvo ličnosti, 
a posebno na prava onih koji su žrtve trgovine.

Osim navedenih, za suzbijanje trgovine ljudima značajni su i neki drugi međunarodni 
dokumenti, čije je potpisnik i BiH. 

Tako, Konvencija Ujedinjenih naroda za eliminaciju svih oblika diskriminacije žena5 
utvrđuje obavezu država članica da preduzimaju sve odgovarajuće mjere, uključujući i 
zakonodavne, radi suzbijanja svih oblika trgovine ženama i iskorištavanja prostitucije žena. 

Konvencija Ujedinjenih naroda o pravima djeteta6 obavezuje države članice da preduzmu 
sve odgovarajuće nacionalne, bilateralne i multilateralne mjere za sprečavanje otmice, prodaje 
ili trgovine djecom u bilo kojem cilju i u bilo kojem obliku. Njenim Fakultativnim protokolom 
o prodaji djece, dječjoj prostituciji i dječjoj pornografiji7 države članice su se obavezale da 
zabrane prodaju djece, dječju prostituciju i dječju pornografiju, određeno je značenje pojmova 
„prodaja djece“, „dječja prostitucija“ i „dječja pornografija“, te određena djela i aktivnosti koje, 
kao minimum, moraju biti obuhvaćena krivičnim zakonom.

Za suzbijanje trgovine ljudima važne su i konvencije Međunarodne organizacije rada, 
posebno Konvencija broj 29 o prinudnom ili obveznom radu,8 koja sadrži definiciju pojma 
„prinudni ili obvezni rad“ i Konvencija broj 182 o najgorim oblicima iskorištavanja dječjeg 
rada9, koja sadrži definiciju pojma „najgori oblici iskorištavanja dječjeg rada“.

O ovim i nekim drugim međunarodnim aktima, biće riječi pri obradi domaćeg krivičnopravnog 
(materijalnopravnog i procesnopravnog) okvira za borbu protiv trgovine ljudima.

5 Službeni list RBiH, broj 25/93.

6 Službeni list RBiH, broj 25/93.

7 Službeni glasnik BiH – Međunarodni ugovori, broj 5/02.

8 Službeni list RBiH, broj 25/93.

9 Službeni glasnik BiH, Međunarodni ugovori, broj 3/01.
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I.2.		 Pravni	okvir	za	borbu	protiv	trgovine	ljudima	
	 	 u	Bosni	i	Hercegovini

Osnovni instrumenti za borbu protiv trgovine ljudima, kada je riječ o njenom suzbijanju 
putem kažnjavanja učinitelja, su domaći krivični zakoni: Krivični zakon Bosne i Hercegovine10 
(u daljem tekstu KZ BiH), Krivični zakon Federacije Bosne i Hercegovine11 (u daljem tekstu: 
KZ FBiH), Krivični zakonik Republike Srpske12 (u daljem tekstu: KZ RS) i Krivični zakon 
Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine13 (u daljem tekstu: KZ BD BiH). Svi ovi zakoni, u skladu 
sa podjelom zakonodavne nadležnosti u krivičnopravnoj materiji između države BiH i njenih 
entiteta, propisuju krivično djelo trgovine ljudima. Te odredbe kao i odredbe kojima su propisana 
neka druga krivična djela kojima se krivičnopravno sankcioniraju ponašanja slična ili povezana 
sa trgovinom ljudima, biće kasnije detaljnije predstavljene. U suprotstavljanju trgovini ljudima 
krivičnopravnim sredstvima, svi ovi krivični zakoni su značajni ne samo zbog propisivanja 
pojedinih krivičnih djela u njihovim posebnim dijelovima, nego i zbog brojnih instituta koje 
sadrže njihovi opšti dijelovi, a koji se odnose na krivično djelo i krivnju, osnove isključenja 
postojanja krivičnog djela i krivnje, stadije u izvršenju krivičnog djela, saučesništvo, sistem 
krivičnih sankcija, oduzimanje imovinske koristi pribavljene krivičnim djelom i odgovornost 
pravnih osoba za krivična djela. I od načina na koji su oni regulirani u domaćim krivičnim 
zakonima zavisi usklađenost domaćeg krivičnopravnog okvira za suprotstavljanje trgovini 
ljudima sa međunarodnim standardima u ovoj oblasti.

S tim u vezi, u domaći pravni okvir za suprotstavljanje trgovini ljudima ulaze i posebni zakoni 
posvećeni oduzimanju imovinske koristi pribavljene krivičnim djelom. U Federaciji Bosne i 
Hercegovine (u daljem tekstu: FBiH) to je Zakon o oduzimanju nezakonito stečene imovine 
krivičnim djelom14, u Republici Srpskoj (u daljem tekstu: RS) – Zakon o oduzimanju imovine 
stečene izvršenjem krivičnog djela15, a u Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
BD BiH) – Zakon o oduzimanju nezakonito stečene imovine16. O oduzimanju imovinske koristi 
pribavljene krivičnim djelom trgovine ljudima biće riječi u posebnom odjeljku ovog priručnika.

Pravila krivičnog postupka po kojima su dužni postupati općinski odnosno osnovni sudovi, 
kantonalni odnosno okružni sudovi i Apelacioni sud BD BiH, Vrhovni sud FBiH, Vrhovni sud RS 
i Sud Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Sud BiH), te tužitelj i drugi učesnici u krivičnom 
postupku kada postupaju u krivičnim stvarima, kao što su krivična djela trgovine ljudima, 
propisana su odnosnim zakonima o krivičnom postupku: Zakonom o krivičnom postupku 
Bosne i Hercegovine17 (u daljem tekstu: ZKP BiH), Zakonom o krivičnom postupku Federacije 
Bosne i Hercegovine18 (u daljem tekstu: ZKP FBiH), Zakonom o krivičnom postupku 
Republike Srpske19 (u daljem tekstu: ZKP RS) i Zakonom o krivičnom postupku Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine20 (u daljem tekstu: ZKP BD BiH). O primjeni pojedinih odredaba 
tih zakona u krivičnim postupcima zbog krivičnih djela trgovine ljudima biće kasnije više riječi u 
odgovarajućim odjeljcima ovog priručnika.

10 Službeni glasnik BiH, broj 3/03, 32/03, 37/03, 54/04, 61/04, 30/05, 53/06, 55/06, 32/07, 8/10, 47/14, 22/15 i 40/15.

11 Službene novine FBiH, broj 36/03, 37/03, 21/04, 69/04, 18/05, 42/10, 42/11, 59/17, 76/14, 46/16 i 75/17.

12 Službeni glasnik RS, broj 64/17.

13 Službeni glasnik BD BiH, broj 33/13 i 26/16.

14 Službene novine FBiH, broj 71/14.

15 Službeni glasnik RS, broj 12/10.

16 Službeni glasnik BD BiH, broj 29/16.

17 Službeni glasnik BiH, broj 3/03, 32/03, 36/03, 26/04, 63/04, 13/05, 48/05, 46/06, 76/06, 29/07, 32/07, 53/07, 76/07, 15/08, 58/08, 12/09, 16/09, 
93/09 i 72/13.

18 Službene novine FBiH, broj 35/03, 37/03, 56/03, 78/04, 28/05, 55/06, 27/07, 53/07, 9/09, 12/10, 8/13, 59/14.

19 Službeni glasnik RS, broj 53/12 i 91/17.

20 Službeni glasnik BD BiH, broj 33/13 i 27/14.
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U FBiH je donesen i poseban Zakon o suzbijanju korupcije i organiziranog kriminala u 
Federaciji Bosne i Hercegovine21. Zakonom je uređeno osnivanje Posebnog odjela Federalnog 
tužiteljstva i Posebnog odjela Vrhovnog suda FBiH, koji je, između ostalog, nadležan za krivična 
djela Udruživanje radi činjenja krivičnih djela iz člana 340. KZ FBiH i Organizirani kriminal iz člana 
342. KZ FBiH, uključujući time sva krivična djela koja je učinila grupa za organizirani kriminal. 
Zakon je značajan ne samo zbog odredaba o stvarnoj i mjesnoj nadležnosti za pojedina krivična 
djela iz KZ FBiH nego i zbog toga što sadrži neke procesne odredbe koje mogu biti značajne 
za procesuiranje krivičnog djela Organizirani kriminal u vezi sa krivičnim djelom trgovine 
ljudima. Radi se, naime, o odredbama koje se odnose na institut saradnika pravosuđa. U RS 
takođe postoji Zakon o suzbijanju korupcije, organizovanog i najtežih oblika privrednog 
kriminala22, koji propisuje nadležnost, na cijeloj teritoriji RS, Posebnog odjeljenja za suzbijanje 
korupcije, organizovanog i najtežih oblika privrednog kriminala, osnovanog u Okružnom sudu 
Banja Luka, između ostalih, za krivična djela Trgovina ljudima iz člana 145. KZ RS, Trgovina 
djecom iz člana 146. KZ RS i Udruživanje radi vršenja krivičnih djela trgovine ljudima i djecom 
iz člana 147. KZ RS.

Kada je riječ o maloljetnim učiniteljima krivičnih djela pa i krivičnog djela trgovine 
ljudima, način postupanja prema njima propisan je u FBiH, RS i BD BiH posebnim zakonima 
o zaštiti i postupanju sa djecom i maloljetnicima u krivičnom postupku.23 Ovi zakoni sadrže 
i materijalnopravne i procesnopravne odredbe koje se primjenjuje na maloljetne učinitelje 
krivičnih djela. Oni, takođe, sadrže određene odredbe o krivičnom postupku protiv učinitelja 
određenih krivičnih djela, propisanih krivičnim zakonom, kada se u krivičnom postupku kao 
oštećeni pojavljuje dijete i maloljetna osoba.24 

Za procesuiranje krivičnih djela trgovine ljudima značajni su zakoni o zaštiti svjedoka pod 
prijetnjom i ugroženih svjedoka. Zakoni sa takvim nazivom postoje na nivou BiH25, FBiH26 i 
BD BiH27. U RS je ta materija regulirana Zakonom o zaštiti svjedoka u krivičnom postupku.28 
Tim zakonima su uređene mjere koje osiguravaju zaštitu svjedoka pod prijetnjom i ugroženih 
svjedoka u postupcima koje vode sudovi i tužiteljstva u BiH. O njima će biti nešto više riječi u 
dijelu priručnika koji se odnosi na krivični postupak zbog krivičnih djela trgovine ljudima.

Zaštita svjedoka u krivičnim postupcima pred Sudom BiH regulirana je Zakonom o 
programu zaštite svjedoka u Bosni i Hercegovini.29 Program zaštite propisan tim zakonom, 
između ostalog, može se primijeniti i kada se dokazuje neko od krivičnih djela protiv čovječnosti 
i vrijednosti zaštićenih međunarodnim pravom. U tu grupu krivičnih djela, u KZ BiH, uvršteno je 
i krivično djelo trgovine ljudima. 

Način i postupak pružanja međunarodne pravne pomoći u krivičnim stvarima uređen je 
Zakonom o međunarodnoj pravnoj pomoći.30

21 Službene novine FBiH, broj 59/14.

22 Službeni glasnik RS, broj 39/16 i 91/17.

23 Službene novine FBiH, broj 7/14, Službeni glasnik RS, broj 13/10 i 61/13 i Službeni glasnik BD BiH, broj 44/11.

24 Među tim taksativno navedenim krivičnim djelima, ni u jednom od ovih zakona ne nalazi se krivično djelo trgovine ljudima. Međutim, 
mogu se očekivati izmjene tih zakona s obzirom da se među tim krivičnim djelima (u zakonima RS i BD BiH) nalazi krivično djelo Trgovina 
ljudima radi vršenja prostitucije, a zakonske odredbe kojima su bila propisana ta krivična djela u odnosnim krivičnim zakonima brisane su 
prilikom uvođenja u te krivične zakona krivičnog djela – Trgovina ljudima.

25 Službeni glasnik BiH, broj 3/03, 21/03, 61/04, 55/05.

26 Službene novine FBiH, broj 36/03.

27 Službeni glasnik BD BiH, broj 10/03, 8/07 i 19/07.

28 Službeni glasnik RS, broj 48/03.

29 Službeni glasnik BiH, broj 36/14.

30 Službeni glasnik BiH, broj 53/09 i 58/13.
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Za položaj žrtava trgovine ljudima – stranaca značajan je Zakon o strancima31 (u daljem 
tekstu: ZOS). Tim zakonom reguliran je privremeni boravak iz humanitarnih razloga za strance 
koji ne ispunjavaju opće uvjete za odobrenje boravka ako su žrtve trgovine ljudima. Privremeni 
boravak po osnovu humanitarnih razloga može se odobriti žrtvama trgovine ljudima s ciljem 
pružanja zaštite i pomoći u oporavku i povratku u državu porijekla ili državu uobičajenog boravka 
ili u državu koja ga prihvata ili pružanja zaštite i pomoći ako je njihov boravak neophodan zbog 
saradnje s nadležnim organima radi istrage u otkrivanju i procesuiranju krivičnog djela trgovine 
ljudima.32 Takođe, ovakav privremeni boravak može se odobriti strancu u slučaju da stranac 
sarađuje s organima vlasti radi otkrivanja krivičnog djela ili počinioca ili je žrtva organiziranog 
kriminala i njegovo je prisustvo u BiH neophodno za provođenje sudskog postupka.33 Stranac 
kojem je odobren privremeni boravak iz humanitarnih razloga kao žrtvi trgovine ljudima ima 
pravo na: adekvatan i siguran smještaj, pristup hitnoj medicinskoj zaštiti, psihološku pomoć, 
informiranje o pravnom statusu, pravnu pomoć u postupku ostvarivanja statusnih pitanja, 
pristup tržištu rada pod uvjetima koji se primjenjuju prema strancu, kao i pristup profesionalnoj 
obuci i edukaciji, a dijete koje ima odobren privremeni boravak kao žrtva trgovine ljudima 
ima pristup obrazovanju.34 Strancu žrtvi trgovine ljudima privremeni boravak iz humanitarnih 
razloga odobrava se na period najduže šest mjeseci i može se produžiti pod istim uvjetima pod 
kojima je i odobren.35 Iako postoje uvjeti za prisilno udaljenje stranca, propisani ovim zakonom, 
prisilno udaljenje ne mora se izvršiti ako je to u interesu provođenja sudskog postupka, pogotova 
ako se u sudskom postupku pojavljuje kao žrtva trgovine ljudima i sarađuje s organima vlasti 
u pogledu otkrivanja krivičnog djela i učinitelja.36 Prema ovom zakonu, Ministarstvo sigurnosti 
BiH je odgovorno za osiguranje posebne zaštite i pomoći žrtvama trgovine ljudima tokom 
njihovog prihvata i boravka u centrima za smještaj žrtava trgovine ljudima.37 Stranac za kojeg 
postoje osnovi sumnje da je žrtva trgovine ljudima, od dana smještaja u takav centar, stiče 
status zaštićene osobe na period od 30 dana što se smatra periodom oporavka i razmišljanja 
da odluči da li će sarađivati s nadležnim organima u BiH radi istrage u otkrivanju i procesuiranju 
krivičnog djela trgovine ljudima.38 Zakonom je Ministarstvo sigurnosti BiH obavezano da, 
nakon pribavljenog mišljenja Službe za poslove sa strancima, donese podzakonski propis kojim 
se uređuju pravila i standardi postupanja kao i druga pitanja u vezi s prihvatom žrtava trgovine 
ljudima, njihovog oporavka i povratka.39 Radi provođenja tog zakona propisano je, između 
ostalog, osnivanje centara za smještaj žrtava trgovine ljudima.40 

Ovim zakonom izričito su regulirana i neka pitanja statusa stranaca koji su učestvovali u 
trgovini ljudima. Tako će strancu viza biti poništena ili ukinuta ako organizira ili na bilo koji 
način učestvuje u trgovini ljudima.41 Osnovi za utvrđivanje razloga za poništenje ili ukidanje 
vize mogu biti: dokazi ili saznanja kojima raspolaže Granična policija BiH, Služba za poslove sa 
strancima ili diplomatsko-konzularno predstavništvo BiH, postojanje međunarodne potjernice, 
pravosnažne sudske odluke ili obavještenja ili informacije nadležnih organa i službi sigurnosti 
BiH.42 Strancu kojem je iz ovog razloga viza poništena ili ukinuta na teritoriji BiH može se izreći 

31 Službeni glasnik BiH, broj 88/15.

32 Član 58. stav 2. tačka a) ZOS.

33 Član 58. stav 3. ZOS.

34 Član 58. stav 4. ZOS.

35 Član 58. stav 8. ZOS. 

36 Član 113. stav 3. ZOS.

37 Član 60. stav 1. ZOS.

38 Član 60. stav 2. ZOS.

39 Član 104. stav 2. ZOS.

40 Član 117. stav 1. ZOS.

41 Član 39. stav 1. tačka g) ZOS.

42  Član 39. stav 2. ZOS. 
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i mjera protjerivanja.43 Strancu može biti izrečena mjera protjerivanja iz BiH ako je pravosnažno 
osuđen za krivično djelo s obilježjima trgovine ljudima.44 Takođe, ovaj zakon propisuje otkaz 
boravka stranca u BiH ako organizira ili je u vezi s organiziranjem nezakonitog ulaska, boravka 
ili izlaska pojedinca ili grupe u ili iz BiH ili ako organizira ili na bilo koji način učestvuje u trgovini 
ljudima.45

U skladu sa članom 104. stav 2. ZOS, Ministarstvo sigurnosti BiH donijelo je Pravilnik 
o zaštiti stranaca žrtava trgovine ljudima46 (u daljem tekstu: Pravilnik), kojim su utvrđena 
pravila i standardi u postupanju kao i druga pitanja u vezi sa prihvatom, oporavkom i povratkom 
stranca žrtve trgovine ljudima. 

Na prijedlog Državnog koordinatora za borbu protiv trgovine ljudima i ilegalne imigracije, 
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH donijelo je Pravila o zaštiti žrtava i svjedoka 
žrtava trgovine ljudima državljana Bosne i Hercegovine47 (u daljem tekstu: Pravila). Njima 
su utvrđena načela i zajednički standardi rada koji se odnose na postupak identifikacije, 
organizaciju zaštite i pomoći, primarnu i sekundarnu prevenciju i ostale aktivnosti u vezi sa 
zaštitom i pružanjem pomoći žrtvama trgovine ljudima i svjedocima žrtvama trgovine ljudima 
državljana BiH, a koja su obavezna provoditi nadležne institucije u BiH i ovlaštene organizacije. 
Među nadležnim institucijama su organi unutarnjih poslova, tužiteljstva i sudovi.

S obzirom na navedeno, može se zaključiti da domaći pravni okvir omogućava djelotvornu 
borbu protiv trgovine ljudima i zaštitu prava žrtava.

I.3.		 Kompleksnost	krivičnog	djela	trgovine	ljudima	
	 	 i	srodnih	krivičnih	djela

Stvarna uspješnost u borbi protiv trgovine ljudima zavisi i od pravilnog razumijevanja 
odnosnih krivičnopravnih odredaba.

Članom 186. KZ BiH propisano je krivično djelo - Međunarodna trgovina ljudima, a 
članovima 210a. KZ FBiH, 145. KZ RS i 207a KZ BD BiH propisano je krivično djelo - Trgovina 
ljudima. Kao posebno krivično djelo u članu 146. KZ RS propisano je krivično djelo – Trgovina 
djecom. Dok je u KZ BiH krivično djelo Međunarodna trgovina ljudima uvršteno u Glavu XVII 
– Krivična djela protiv čovječnosti i vrijednosti zaštićenih međunarodnim pravom, u KZ FBiH 
i KZ BD BiH navedena krivična djela su uvrštena u Glavu XIX tih zakona - Krivična djela protiv 
spolne slobode i morala. U KZ RS krivična djela Trgovina ljudima i Trgovina djecom nalaze se u 
Glavi XIII – Krivična djela protiv sloboda i prava građana što na potpuniji način odražava objekt 
zaštite ovih krivičnih djela.

Iako je određivanje konstitutivnih elemenata krivičnog djela trgovine ljudima u pomenutim 
međunarodnim dokumentima imalo za cilj stvaranje jedinstvenog pojma tog krivičnog djela 
radi efikasnijeg suzbijanje trgovine ljudima na međunarodnom planu, u BiH krivično djelo 
trgovine ljudima nije na jedinstven način propisano u KZ BiH, KZ FBiH, KZ RS i KZ BD BiH. To 
otežava razumijevanje i primjenu ionako kompleksnog zakonskog opisa ovog krivičnog djela 
kao i razlikovanje ovog krivičnog djela od drugih povezanih krivičnih djela.

43 Član 39. stav 3. ZOS.

44 Član 107. stav 1. tačka h) ZOS.

45 Član 96. stav 1. tačka c) ZOS.

46 Službeni glasnik BiH, broj 79/16.

47 Službeni glasnik BiH, broj 66/07.



13Drugo izmijenjeno i dopunjeno izdanje

Članom 186. stavom 1. KZ BiH propisan je osnovni oblik krivičnog djela - Međunarodna 
trgovina ljudima čiji je predmet punoljetna osoba i određeno da ga čini onaj „ko upotrebom 
sile ili prijetnjom upotrebe sile ili drugim oblicima prinude, otmicom, prevarom ili obmanom, 
zloupotrebom ovlasti ili uticaja ili položaja bespomoćnosti ili davanjem ili primanjem isplata ili 
drugih koristi, kako bi privolio lice koje ima kontrolu nad drugim licem, vrbuje, preveze, preda, 
sakrije ili primi lice u svrhu iskorištavanja tog lica u državi u kojoj to lice nema prebivalište ili čiji nije 
državljanin“. Stavom 7. određeno je: „Iskorištavanje u smislu stava (1) ovog člana podrazumijeva: 
prostituciju drugog lica ili druge oblike seksualnog iskorištavanja, prisilni rad ili usluge, ropstvo ili 
njemu sličan odnos, služenje, odstranjivanje dijelova ljudskog tijela ili kakvo drugo iskorištavanje.“ 

Za ostvarenje ovog osnovnog oblika ovog krivičnog djela potrebno je da je preduzeta jedna 
ili više radnji učinjenja navedenih u dispoziciji, da je ta ili te radnje preduzeta na jedan ili više 
načina navedenih u istoj dispoziciji, da je radnja učinjenja preduzeta u svrhu iskorištavanja 
osobe koja je predmet radnje kako je to određeno u stavu 7. i to u državi u kojoj ta osoba nema 
prebivalište ili čiji nije državljanin.

Radnje učinjenja krivičnog djela - Međunarodna trgovina ljudima iz člana 186. stav 1. KZ 
BiH određene su alternativno. 

Prva od alternativno određenih radnji učinjenja ovog krivičnog djela je vrbovanje. 
Uobičajeno je da se ona označava kao poticanje ili podstrekavanje druge osobe na određene 
radnje usljed kojih će postati žrtva trgovine ljudima pa i da „proda“ svoju slobodu.48 Vrbovanje 
neke osobe, dakle, podrazumijeva radnje kojima se ta osoba privoljava na postupak koji bi 
trebao rezultirati njenim dovođenjem u situaciju ili uvjete u kojima će biti predmet iskorištavanja 
ili kojima se ta osoba privoljava na samo namjeravano iskorištavanje. S obzirom na u zakonu 
određena sredstva ili načine izvršenja radnji učinjenja trgovine ljudima, vrbovanje obuhvata 
ne samo radnje pridobivanja žrtve trgovine ljudima na namjeravano iskorištavanje, dakle, ne 
samo radnje kojima se utiče na volju buduće žrtve trgovine ljudima da preduzme radnju koja bi 
trebala rezultirati njenim iskorištavanjem, nego i radnje koje predstavljaju prosto pribavljanje 
osobe koja će biti predmet trgovine ljudima i pri čijem izvršenju volja te osobe uopšte nije 
uključena ili se one preduzimaju potpuno protiv njene volje (na primjer, vrbovanje putem 
otmice ili davanjem novca osobi koja ima kontrolu nad drugom osobom).49 U Objašnjenjima uz 
Konvenciju VE napominje se da vrbovanje u definiciji trgovine ljudima podrazumijeva vrbovanje 
bilo kojim putem: usmenim, putem štampe ili preko interneta.50

Pod prijevozom se podrazumijeva premještanje nekim prevoznim sredstvom osobe s 
jednog mjesta na drugo. Da bi se prijevoz osoba smatrao radnjom trgovine ljudima, potrebno 
je da je prijevoz vršen uz primjenu sredstava i načina navedenih u članu 186. stav 1. KZ BiH 
i da je vršen kako bi se osoba koja se prevozi podvrgla iskorištavanju u državi u kojoj ona  
nema prebivalište ili čiji nije državljanin. Prijevoz osoba, pod navedenim uvjetima, smatraće 
se radnjom trgovine ljudima neovisno od toga da li je prijevoz, sam za sebe, legalan ili ne.51 
Uz uvjete iz člana 186. stav 1. KZ BiH, trgovcem ljudima će se, dakle, smatrati i onaj ko kao 
registrirani prijevoznik izvrši prijevoz osoba koje su formalno ispunjavale sve pretpostavke za 
prijevoz. U Objašnjenjima uz Konvenciju VE ističe se da trgovina ljudima može da postoji i u 
slučajevima kada je granica pređena legalno a prisustvo na nacionalnoj teritoriji je zakonito.52  

48 Škulić, M., Organizovani kriminalitet, Pojam, oblici, krivična dela i krivični postupak, strana 298., Službeni glasnik, Beograd, 2015.

49 Babić, M., Filipović, Lj. Marković, I. Rajić, Z., Komentari krivičnih/kaznenih zakona u Bosni i Hercegovini, Knjiga I, strana 610-611., Zajednički 
projekat Vijeća Evrope i Evropske komisije, Sarajevo, 2005.

50 Objašnjenja uz Konvenciju VE, II. Komentar na odredbe Konvencije, tačka 79.

51 Babić, M., Filipović, Lj. Marković, I. Rajić, Z., Komentari krivičnih/kaznenih zakona u Bosni i Hercegovini, Knjiga I, strana 611., Zajednički 
projekat Vijeća Evrope i Evropske komisije, Sarajevo, 2005.

52 Objašnjenja uz Konvenciju VE, II. Komentar na odredbe Konvencije, tačka 79.
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Međutim, da bi postojalo krivično djelo Međunarodna trgovina ljudima iz člana 186. KZ BiH 
nije neophodno da se prijevoz žrtve trgovine vrši preko državne granice. Uz ostale uvjete za 
postojanje ovog krivičnog djela, propisane u članu 186. KZ BiH, ovo krivično djelo će postojati i 
kad se prijevoz vrši unutar državnih granica ukoliko se on vrši u svrhu iskorištavanja te osobe u 
državi u kojoj ona nema prebivalište ili čiji nije državljanin. 

Uspješno vrbovanje ima za neposrednu posljedicu ne samo pridobijanje ili pribavljanje 
osobe za namjeravano iskorištavanje nego i uspostavu kontrole nad vrbovanom osobom. 
Ta kontrola podrazumijeva značajna ograničenja njenih sloboda (kretanja, odlučivanja i/
ili  djelovanja). Načini uspostavljanja kontrole nad vrbovanom osobom su različiti. U pravilu, 
vrbovatelj kontrolu uspostavlja oduzimanjem od vrbovane osobe njenih identifikacionih ili 
putnih isprava ali i obavezivanjem žrtve da vrbovatelju vrati novac koji je on potrošio kako bi 
joj obezbjedio potrebne isprave, platio njen prijevoz i troškove u vezi s njom tokom prijevoza 
(troškove ishrane, smještaja). U dug koji žrtva ima prema vrbovatelju često ulazi i provizija 
vrbovatelja za pronalaženje posla osobi koja je vrbovana. Kontrola nad žrtvom trgovine ljudima 
uspostavlja se i izolacijom žrtve, prijetnjama da će zbog neregularnog statusa ili nelegalnog rada 
koji obavlja biti kažnjena i deportovana ukoliko pomoć potraži u policiji ili na nekom drugom 
mjestu, prijetnjama da će ozbiljno zlo biti nanijeto članovima njene porodice ako se ne povinuje 
zahtjevima trgovaca, fizičkom prinudom (premlaćivanjem i seksualnim zlostavljanjem), ali i 
održavanjem žrtve u zabludi u pogledu prirode posla koji će obavljati ili uvjeta pod kojima će ga 
obavljati i pravih namjera onih kojima se povjerila.53

Predaja osobe kao radnja učinjenja krivičnog djela trgovina ljudima u stvari se i sastoji u 
prenošenju te kontrole nad osobom kojom se trguje - drugoj osobi. Zbog toga, predaja osobe 
kao radnja učinjenja trgovine ljudima se ne mora uvijek sastojati u fizičkoj isporuci osobe koja 
je predmet trgovine drugoj osobi nego je predaju moguće izvršiti i prenošenjem sredstava 
kontrole nad takvim osobama na drugu osobu. Predajom se žrtva stavlja na raspolaganje 
drugoj osobi.54 

Trgovina ljudima je djelatnost koja se drži u tajnosti jer se vrši u zabranjene svrhe i jer sadrži 
ozbiljna kršenja osnovnih ljudskih prava i sloboda osoba kojima se trguje. Stoga je sastavni dio 
procesa trgovine ljudima sakrivanje njenih žrtava čiji je cilj omogućavanje okončanja procesa 
trgovine i ostvarenje njenog cilja. Sakrivanje se sastoji od radnji kojima se osoba kojom se 
trguje smješta na mjesto koje je nepoznato drugim osobama a, ako je samo mjesto gdje se ta 
osoba smješta poznato ili vidljivo i drugima, sakrivanje se sastoji od radnji kojima se osigurava 
da njeno prisustvo na tom mjestu ne bude primjećeno.55 

Posljednja u nizu alternativno određenih radnji učinjenja je prijem osobe. Primanje osobe 
kao radnja učinjenja trgovine ljudima, predstavlja u stvari preuzimanje kontrole nad osobom 
koja je predmet trgovine od druge osobe.56 

Da bi ove radnje predstavljale radnje učinjenja krivičnog djela – Međunarodna trgovina 
ljudima iz člana 186. stav 1. KZ BiH, potrebno je da su izvršene primjenom načina ili sredstava 
navedenih u toj zakonskoj odredbi.

Kao oblike prinude, putem kojih navedene radnje moraju biti učinjene da bi se smatrale 
radnjama trgovine ljudima, član 186. stav 1. KZ BiH izričito navodi upotrebu sile ili prijetnju 

53 Babić, M., Filipović, Lj. Marković, I. Rajić, Z., Komentari krivičnih/kaznenih zakona u Bosni i Hercegovini, Knjiga I, strana 611., Zajednički 
projekat Vijeća Evrope i Evropske komisije, Sarajevo, 2005.

54 Ibidem, strana 611.

55 Ibidem, strana 611-612.

56 Ibidem, strana 612.
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upotrebe sile. Upotreba sile je upotreba fizičke, tjelesne snage, ali i mehaničke, hemijske ili 
bilo koje druge snage prema nekoj osobi kojom se nastoji utjecati na njenu volju i ponašanje 
ili na volju i ponašanje neke druge osobe. Odredbom člana 1. stav 32. KZ BiH57 određeno je da 
se silom smatra i primjena hipnoze ili omamljujućih sredstava, s ciljem da se neko protiv svoje 
volje dovede u nesvjesno stanje ili onesposobi za otpor. Sila može biti apsolutna (vis apsoluta) 
odnosno neodoljiva ili kompulzivna (vis compulsiva), odnosno odoljiva, neposredna ili posredna.

Prijetnja upotrebom sile je stavljanje u izgled upotrebe sile kako bi se neka osoba navela 
na neko činjenje, nečinjenje ili trpljenje. Prijetnja mora biti ozbiljna tj. takva da je kod osobe 
koja se prinuđava mogla stvoriti ubjeđenje da je ostvariva i da će biti ostvarena. 

Drugi oblici prinude će postojati u slučaju stavljanja u izgled osobi koja se prinuđava nekog 
drugog zla (ne same upotrebe sile) kao i u slučaju upotrebe drugih radnji i postupaka kojima se 
isključuje njena sloboda odlučivanja i djelovanja, odnosno kojima se utječe na nju da donese 
odluku u određenom pravcu i da djeluje na način na koji ona ne bi djelovala da nije bilo prinude. 
Prinuda se može javiti i u obliku oduzimanja osobi koja se prinuđava identifikacionih ili putnih 
isprava, njene socijalne izolacije, izgladnjavanja, prijetnji da će biti isporučena organima vlasti, 
kažnjena i deportovana zbog nelegalnog boravka ili rada, prijetnji odmazdom nad članovima 
njene porodice, ucjene.58 

Otmica je protivpravno oduzimanje ili ograničenje slobode kretanja druge osobe s ciljem 
da se ona ili neko drugi prinudi na neko činjenje, nečinjenje ili trpljenje. 

Kao sredstva izvršenja radnji trgovine ljudima, član 186. stav 1. KZ BiH navodi i prevaru i 
obmanu. Obmana je lažno prikazivanje činjenica koje je kod onog ko se obmanjuje stvorilo 
ubjeđenje da te i takve činjenice zaista postoje. Obmana se može izvršiti i lažnim prikazivanjem 
pravnih posljedica nekog postupka ili uopšte lažnim prikazivanjem prava.59 Prevara je lažno 
prikazivanje činjenica učinjeno, riječima ili konkludentnim radnjama, s ciljem pribavljanja 
materijalne koristi i koje je rezultiralo materijalnom štetom za osobu koja je bila predmet 
prevare ili neku drugu osobu. 

Prema članu 186. stav 1. KZ BiH, zloupotreba ovlasti ili utjecaja je takođe jedan od načina 
izvršenja radnji učinjenja trgovine ljudima. Ona pretpostavlja postojanje posebnog odnosa 
između onoga ko zloupotrebljava ovlast ili utjecaj i onoga ko je predmet zloupotrebe. Taj odnos 
karakterizira podređenost ili zavisnost ovoga drugoga u odnosu na prvoga i upravo taj odnos 
učinitelj iskorištava da bi podređenog ili zavisnog od sebe naveo na određeno ponašanje.60 
Zloupotreba ovlasti podrazumijeva njihovo korištenja na način koji je suprotan njihovoj svrsi.61 
O zloupotrebi ovlasti ili utjecaja može se govoriti i u slučaju kada se osoba koja se nalazi u 
podređenom ili zavisnom položaju navodi na određeno ponašanje davanjem ili obećanjem 
određenih pogodnosti. Kod zloupotrebe utjecaja odnos podređenosti ili zavisnosti ne mora 
proizilaziti iz nekog formalnog osnova (radnog, službenog, zakonskog ili ugovornog odnosa). 
On može biti i rezultat faktičkog stanja odnosa između dvije osobe i biti, na primjer, odraz 
autoriteta odnosno utjecaja koji jedna osoba ima kod druge osobe.62 Tako bi zloupotreba 
utjecaja postojala i u slučaju svjesnog iskorištavanja utjecaja i autoriteta koji neka osoba ima nad 

57 Član 2. stav 31. KZ FBiH, član 123. stav 1. tačka 19) KZ RS, član 2. stav 28. KZ BD BiH.

58 Babić, M., Filipović, Lj. Marković, I. Rajić, Z., Komentari krivičnih/kaznenih zakona u Bosni i Hercegovini, Knjiga I, strana 612., Zajednički 
projekat Vijeća Evrope i Evropske komisije, Sarajevo, 2005.

59 Ibidem, strana 612.

60 Ibidem, strana 612.

61 Škulić, M., Organizovani kriminalitet, Pojam, oblici, krivična dela i krivični postupak, strana 300., Službeni glasnik, Beograd, 2015.

62 Babić, M., Filipović, Lj. Marković, I. Rajić, Z., Komentari krivičnih/kaznenih zakona u Bosni i Hercegovini, Knjiga I, strana 613., Zajednički 
projekat Vijeća Evrope i Evropske komisije, Sarajevo, 2005.
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pasivnim subjektom kako bi se on naveo na određeno ponašanje i onda kada to navođenje nije 
sadržavalo nagovještavanje određenih pogodnosti ili štetnih posljedica za pasivnog subjekta 
ukoliko ne postupi na određeni način. Zloupotreba bi se u tom slučaju sastojala u svijesti da 
će osoba koja se navodi na određeno ponašanje željeti da udovolji osobi koja kod nje uživa 
autoritet ili pod čijim je utjecajem i u svjesnom iskorištavanju takvog odnosa za navođenje te 
osobe na određeno ponašanje. 

Položaj bespomoćnosti, čija se zloupotreba u članu 186. stav 1. KZ BiH navodi kao jedan 
od mogućih načina preduzimanja radnji učinjenje trgovine ljudima, uobičajeno podrazumijeva 
položaj u kojem osoba nema stvarne ni prihvatljive alternative nego da se pokori toj zloupotrebi.63 
Da bi se radilo o zloupotrebi položaja bespomoćnosti neke osobe neophodno je utvrditi da je 
učinitelj bio svjestan takvog stanja ili položaja određene osobe i da je svjesno iskoristio takvo 
njeno stanje kako bi je naveo na određeno ponašanje. Uzroci položaja bespomoćnosti neke 
osobe mogu biti različiti (težak materijalni položaj, ilegalni ili privremeni boravak u nekoj 
zemlji, neposjedovanje radne dozvole, fizička ili mentalna slabost, trudnoća ili životna dob). U 
Objašnjenjima uz Konvenciju VE ističe se da se može raditi o bilo kakvom stanju nevolje u kojoj 
je ljudsko biće prinuđeno da prihvati da bude eksploatisano.64

Kao načine učinjenja radnji trgovine ljudima, član 186. stav 1. KZ BiH navodi još i davanje 
ili primanje isplata ili drugih koristi kako bi se privolila osoba koja ima kontrolu nad drugom 
osobom. Riječ je o privoli na prenošenje kontrole nad tom drugom osobom. Kontrola koju neka 
osoba ima nad drugom osobom može se zasnivati na nekom pravnom osnovu (na primjer, 
kontrola roditelja ili staratelja nad maloljetnim djetetom, kontrola zatvorskog osoblja nad 
osobama koje se nalaze na izdržavanju kazne zatvora), ali i na nekom protivpravnom osnovu 
(na primjer, u slučaju dužničkog ropstva).65 

Vrbovanje, prijevoz, predaja, sakrivanje ili primanje osobe na navedene načine ili upotrebom 
navedenih sredstava, predstavljaće trgovinu ljudima samo ako su vršeni u svrhu iskorištavanja 
te osobe. Namjera podvrgavanja osobe koja je predmet navedenih radnji iskorištavanju je, 
dakle, konstitutivni elemenat trgovine ljudima.66

KZ BiH ne daje definiciju pojma “iskorištavanje” niti taksativno nabraja oblike iskorištavanja. 
On samo, primjera radi, u članu 186. stav 7. navodi najčešće oblike iskorištavanja u svrhu kojih 
se vrši trgovina ljudima. Iskorištavanje, naime, podrazumijeva iskorištavanje prostitucije drugih 
ili druge oblike seksualnog iskorištavanja, prisilni rad ili usluge, ropstvo ili njemu sličan odnos, 
služenje, odstranjivanje dijelova ljudskog tijela ili kakvo drugo iskorištavanje. 

Neki od pobrojanih oblika iskorištavanja su predmet određenih međunarodnih pravnih 
instrumenata tako da se njihova sadržina razumijeva u skladu sa tim aktima, dok drugi oblici 
iskorištavanja to nisu. 

Seksualno iskorištavanje podrazumijeva, u najmanjoj mjeri, iskorištavanje neke osobe u 
prostituciji, pornografskim predstavama ili proizvodnji pornografskog materijala. 

Prisilni ili obavezni rad ili usluge67, u smislu člana 2. Konvencije broj 29 o prisilnom ili 

63 Član 2. stav 2. Direktive EU.

64 Objašnjenja uz Konvenciju VE, II. Komentar na odredbe Konvencije, tačka 83.

65 Babić, M., Filipović, Lj. Marković, I. Rajić, Z., Komentari krivičnih/kaznenih zakona u Bosni i Hercegovini, Knjiga I, strana 613., Zajednički 
projekat Vijeća Evrope i Evropske komisije, Sarajevo, 2005.

66 Ibidem, strana 613.

67 O shvatanju pojmova „ropstvo“, „služenje“ i „prisilni rad ili usluge“ u međunarodnim dokumentima i praksi Evropskog suda za ljudska 
prava (u daljem tekstu: ESLJP), vidjeti više u Herceg Pakšić, B., Jukić M., Primjena konvencijskog prava u području zabrane ropstva i 
prisilnog rada: europski standardi i hrvatska postignuća, Hrvatski ljetopis za kaznene znanosti i praksu, Zagreb, vol. 23, broj 2/2016, strana 
281-310.
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obveznom radu, je svaki rad ili usluga koji se zahtijeva od neke osobe pod prijetnjom ma koje 
kazne i za koje se ta osoba nije ponudila dobrovoljno.68 

Ropstvom, u smislu člana 1.(1) Konvencije o sprječavanju trgovine robljem i ropstva iz 
1926. godine, smatra se status ili položaj osobe nad kojom se vrše neka ili sva ovlaštenja koja 
su vezana za pravo vlasništva.69 

Međunarodni instrumenti ne sadrže definiciju pojma ropstvu sličnog odnosa ali Dopunska 
konvencija o ukidanju ropstva, trgovine robljem i ustanova i praksi sličnih ropstvu iz 1956. 
godine limitirano nabraja prakse i ustanove slične ropstvu i ustanovljava obavezu za države 
članice njihovog potpunog ukidanja ili napuštanja.70 

Međutim, ovako određeni pojmovi prisilnog ili obveznog rada, ropstva i ropstvu sličnog 
odnosa ne mogu da obuhvate mnoge savremene manifestacije prisilnog rada, ropstva i ropstvu 
sličnih postupaka. Upravo zbog nemogućnosti da se savremene manifestacije ovih pojava 
podvedu pod odredbe postojećih međunarodnih instrumenata kao oblik iskorištavanja uvršteno 
je služenje (servitude, pokornost, sluganstvo, sužanjstvo, ropska zavisnost, potčinjenost).71 
Ono obuhvata ustanove i prakse slične ropstvu, ali se ne ograničava na njih, a, u odnosu na 
ropstvo, služenje se tumači tako da se odnosi “na mnogo manje dalekosežne oblike prisile i tiče 
se ukupnosti radnih odnosa i/ili obaveza na rad ili usluge, koje osoba ne može izbjeći i koje ne 
može promijeniti.”72 

U članu 186. stavu 1. KZ BiH, kao oblik iskorištavanja u svrhu kojeg mogu biti preduzete 
radnje učinjenja krivičnog djela trgovine ljudima izričito se navodi i – odstranjivanje dijelova 
ljudskog tijela.73 Sam zakonski tekst ne zahtijeva da se to odstranjivanje vrši u određenom 
cilju, na primjer u cilju transplatacije dijelova tijela. Stoga za postojanje krivičnog djela nije 
neophodno utvrditi u kojem cilju je vršeno odstranjivanje dijelova ljudskog tijela.

68 U poznatoj presudi od 26.07.2005. godine, u predmetu Siliadin protiv Francuske, ESLJP je zaključio da je podnositeljica zahtjeva, 
državljanka Togoa, bila podvrgnuta prisilnom radu, u smislu člana 4. Evropske konvencije o zaštiti ljudskih prava i osnovnih sloboda (u 
daljem tekstu: EKLJP), pošto je utvrdio da je protiv svoje volje, godinama bez prekida, radila besplatno za gospodina i gospođu B., da je u 
to vrijeme bila maloljetna, da je protivzakonito boravila u stranoj zemlji – Francuskoj i da je bila u strahu da će je policija uhapsiti, a da su 
gospodin i gospođa B. održavali taj strah i držali je u uvjerenju da će joj status biti reguliran.

69 U predmetu Siliadin protiv Francuske, ESLJP je zaključio da podnositeljica zahtjeva nije držana u ropstvu u tradicionalnom smislu jer, iako 
joj je bila oduzeta osobna autonomija, dokazi nisu upućivali da su gospodin i gospođa B. ostvarivali izvorno pravo vlasništva nad njom 
odnosno da nije svedena na status objekta.

70 U članu 1. ove konvencije države članice su obavezane na potpuno ukidanje ili napuštanje:
„a)  Dužničkog ropstva koje znači stanje ili položaj koji proizilazi iz davanja u zalog od strane dužnika njegovih osobnih usluga ili usluga 

osobe pod njegovom kontrolom kao obezbjeđenje za dug, ako vrijednost tih usluga razumno procijenjena nije upravljena prema 
isplati duga ili dužina i priroda tih usluga nije pojedinačno ograničena ili određena;

b)  Kmetstva koje znači položaj ili stanje zakupca koji je zakonom, običajem ili sporazumom obavezan da živi i radi na zemlji koja pripada 
drugoj osobi i da pruža neku određenu uslugu takvoj drugoj osobi, bilo za nagradu ili ne i koji nije slobodan da promijeni svoje stanje;

c)  Svake ustanove ili prakse kojom:
 Žena, bez prava da odbije, je obećana ili predata u brak nakon isplate naknade u novcu ili naravi njenim roditeljima, staratelju, porodici 

ili bilo kojoj drugoj osobi ili grupi; ili
 Suprug žene, njegova porodica ili njegovo pleme ima pravo da je preda drugoj osobi za primljenu protivvrijednost ili na drugi način, ili
 Žena, za slučaj smrti njenog supruga, je podvrgnuta nasljeđivanju od strane druge osobe;
d)  Bilo koje ustanove ili prakse kojom dijete ili mlada osoba u dobi ispod 18 godina je predata od strane jednog ili oba njena roditelja ili 

njenog staratelja drugoj osobi, bilo za nagradu ili ne, s ciljem eksploatacije djeteta ili mlade osobe ili njenog rada.“

71 U predmetu Siliadin protiv Francuske, ESLJP je istakao da se služenje smatra obavezom pružanja usluga pod prisilom i da je povezano s 
pojmom „ropstvo“, te je, utvrdivši da je podnositeljici zahtjeva bio nametnut 15-to časovni radni dan, sedam puta sedmično, da nije imala 
slobodno vrijeme, da kao maloljetnica nije imala prihoda, da nije imala sredstava za život osim onih u domu gospodina i gospođe B., da 
je bila ranjiva i izolirana, da su joj bili oduzeti papiri a da joj je bilo obećano da će joj biti reguliran status, a što nikada nije učinjeno, da nije 
imala slobodu kretanja, da nije išla u školu pa se nije mogla nadati da će se njena situacija poboljšati, zaključio da podnositeljica zahtjeva 
bila podvrgnuta služenju u smislu člana 4. EKLJP.

72 P. van Diijk, G.J.H. van Hoof i dr., Teorija i praksa Evropske konvencije o ljudskim pravima, Muller, Sarajevo, 2001., str. 312-313.

73  O pojmovnom razgraničenju trgovine ljudima u svrhu odstranjivanja dijelova ljudskog tijela i trgovine ljudskim organima, vidjeti: 
Banović, B., Normativni okvir za suprotstavljanje trgovini ljudskim organima, Anali Pravnog fakulteta u Beogradu, godina LXV, 3/2017, 
strana 70-97. 
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Odredba člana 186. stav 7. KZ BiH ne sadrži zatvorenu listu oblika iskorištavanja u svrhu 
kojih se preduzimaju radnje učinjenja. Iskorištavanje u smislu stava 1. člana 186. KZ BiH, osim 
navedenih, podrazumijeva i bilo kakvo drugo iskorištavanje. Radnje učinjenja mogu biti 
preduzete, na primjer, u svrhu radnog iskorištavanja žrtve njenim angažiranjem u nekom 
radnom procesu koji se odvija pod okolnostima koje predstavljaju teško kršenje osnovnih 
radnih standarda u pogledu uvjeta rada, nadnica odnosno plata, zdravstvenih i sigurnosnih 
uvjeta.74 Kada je u pitanju trgovina djecom, da li su radnje vrbovanja, prijevoza, predaje, 
sakrivanja ili primanja djeteta učinjene u svrhu iskorištavanja djeteta, treba procjenjivati i s 
aspekta Konvencije broj 182 Međunarodne organizacije rada o najgorim oblicima iskorištavanja 
dječijeg rada.75 

Krivično djelo - Međunarodna trgovina ljudima iz člana 186. stav 1. KZ BiH, već prema svom 
nazivu, podrazumijeva međunarodni karakter trgovine ljudima. On se, prema zakonskom opisu 
djela, sastoji u preduzimanju radnji učinjenja u svrhu iskorištavanja žrtve u državi u kojoj ta 
osoba nema prebivalište ili čiji nije državljanin. Ukoliko taj uvjet nije ispunjen, postojaće 
krivično djelo – Trgovina ljudima iz člana 210a. KZ FBiH, Trgovina ljudima iz člana 145. KZ RS ili 
Trgovina djecom iz člana 146. KZ RS odnosno Trgovina ljudima iz člana 207a KZ BD BiH.

Članom 186. stav 9. KZ BiH određeno je da za postojanje krivičnog djela Međunarodna 
trgovina ljudima bez utjecaja okolnost da li je osoba koja je žrtva međunarodne trgovine 
ljudima pristala na iskorištavanja. Odredba je šira od odredbe člana 3.(b) Protokola UN 
prema kojoj je pristanak žrtve trgovine ljudima na namjeravanu eksploataciju nevažan kada 
je upotrijebljeno bilo koje sredstvo izloženo u tački (a). Prema Protokolu UN, pristanak žrtve 
na namjeravanu eksploataciju koji nije rezultat upotrebe prijetnje silom, sile ili drugog oblika 
prinude, otmice, prijevare, obmane, zloupotrebe vlasti nad žrtvom ili stanja njene ranjivosti, 
relevantan je. 

Vrbovanje, prijevoz, predaja, sakrivanje ili prijem osoba vrše se u svrhu njihovog 
iskorištavanja. Međutim, posljedica krivičnog djela trgovine ljudima nije iskorištavanje 
osobe. Iskorištavanje osoba je krajnji cilj radi kojeg se vrše pojedine radnje trgovine ljudima, a 
posljedica tih radnji je uspostava kontrole nad određenom osobom bilo da se radi o početnom 
uspostavljanju kontrole nad njom (kao, na primjer, kod vrbovanja) ili o prenosu već ranije 
uspostavljene kontrole nad njom od strane jedne osobe drugoj osobi. Stoga se može reći da je 
posljedica trgovine ljudima povreda slobode neke osobe i to ili njene fizičke slobode ili njene 
slobode odlučivanja i djelovanja ili oboje.76

S obzirom da se zakonom određene radnje njegovog učinjenja vrše u određenom cilju, ovo 
krivično djelo može se izvršiti samo sa direktnim umišljajem koji obuhvata svijest o radnji, o 
sredstvu učinjenja radnje, ali i svijest da se radnje učinjenja preduzimaju u svrhu iskorištavanja 
i htijenje da se upravo to dogodi. 

Krivično djelo – Međunarodna trgovina ljudima dovršeno je vrbovanjem, prijevozom, 
predajom, sakrivanjem ili primanjem osobe primjenom, ako su u pitanju punoljetne osobe, 
bilo kojeg od sredstava ili načina učinjenja navedenih u odredbi člana 186. stav 1. KZ BiH u 
svrhu njenog iskorištavanja u državi u kojoj to lice nema prebivalište ili čiji nije državljanin. Za 
postojanje dovršenog krivičnog djela trgovine ljudima nije, dakle, potrebno da je ostvarena 
svrha radi koje se trgovina vrši.

74 O razlikovanju između radnji preduzetih u svrhu radnog iskorištavanja žrtava trgovine ljudima i rada u uvjetima koji su ispod standarnih 
radnih uvjeta vidjeti više u: L. Kablar-Sarajlić „Trgovina ljudima u svrhu radne eksploatacije, Referentni materijal s osvrtom na BiH“, u izdanju 
Misije OSCE u BiH, 2011 i B. Andrees „Forced labour and Human Trafficking“, ILO, 2008.

75 Vidjeti član 3. ove konvencije.

76 Babić, M., Filipović, Lj. Marković, I. Rajić, Z., Komentari krivičnih/kaznenih zakona u Bosni i Hercegovini, Knjiga I, strana 614., Zajednički 
projekat Vijeća Evrope i Evropske komisije, Sarajevo, 2005.
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Krajnji cilj trgovine ljudima je njihovo iskorištavanje koje se, u najvećem broju slučajeva, 
vrši radi sticanja finansijske dobiti. Radnje kojima se odvija proces trgovine ljudima takođe se 
najčešće vrše radi sticanja takve dobiti. Međutim, namjera pribavljanja protivpravne imovinske 
koristi nije elemenat zakonskog opisa krivičnog djela trgovine ljudima. 

Kako je za krivično djelo - Međunarodna trgovina ljudima iz člana 186. stav 1. KZ BiH 
propisana kazna zatvora od najmanje pet godina, što znači da se učinitelj može kazniti kaznom 
zatvora u trajanju od pet do dvadeset godina (član 42. stav 1. KZ BiH), pokušaj učinjenja ovog 
krivičnog djela je kažnjiv.77  Takođe, s obzirom na propisanu kaznu, pripremanje ovog krivičnog 
djela je kažnjivo.78 

Postojanje saučiniteljstva, podstrekavanja i pomaganja pri učinjenju krivičnog djela - 
Međunarodna trgovina ljudima iz člana 186. KZ BiH, procjenjuje se i za njih kažnjava u skladu 
sa opštim odredbama o saučesništvu (članovi 29-32. KZ BiH).

U članu 186. stav 2. KZ BiH propisano je krivično djelo - Međunarodna trgovina ljudima 
učinjeno prema osobi koja nije navršila 18 godina života. Za njegovo postojanje, za razliku 
od krivičnog djela iz stava 1. istog člana, nije potrebno da su radnje učinjenja krivičnog djela 
preduzete upotrebom sile, prijetnjom upotrebe sile ili drugim oblicima prinude, otmicom, 
prevarom ili obmanom, zloupotrebom ovlasti ili utjecaja ili položaja bespomoćnosti ili davanjem 
ili primanjem isplata ili drugih koristi kako bi se privolilo lice koje ima kontrolu nad drugim 
licem. Ukoliko je, međutim, prilikom preduzimanja radnje učinjenja trgovine maloljetnom 
osobom primijenjeno neko od navedenih sredstava ili načina učinjenja, to predstavlja dodatnu 
kriminalnu količinu, koja se mora cijeniti kao otežavajuća okolnost prilikom odmjeravanja 
kazne, a, ako sama upotreba nekog od tih sredstava sadrži obilježja određenog krivičnog djela, 
potrebno je primijeniti odredbe o stjecaju krivičnih djela.

Krivično djelo iz člana 186. stav 2. KZ BiH sadrži, u odnosu na ono iz stava 1. istog člana, 
jednu dodatnu radnju učinjenja – navođenje. Navođenje podrazumijeva utjecanje na drugoga 
da preduzme neko činjenje ili nečinjenje tako da je odluka o činjenju ili nečinjenju kod onoga ko 
je predmet navođenja, stvorena ili učvršćena upravo zbog te radnje učinitelja. 

U stavu 4. i 5. člana 186. KZ BiH propisani su posebni oblici krivičnog djela - Međunarodna 
trgovina ljudima.

U stavu 4., a u skladu sa obavezom strana ugovornica iz člana 20. Konvencije VE, određeno 
je da krivično djelo čini „ko krivotvori, pribavi ili izda putnu ili ličnu ispravu ili koristi, zadržava, 
oduzima, mijenja, oštećuje, uništava putnu ili ličnu ispravu drugog lica u svrhu omogućavanja 
međunarodne trgovine ljudima“. Za ovaj oblik krivičnog djela propisana je kazna zatvora u 
trajanju od jedne do pet godina. Pojam „krivotvorenje“ u smislu ove zakonske odredbe potrebno 
je shvatiti kao izradu lažne isprave ili preinačenje prave. Odredba omogućava šire kažnjavanje 
od onog koje se zahtijeva odredbom člana 20. Konvencije VE jer propisuje kao krivično djelo 
pribavljanje ili izdavanje putne ili lične isprave u svrhu trgovine ljudima i onda kada se ne radi 
o krivotvorenim ispravama. Takođe, ova zakonska odredba kriminalizira ne samo zadržavanje, 
oduzimanje, mijenjanja, oštećenje i uništavanje (prave) putne ili lične isprave druge osobe u 
svrhu omogućavanja međunarodne trgovine ljudima nego i korištenje putne ili lične isprave 
druge osobe u navedenu svrhu. Pošto upravo žrtve trgovine ljudima vrlo često koriste putne 
ili lične isprave drugih osoba, pri eventualnoj primjeni ove zakonske odredbe na žrtve trgovine 

77 Prema članu 26. stav 1. KZ BiH, kažnjiv je pokušaj krivičnog djela za koje se može izreći kazna zatvora tri godine ili teža kazna.

78 Članom 248. KZ BiH propisano je kažnjavanje onoga ko nabavi ili pripremi sredstva ili ukloni prepreke ili poduzme kakvu drugu radnju koja 
stvara uvjete za neposredno učinjenje, ali nije dio učinjenja krivičnog djela propisanog zakonom BiH za koje se može izreći kazna zatvora 
tri godine ili teža kazna, ukoliko za pripremanje pojedinog krivičnog djela nije propisana teža kazna.
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ljudima potrebno je imati u vidu i odredbu člana 186. stav 10. KZ BiH. Ova inkriminacija otvara 
brojna pitanja: odnosa ovog krivičnog djela i pomaganja kao oblika saučesništva u slučaju kada 
je ove radnje preduzela druga osoba a ne učinitelj krivičnog djela trgovine ljudima, odnosa ovog 
krivičnog djela učinjenog, na primjer, zadržavanjem ili oduzimanjem putne isprave i krivičnog 
djela trgovine ljudima kada je te radnje preduzela ista osoba koja je i učinitelj krivičnog djela 
trgovine ljudima i odnosa ovog krivičnog djela kada je neke od pomenutih radnji preduzela 
službena osoba i nekog od krivičnih djela protiv službene dužnosti.

U stavu 5. člana 186. KZ BiH, u skladu sa zahtjevom iz člana 19. Konvencije VE, propisano 
je krivično djelo koje se sastoji u korištenju usluga žrtve međunarodne trgovine ljudima. 
Za razliku od pomenute odredbe Konvencije VE, ova zakonska odredba kao dio zakonskog 
opisa ovog krivičnog djela ne sadrži zahtjev da učinitelj zna da je osoba čije usluge koristi žrtva 
trgovine ljudima. Međutim, imajući u vidu odredbu člana 33. stav 2. KZ BiH, prema kojoj je 
učinitelj kriv za nehatno učinjenje djela samo kada to zakon izričito propisuje, te da u slučaju 
krivičnog djela iz člana 186. stav 5. KZ BiH zakon ne predviđa kažnjavanje i za nehat, ovo krivično 
djelo se može učiniti samo s umišljajem. To znači da učinitelj mora biti svjestan svih okolnosti 
koje čine zakonska obilježja ovog krivičnog djela, pa i toga da se radi o žrtvi trgovine ljudima. Za 
ovo krivično djelo propisana je kazna zatvora od šest mjeseci do pet godina.

U članu 186. stav 3. KZ BiH propisan je jedan od kvalificiranih oblika krivičnih djela - 
Međunarodna trgovina ljudima iz člana 186. stav 1. i 2. KZ BiH. Kvalifikatornu okolnost 
predstavlja posebno svojstvo učinitelja. Učinitelj je službena osoba koja je djela iz stava 1. ili 
stava 2. učinila prilikom vršenja službene dužnosti. Da li neka osoba ima svojstvo službene 
osobe, ocjenjuje se u skladu sa članom 1. stav 3. i 4. KZ BiH. Za ovaj kvalificirani oblik krivičnog 
djela - Međunarodna trgovina ljudima iz člana 186. stav 3. KZ BiH propisana je kazna zatvora od 
najmanje deset godina. Kako je istovjetna kazna propisana i za krivično djelo iz člana 186. stav 
2. KZ BiH, očito je da djelo iz stava 3., iako predstavlja teže krivično djelo od onog iz stava 2. 
zbog posebnih svojstava učinitelja, po propisanoj kazni ne predstavlja teži oblik krivičnog djela 
iz stava 2. člana 186. KZ BiH.

I u stavu 6. predviđeni su kvalificirani oblici krivičnih djela iz stava 1. i 2. člana 186. KZ BiH. 
Oni postoje ako je učinjenjem krivičnog djela iz stava 1. ili 2. prouzrokovano teže narušenje 
zdravlja, teška tjelesna povreda ili smrt lica iz stava 1. i 2. toga člana. Za ovaj kvalificirani oblik 
propisana je kazna zatvora od najmanje deset godina ili kazna dugotrajnog zatvora. U vezi 
sa ovom odredbom, potrebno je napomenuti da naš zakon ipak propušta inkriminirati jedan 
kvalificirani oblik trgovine ljudima, čije se inkriminiranje traži članom 24. Konvencije VE – ako 
je pri izvršenju krivičnog djela trgovine ljudima došlo do ugrožavanja života žrtve, namjerno ili 
iz teškog nemara. 

Odredbom člana 186. stav 8. KZ BiH propisano je obavezno izricanje sigurnosne mjere 
- Oduzimanje predmeta iz člana 74. KZ BiH. Međutim, za razliku od odredaba člana 74. KZ 
BiH, ova odredba se odnosi samo na predmete koji su upotrijebljeni za izvršenje djela, a ne i 
na one koji su bili namijenjeni izvršenju djela. Ovi drugi se stoga oduzimaju na osnovu odredbe 
člana 74. KZ BiH. Odredba člana 186. stav 8. KZ BiH je, s druge strane, šira od odredbe člana 74. 
tog zakona jer propisuje oduzimanje ne samo predmeta koji su upotrijebljeni za učinjenje djela 
nego i prijevoznih sredstava i objekata upotrijebljenih za učinjenje djela.

Članom 186. stavom 10. KZ BiH, u skladu sa članom 26. Konvencije VE, određeno je da 
protiv žrtve trgovine ljudima neće se voditi krivični postupak ako ju je učinitelj trgovine 
ljudima prisilio da učestvuje u izvršenju drugog krivičnog djela i ako je to njeno postupanje 
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bilo neposredna posljedica njenog statusa žrtve trgovine ljudima.79  Iako se odredba nalazi 
u KZ BiH, ona govori o nevođenju krivičnog postupka protiv žrtve. Stoga se postavlja pitanje 
njene pravne prirode tj. da li ona propisuje poseban osnov isključenja postojanja krivičnog 
djela ili krivnje učinitelja ili propisuje posebnu okolnost koja isključuje krivično gonjenje. Osim 
toga, imajući u vidu načelo legaliteta krivičnog gonjenja, koje je propisano u članu 17. ZKP BiH, 
odredba bi se mogla tumačiti kao zakonom propisani izuzetak od tog načela. Ali, s obzirom 
da ne prepušta nadležnom tužitelju procjenu svrhovitosti krivičnog gonjenja žrtve trgovine 
ljudima, ne može se reći da ona propisuje načelo oportuniteta krivičnog gonjenja žrtava trgovine 
ljudima koje su učinile krivično djelo pod uvjetima propisanim u ovoj odredbi. Odredba, dakle, 
uspostavlja obavezu nevođenja krivičnog postupka protiv žrtve trgovine ljudim, a ako ju je 
učinitelj trgovine ljudima prisilio da učestvuje u izvršenju drugog krivičnog djela i ako je to njeno 
postupanje bilo neposredna posljedica njenog statusa žrtve trgovine ljudima. Pojam „prisiljena“, 
koji se upotrebljava u odredbi, trebalo bi shvatiti u kontekstu sredstava i načina učinjenja 
djela koji su određeni u stavu 1. ovog člana. Posebno je pitanje uvjeta za nevođenje krivičnog 
postupka protiv maloljetnih žrtava trgovine ljudima za krivična djela koja su učinile kao žrtve 
trgovine ljudima a s obzirom da za postojanje krivičnog djela Međunarodna trgovina ljudima iz 
člana 186. stav 2. KZ BiH nije potrebno da su radnje učinjenja preduzete na način ili sredstvima 
navedenim u stavu 1. tog člana. Prema mišljenju OSCE-ovog Ureda Specijalne predstavnice i 
koordinatorice za borbu protiv trgovine ljudima, u tom slučaju, pojam „prisiljen“ se treba široko 
a ne doslovno tumačiti tako da se krivični postupak ne treba pokretati u slučajevima u kojima je 
djelo maloljetne osobe u vezi s njenim statusom žrtve trgovine ljudima.80

Članom 186a. KZ BiH propisano je krivično djelo - Organizirana međunarodna trgovina 
ljudima. Njegove odredbe propisuju kažnjavanje za učinjenje krivičnog djela -  Međunarodna 
trgovina ljudima iz člana 186. KZ BiH u sastavu grupe ili drugog udruženja. S obzirom da se, 
prema odredbi člana 1. stav 17. KZ BiH, udruženjem smatra bilo koji oblik udruživanja tri ili više 
osoba, inkriminacija obuhvata učinjenje djela u sastavu grupe ljudi (član 1. stav 20. KZ BiH), 
organizirane grupe (član 1. stav 21. KZ BiH), grupe za organizirani kriminal (član 1. stav 22. KZ 
BiH) ali i drugog udruženja (član 1. stav 17. KZ BiH). U stavu 1. je propisano kažnjavanje kaznom 
zatvora od najmanje deset godina ili dugotrajnim zatvorom onoga ko organizira ili rukovodi 
grupom ili drugim udruženjem koje zajedničkim djelovanjem učini krivično djelo iz člana 186. 
KZ BiH. U stavu 2. je propisano kažnjavanje kaznom zatvora od najmanje deset godina onoga 
ko učini krivično djelo u okviru grupe ili udruženja iz stava 1. ili na drugi način pomaže grupu 
ili udruženje. U stavu 3. je propisano da će se na pripadnika organizirane grupe ili drugog 
udruženja primijenjivati odredbe člana 250. stav 4. i. 5. KZ BiH. Odredba člana 250. stav 4. KZ 
BiH inače kriminalizira postajanje pripadnikom grupe za organizirani kriminal koja zajedničkim 
djelovanjem učini ili pokuša krivično djelo propisano zakonom BiH, ako za pojedina krivična 
djela nije propisana teža kazna. Odredba člana 250. stav 5. KZ BiH propisuje mogućnost 
oslobađanja od kazne pripadnika grupe za organizirani kriminal koji otkrije tu grupu.

Izmjenama i dopunama KZ FBiH iz 2016. godine u krivično zakonodavstvo FBiH uvedeno 
je krivično djelo Trgovina ljudima (član 210a.). Osnovni oblik ovog krivičnog djela, propisan 
u stavu 1. navedenog člana, razlikuje se od osnovnog oblika krivičnog djela Međunarodna 
trgovina ljudima iz člana 186. stav 1. KZ BiH samo po tome što se za njegovo postojanje ne 

79 O teorijskim i uporednim modelima nekažnjavanja žrtava trgovine ljudima odnosno nepreduzimanju krivičnog gonjenja žrtava trgovine 
ljudima, te uporednoj sudskoj praksi, vidjeti: Munivrana Vajda, M., Dragičević Prtenjača, M., Maršavelski, A., Nekažnjavanje žrtava 
trgovanja ljudima u Hrvatskoj – pravni standard kao fikcija ili stvarnost, Zbornik radova Pravnog fakulteta u Splitu, godina 53., broj 4/2016, 
strana 991-1009.

80 OSCE-ov Ured Specijalne predstavnice i koordinatorice za borbu protiv trgovine ljudima, Politika i zakonodavne preporuke za djelotvornu 
primjenu odredbe o nekažnjavanju žrtava trgovinom ljudima, u konsultaciji s Ekspertnim timom za koordinaciju Alijanse za borbu 
protiv trgovine ljudima, OSCE, 2013., tačka 41, dostupno na: http://www.osce.org/bs/secretariat/106688?download=true, pristupljeno 
30.11.2017. godine.
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zahtijeva da su radnje učinjenja preduzete u svrhu iskorištavanja žrtve u državi u kojoj ona 
nema prebivalište ili čiji nije državljanin. 

Kada je pak riječ o obliku tog krivičnog djela iz člana 210a. stav 2. KZ FBiH, koji postoji 
kada je predmet trgovine ljudima osoba koja nije navršila 18 godina života, uz navedeno, ovo 
se krivično djelo razlikuje od krivičnog djela iz člana 186. stav 2. KZ BiH i po tome što je kao 
oblik iskorištavanja u svrhu kojeg se preduzimaju radnje učinjenja izričito propisano i prisilno 
prosjačenje. Iako se ovaj oblik iskorištavanja u svrhu kojeg se preduzimaju radnje učinjenja 
navodi najprije u zakonskoj odredbi kojom se propisuje krivično djelo trgovine maloljetnim 
osobama a za čije postojanje nije neophodno da su radnje učinjenja preduzete uz primjenu 
sredstava ili načina navedenih u stavu 1. člana 210a. KZ FBiH, zakonski opis sadrži zahtjev da 
se radi o prisilnom prosjačenju. Ipak, pri tumačenju ove zakonske odredbe potrebno je imati 
u vidu osnovni razlog za propisivanje krivičnog djela trgovine maloljetnim osobama kao 
posebnog oblika krivičnog djela Trgovina ljudima – shvatanje da maloljetna osoba, zbog svoje 
psiho-fizičke i socijalne nezrelosti nije u stanju da slobodno odlučuje o svojoj migraciji te vrsti 
i uvjetima rada koji će obavljati te da, stoga, za postojanje ovog posebnog oblika krivičnog 
djela Trgovina ljudima nije neophodno utvrđenje da su radnje učinjenja preduzete uz upotrebu 
sredstava ili načina navedenih u stavu 1. člana 210a. KZ FBiH.81

Slijedom, u stavu 2. izričito navedenih oblika iskorištavanja u svrhu kojih se vrši trgovina 
ljudima, i u stavu 3. člana 210a. KZ FBiH, kojim se određuje šta se smatra iskorištavanjem u 
smislu toga člana, pored oblika iskorištavanja navedenih u članu 186. stav 7. KZ BiH, izričito se 
navodi i prisilno prosjačenje.82

Član 210a. KZ FBiH, na istovjetan način kao i član 186. KZ BiH, propisuje kvalificirane oblike 
krivičnog djela Trgovina ljudima ako je krivično djelo iz stava 1. i 2. tog člana učinila službena 
osoba prilikom vršenja službene dužnosti (član 210a. stav 4.) te ako je učinjenjem krivičnog 
djela iz stava 1. i 2. prouzrokovano teže narušenje zdravlja, teška tjelesna povreda ili smrt 
osoba iz stava 1. i 2. (član 210a. stav 7.) Takođe, KZ FBiH, na istovjetan način kao i KZ BiH, 
propisuje posebne oblike krivičnog djela Trgovina ljudima koje čini onaj ko krivotvori, pribavi 
ili izda putnu ili ličnu ispravu ili koristi, zadržava, oduzima, mijenja, oštećuje, uništava putnu ili 
ličnu ispravu druge osobe u svrhu omogućavanja trgovine ljudima (član 210a. stav 5.) te onaj ko 
koristi usluge žrtve trgovine ljudima (član 210a. stav 6. KZ FBiH). I KZ FBiH propisuje obavezno 
oduzimanje predmeta, prijevoznih sredstava i objekata upotrijebljenih za učinjenje djela (član 
210a. stav 8.), da na postojanje krivičnog djela trgovine ljudima nema utjecaja okolnost da li je 
osoba koja je žrtva trgovine ljudima pristala na iskorištavanje (član 210a. stav 9.) te da se protiv 
žrtve trgovine ljudima, koja je bila prisiljena od strane učinitelja krivičnog djela učestvovati u 
izvršenju drugog krivičnog djela, neće voditi krivični postupak ako je takvo njeno postupanje 
bilo neposredna posljedica njenog statusa žrtve trgovine ljudima (član 210a. stav 10.).

Za sve oblike krivičnog djela Trgovina ljudima iz člana 210a. KZ FBiH propisane su iste kazne 
kao za istovjetne oblike krivičnog djela Međunarodna trgovina ljudima iz člana 186. KZ BiH.

Kako je za krivično djelo - Trgovina ljudima iz člana 210a. stav 1. KZ FBiH propisana kazna 
zatvora od najmanje pet godina, što znači da se učinitelj može kazniti kaznom zatvora u 
trajanju od pet do dvadeset godina (član 43. stav 1. KZ FBiH), pokušaj učinjenja ovog krivičnog 

81 U uvodnom dijelu Direktive EU navodi se da „kada je u pitanju dijete, nikakav mogući pristanak ne bi se trebao smatrati valjanim“ 
(tačka 11.).

82 U uvodnom dijelu Direktive EU ističe se da se prisilno prosjačenje, u smislu Direktive, treba smatrati oblikom prisilnog rada ili služenja kako 
je definirano u Konvenciji ILO br. 29 iz 1930. o prisilnom ili obveznom radu, te da iskorištavanje prosjačenja, uključujući korištenje ovisne 
osobe koja je žrtva trgovine za prosjačenje, spada u opseg definicije trgovine ljudima samo kada se pojavljuju elementi prisilnog rada ili 
služenja (tačka 11.).



23Drugo izmijenjeno i dopunjeno izdanje

djela je kažnjiv.83  Takođe, s obzirom na propisanu kaznu, pripremanje ovog krivičnog djela je 
kažnjivo.84 

Postojanje saučiniteljstva, podstrekavanja i pomaganja pri učinjenju krivičnog djela - 
Trgovina ljudima iz člana 210a. KZ FBiH, procjenjuje se i za njih kažnjava u skladu sa opštim 
odredbama o saučesništvu (članovi 31-34. KZ FBiH).

Krivično djelo Organizirana trgovina ljudima propisano je u članu 210b. KZ FBiH. Najteži 
oblik tog krivičnog djela, za koji je predviđena kazna zatvora najmanje 10 godina ili kazna 
dugotrajnog zatvora, propisan je u stavu 1. navedenog člana. Čini ga onaj ko organizira ili 
rukovodi grupom ljudi, organiziranom grupom ljudi ili grupom ljudi za organizirani kriminal koja 
zajedničkim djelovanjem učini ili pokuša krivično djelo iz člana 210a. Za razliku od krivičnog 
djela iz člana 186a. stav 1. KZ BiH, oblici udruživanja čiji organizator odnosno onaj ko rukovodi 
njima čini ovo krivično djelo su tačno određeni: grupa ljudi, organizirana grupa ljudi i grupa za 
organizirani kriminal. Ovaj oblik krivičnog djela Organizirana trgovina ljudima iz člana 210b. 
KZ FBiH ne odnosi se, dakle, i na bilo koje drugo udruženje. Stavom 2. člana 210a. KZ FBiH 
propisana je kazna zatvora od najmanje deset godina za onoga ko učini krivično djelo u okviru 
grupe iz stava 1. ovog člana. Za razliku od odredbe člana 186a. stav 3. KZ BiH koja upućuje na 
primjenu odredbe člana 250. stav 4. i 5. KZ BiH, odredba člana 210b. stav 3. KZ FBiH izričito 
propisuje da pripadnik grupe iz stava 1. tog člana koji tu grupu ili udruženje otkrije, može se 
osloboditi kazne.

U KZ RS krivično djelo – Trgovina ljudima propisano je u članu 145. Zakonski opis ovog 
krivičnog djela razlikuje se od zakonskog opisa krivičnog djela -  Međunarodna trgovina ljudima 
iz člana 186. KZ BiH ne samo po odsustvu okolnosti koje ovome daju međunarodni karakter. Te 
se razlike odnose i na radnje učinjenja i na načine ili sredstva učinjenja i oblike iskorištavanja u 
svrhu kojih se preduzimaju radnje učinjenja a i na zaprijećene kazne. Osim radnji učinjenja koje 
su navedene u zakonskom opisu krivičnog djela iz člana 186. stav 1. KZ BiH, kao radnje učinjenja 
krivičnog djela - Trgovina ljudima iz člana 145. stav 1. KZ RS navode se još: prebacivanje,85 
prodaja, kupovina,86 posredovanje u kupovini i držanje druge osobe.87 Sve te radnje, po svojoj 
sadržini, u najvećem broju slučajeva, mogu se podvesti pod radnje učinjenja krivičnog djela – 
Međunarodna trgovina ljudima iz člana 186. stav 1. KZ BiH. Držanje neke osobe je sastavni dio 
radnji prijema, predaje ili skrivanja druge osobe. Prebacivanje, koje podrazumijeva prevođenja 
druge osobe preko državne granice, u sebi, u pravilu sadrži predaju ili prijem osobe, a, u nekim 
slučajevima i prijevoz. Prodaja, kupovina i posredovanje u kupovini takođe podrazumijevaju 
ove radnje učinjenja i određeni način učinjenja – davanje ili primanje isplata ili drugih koristi 
kako bi se privoljela osoba koja ima kontrolu nad drugom osobom radi predaje te kontrole. 

Član 145. stav 1. KZ RS kao načine učinjenja ili sredstva učinjenja navodi: silu, prijetnju ili 
druge oblike prinude, otmicu, prevaru ili obmanu, zloupotrebu ovlaštenja ili uticaja, odnosa 

83 Prema članu 28. stav 1. KZ FBiH, kažnjiv je pokušaj krivičnog djela za koje se može izreći kazna zatvora od tri godine ili teža kazna.

84 Članom 339. KZ FBiH propisano je kažnjavanje onoga ko nabavi ili pripremi sredstva ili ukloni prepreke ili poduzme kakvu drugu radnju 
koja stvara uvjete za izravno učinjenje, ali nije dio učinjenja krivičnog djela propisanog zakonom u Federaciji za koje se može izreći kazna 
zatvora tri godine ili teža kazna, ukoliko za pripremanje pojedinog krivičnog djela nije propisana posebna kazna.

85 Prema Škuliću, nije sasvim jasna razlika između pojmova prevoz i prebacivanje jer se oni po pravilu mogu smatrati sinonimima. Autor 
ipak precizira da se pod prebacivanjem treba podrazumijevati prelazak preko državne granice, odnosno omogućavanje ili potpomaganje 
ilegalnog ulaska u neku zemlju što podrazumijeva napuštanje teritorije druge države. (Škulić, M., Organizovani kriminalitet, Pojam, oblici, 
krivična dela i krivični postupak, strana 298-299., Službeni glasnik, Beograd, 2015.)

86  Škulić kupovinu određuje kao sticanje prava svojine na pasivnom subjektu do čega dolazi kada učinitelj plati cijenu, ali ističe da to važi 
samo uslovno, sa stanovišta učesnika u ovakvom nedozvoljenom pravnom prometu jer sa stanovišta pravnog sistema, niko ne može da 
ima pravo svojine na drugom čovjeku. U tom smislu, prema Škuliću, prodaja predstavlja otuđenje pasivnog subjekta uz novčanu ili robnu 
naknadu. (Ibidem, strana 299.) 

87 Držanje, smatra Škulić, po svojoj suštini, predstavlja protivpravno lišenje slobode i kada se pasivni subjekt trgovine ljudima drži, onda po 
osnovu specijaliteta ne postoji sticaj sa krivičnim djelom protivpravno lišenje slobode. (Ibidem, strana 299.)
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povjerenja, zavisnosti ili bespomoćnosti, teških prilika druge osobe, davanje ili primanje novca 
ili druge koristi kako bi se dobio pristanak osobe koja ima kontrolu nad drugom osobom. Dakle, 
osim onih načina ili sredstava učinjenja koje propisuje i član 186. stav 1. KZ BiH, kao način 
učinjenja KZ RS predviđa i zloupotrebu odnosa povjerenja i zavisnosti88 te zloupotrebu teških 
prilika druge osobe.

Kao oblike iskorištavanja ili eksploatacije u svrhu kojih se vrši trgovina ljudima, član 145. 
stav 1. KZ RS određuje: iskorištavanje ili eksploataciju rada žrtve, vršenje krivičnog djela, 
prostitucije, korištenje u pornografske svrhe, uspostavljanje ropskog ili nekog sličnog odnosa, 
prisilni brak,89 prisilnu sterilazaciju,90 oduzimanje organa ili dijelova tijela, korišćenje u oružanim 
snagama ili druge oblike iskorištavanja. Iako Protokol UN propisuje da eksploatacija uključuje, 
u najmanjoj mjeri, iskorištavanje prostitucije drugih ili druge oblike seksualnog iskorištavanja, 
prisilni rad ili usluge, ropstvo ili praksu sličnu ropstvu, pokornost ili uzimanje organa, KZ RS 
kao oblike iskorištavanja u svrhu kojih se vrši trgovina ljudima ne predviđa izričito prisilni rad ili 
usluge te pokornost (služenje).

Za krivično djelo iz člana 145. stav 1. KZ RS propisana je kazna zatvora od najmanje tri 
godine.

U odnosu na poseban oblik krivičnog djela – Međunarodna trgovina ljudima iz člana 186. 
stav 4. KZ BiH, koji se odnosi na kriminalizaciju pojedinih radnji u vezi sa putnim ili ličnim 
ispravama, član 145. stav 2. KZ RS ne predviđa kao radnje učinjenja tog krivičnog djela: 
pribavljanje ili izdavanje identifikacione isprave, njeno korištenje, mijenjanje i oštećenje radi 
izvršenja krivičnog djela iz stava 1. Za krivično djelo iz člana 145. stav 2. KZ RS je propisana 
kazna zatvora od dvije do dvanaest godina.

Član 145. KZ RS sadrži više kvalificiranih oblika krivičnog djela iz stava 1. i 2. tog člana. Jedan 
od njih postoji kada su djela iz stava 1. i 2. učinjena u sastavu organizovane kriminalne grupe 
(stav 3.), za koji je propisana kazna zatvora najmanje pet godina. Organizovana kriminalna 
grupa, u smislu KZ RS, je udruženje koje se sastoji od tri ili više osoba koje su se udružile radi 
vršenja krivičnih djela za koja je propisana kazna zatvora od tri godine ili teža kazna, s tim da 
u taj broj članova ulazi i organizator ili rukovodilac udruženja.91 Drugi kvalificirani oblik postoji 
ukoliko je krivična djela iz stavova 1-4 učinila službena osoba u vršenju službe (stav 5.), za koji je 
propisana kazna zatvora najmanje osam godina. Poseban kvalificirani oblik postoji ako je usljed 
djela iz stava 1. i 3. nastupila teška tjelesna povreda, teško narušavanje zdravlja ili smrt jedne ili 
više osoba (stav 6.), za koji je propisana kazna zatvora najmanje deset godina.

88 Zloupotreba poverenja, smatra Škulić, se sastoji u korišćenju nekog posebnog odnosa koji postoji između učinioca i pasivnog subjekta, koji 
zahvaljujući kvalitetu i značaju tog odnosa, pa i prethodnog iskustva, ima povjerenje u učinioca, koji to stečeno poverenje koristi, odnosno 
zloupotrebljava radi ostvarenja radnje izvršenja. Zloupotreba odnosa zavisnosti postoji pak kada učinilac koristi stanje pasivnog subjekta 
usljed kojeg on ne može da se sam stara o sebi, te zavisi od drugih lica, ili od samog učinioca. (Ibidem, strana 300.)

89 Prema Objašnjenjima Konvencije Vijeća Evrope o sprječavanju i borbi protiv nasilja nad ženama i porodičnog nasilja (Službeni glasnik 
BiH, Međunarodni ugovori, broj 15/2013), koja od država članica zahtijeva poduzimanje potrebnih zakonodavnih odnosno drugih mjera 
kako bi osigurale inkriminiranje namjernog prisiljavanja odrasle osobe odnosno djeteta na stupanje u brak kao i inkriminiranje namjernog 
namamljivanja odrasle osobe odnosno djeteta na teritorij članice odnosno države koja nije njezina odnosno njegova država prebivališta u 
cilju prisiljavanja te odrasle osobe odnosno djeteta da stupi u brak (članu 37.), termin „prisiljavanje“ odnosi se na fizičku ili psihičku silu zbog 
čega je isključena dobrovoljnost (tačka 196. Objašnjenja).

90 Shodno Objašnjenjima Konvencije Vijeća Evrope o sprječavanju i borbi protiv nasilja nad ženama i porodičnog nasilja, koja od država 
članica zahtijeva poduzimanje potrebnih zakonodavnih odnosno drugih mjera kako bi osigurale inkriminiranje radnji u svrhu odnosno uz 
ishod onemogućavanja prirodne reprodukcije kod žene bez njezinog informiranog pristanka i razumijevanja postupka (član 39. tačka b)), 
„prisilna sterilizacija“ odnosi se na postupak koji rezultira gubitkom sposobnosti prirodne reprodukcije koji je proveden bez prethodnog i 
informiranog pristanka žrtve (tačka 205. Objašnjenja). Članom 134. KZ RS propisano je krivično djelo Prinudna sterilizacija koje čini onaj 
ko na drugoj osobi izvrši operaciju u svrhu onemogućavanja prirodne reprodukcije, bez pristanka te osobe (stav 1.) te onaj ko to djelo učini 
prema djetetu (stav 2.).

91 Član 123. stav 1. tačka 10) KZ RS.
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KZ RS, u ovom članu, takođe kriminalizira korištenje ili omogućavanje korištenja seksualnih 
usluga ili drugih vidova eksploatacije ukoliko je učinitelj bio svjestan da je riječ o žrtvi trgovine 
ljudima (stav 4.) i za to propisuje kaznu zatvora od šest mjeseci do pet godina.

I član 145. KZ RS određuje da pristanak žrtve na bilo koji oblik iskorištavanja iz stava 1. 
tog člana ne utiče na postojanje krivičnog djela trgovine ljudima (stav 7.), da će se predmeti, 
prijevozna sredstva i objekti korišteni za izvršenje djela iz tog člana, oduzeti (stav 8.), te da se 
protiv žrtve trgovine ljudima koju je učinilac krivičnog djela prinudio da učestvuje u izvršenju 
drugog krivičnog djela neće voditi krivični postupak ako je takvo postupanje bilo neposredna 
posljedica njenog statusa žrtve trgovine ljudima (stav 9.).

 Trgovina djecom je određena kao posebno krivično djelo u članu 146. KZ RS. Djetetom 
kao žrtvom krivičnog djela, u smislu KZ RS, smatra se osoba koja nije navršila 18 godina života.92 
Za postojanje osnovnog oblika tog krivičnog djela iz stava 1., za koje je propisana kazna zatvora 
od najmanje pet godina, nije potrebno da su radnje učinjenja izvršene na način ili uz primjenu 
sredstava navedenih u članu 145. stav 1. KZ RS. Radnje učinjenja tog krivičnog djela i oblici 
iskorištavanja u svrhu kojih se one preduzimaju su istovjetni onima iz člana 145. stav 1.93 osim 
što se u članu 146. kao poseban oblik iskorištavanja navodi nezakonito usvojenje ili njemu sličan 
odnos. To otežava razlikovanje ovog krivičnog djela učinjenog u cilju nezakonitog usvojenja i 
krivičnog djela - Zasnivanje ropskog odnosa i prijevoz osobe u ropskom odnosu iz člana 185. 
stav 2. KZ BiH koje čini onaj ko, kršeći pravila međunarodnog prava kupi, proda, preda drugome 
ili posreduje u kupovini, prodaji ili predaji osoba koje nisu navršile 18 godina života radi, između 
ostalog, usvajanja. 

Ukoliko su pri učinjenju djela iz člana 146. stav 1. KZ RS upotrijebljeni posebni načini i 
sredstva učinjenja: sila, ozbiljna prijetnja ili drugi oblici prinude, dovođenje u zabludu, otmica, 
ucjena, zloupotreba svog položaja, odnosa povjerenja, zavisnosti ili bespomoćnosti, teških 
prilika drugog, davanje novca ili druge koristi kako bi se dobio pristanak osobe koja ima kontrolu 
nad drugom osobom, onda postoji kvalificirani oblik krivičnog djela Trgovina djecom iz člana 
146. stav 2. KZ RS, s propisanom kaznom zatvora od najmanje osam godina. Osim ovoga, 
postoje i kvalificirani oblici propisani i u članu 145. KZ RS, ali sa propisanim težim kaznama, 
te odredbe o nerelevantnosti, za postojanje krivičnog djela, pristanka maloljetnika na bilo koji 
oblik iskorištavanja, o obaveznom oduzimanju predmeta, prijevoznih sredstava i objekata 
korištenih za izvršenje krivičnog djela trgovine djecom te o nevođenju krivičnog postupka 
protiv žrtve trgovine djecom koju je učinitelj krivičnog djela prinudio da učestvuje u izvršenju 
drugog krivičnog djela ako je takvo postupanje bilo neposredna posljedica njenog statusa žrtve 
trgovine ljudima.

Odredba člana 146. KZ RS kriminalizira na istovjetan način kao i odredba člana 145. KZ RS 
određene radnje u vezi sa ličnim identifikacionim ispravama, s tim što za taj oblik krivičnog djela 
propisuje kaznu zatvora od tri do 15 godina (stav 4.) te korištenje ili omogućavanje korištenja 
seksualnih usluga ili drugih vidova eksploatacije djeteta, s tim što za taj oblik krivičnog djela 
propisuje kaznu zatvora najmanje pet godina (stav 3.). 

Kako je za krivično djelo - Trgovina ljudima iz člana 145. stav 1. KZ RS propisana kazna 
zatvora od najmanje tri godine, učinitelj se može kazniti kaznom zatvora u trajanju od tri do 
dvadeset godina (član 46. stav 1. KZ RS). Prema tome, može mu se izreći i kazna zatvora od pet 
godina ili teža kazna pa je pokušaj učinjenja ovog krivičnog djela kažnjiv.94 Međutim, umišljajno 

92 Član 123. stav 1. tačka 7) KZ RS.

93 Za razliku od krivičnog djela Međunarodna trgovina ljudima iz člana 186. stav 2. KZ BiH, u zakonskom opisu krivičnog djela Trgovina 
djecom iz člana 146. stav 1. KZ RS radnja „navođenja“ nije izričito propisana kao radnja učinjenja tog krivičnog djela.

94 Prema članu 22. stav 1. KZ RS, kažnjiv je pokušaj krivičnog djela za koje se može izreći kazna zatvora od pet godina ili teža kazna.
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pripremanje krivičnog djela trgovine ljudima kažnjivo je samo kada ima oblik udruživanja radi 
vršenja krivičnih djela trgovine ljudima i djecom (član 147. KZ RS).95 

Postojanje saučiniteljstva, podstrekavanja i pomaganja pri učinjenju krivičnog djela - 
Međunarodna trgovina ljudima iz člana 186. KZ BiH, procjenjuje se i za njih kažnjava u skladu 
sa opštim odredbama o saučesništvu (članovi 29-32. KZ BiH).

KZ RS u članu 147. propisuje posebno krivično djelo -  Udruživanje radi vršenja krivičnih 
djela trgovine ljudima i djecom. U stavu 1. određeno je kao krivično djelo samo organiziranje 
grupe96 ili organizovane kriminalne grupe97 za izvršenje krivičnih djela iz člana 145. i 146. tog 
zakona i za to propisana kazna zatvora od tri do petnaest godina. U stavu 2. je propisana 
kazna zatvora od jedne do deset godina za onoga ko postane pripadnikom kriminalne grupe 
ili organizovane kriminalne grupe iz stava 1. ili na drugi način pomaže grupu ili organizovanu 
kriminalnu grupu. 

U članu 207a KZ BD BiH propisano je krivično djelo - Trgovina ljudima na istovjetan način 
kao u članu 186. KZ BiH, s tim da zakonski opis ovog krivičnog djela ne sadrži naznaku da 
se radnje učinjenja preduzimaju u svrhu iskorištavanja žrtve „u državi u kojoj ta osoba nema 
prebivalište ili čiji nije državljanin“. Kazne propisane za pojedine oblike krivičnog djela - Trgovina 
ljudima iz člana 207a KZ BD BiH su istovjetne onima iz člana 186. KZ BiH.

Za krivično djelo - Trgovina ljudima iz člana 207a. stav 1. KZ BD BiH propisana je kazna 
zatvora od najmanje pet godina, pa se učinitelj može kazniti kaznom zatvora u trajanju od pet 
do dvadeset godina (član 43. stav 1. KZ BD BiH). Stoga je pokušaj učinjenja ovog krivičnog djela 
kažnjiv.98 Takođe, s obzirom na propisanu kaznu, pripremanje ovog krivičnog djela je kažnjivo.99 

Postojanje saučiniteljstva, podstrekavanja i pomaganja pri učinjenju krivičnog djela - 
Trgovina ljudima iz člana 207a. KZ BD BiH, procjenjuje se i za njih kažnjava u skladu sa opštim 
odredbama o saučesništvu (članovi 31-34. KZ BD BiH).

U članu 207b KZ BD BiH propisano je krivično djelo - Organizovana trgovina ljudima 
na nešto drugačiji način u odnosu na krivično djelo - Organizirana međunarodna trgovina 
ljudima iz člana 186a KZ BiH. Naime, krivično djelo iz člana 207b stav 1. KZ BD BiH, za koje 
je propisana kazna zatvora najmanje deset godina ili kazna dugotrajnog zatvora, čini onaj 
ko organizira ili rukovodi grupom, organiziranom grupom ili zločinačkom organizacijom koja 
zajedničkim djelovanjem učini ili pokuša krivično djelo iz člana 207a KZ BD BiH dok se kao oblici 
organizovanja u članu 186a. KZ BiH navode grupa ili drugo udruženje. Krivično djelo iz člana 
207b stav 2. KZ BD BiH čini onaj ko učini krivično djelo u okviru grupe iz stava 1. tog člana i za 
to krivično djelo je propisana kazna zatvora od najmanje deset godina. Član 207b stav 3. KZ BD 
BiH inkriminira samo postajanje pripadnikom grupe iz stava 1. i za to propisuje kaznu zatvora u 
trajanju od najmanje jednu godinu, a u stavu 4. je propisana mogućnost oslobođenja od kazne 
pripadnika grupe iz stava 1. koji tu grupu ili udruženje otkrije.

Sama pojava trgovina ljudima je slična i povezana sa nekim drugim pojavama, na primjer, 
sa krijumčarenjem ljudi ili navođenjem na prostituciju. Iz povezanosti ovih pojava proizilazi i 

95 Članom 21. stav 1. i 2. KZ RS propisano je da će se onaj ko sa umišljajem priprema izvršenje krivičnog djela kaznit za pripremanje krivičnog 
djela samo kada to zakon izričito propisuje a da se pripremanje krivičnog djela može zakonom odrediti kao samostalno krivično djelo ili se 
zakonom može predvidjeti kažnjavanje za pripremanje određenog krivičnog djela.

96 Za pojam „grupe“ u smislu KZ RS vidjeti član 123. stav 1. tačka 9) KZ RS.

97 Za pojam „organizovane kriminalne grupe“ u smislu KZ RS vidjeti član 123. stav 1. tačka 10) KZ RS.

98 Prema članu 28. stav 1. KZ BD BiH, kažnjiv je pokušaj krivičnog djela za koje se može izreći kazna zatvora tri godine ili teža kazna.

99 Članom 333. KZ BD BiH propisano je kažnjavanje onoga ko nabavi ili pripremi sredstva ili ukloni prepreke ili poduzme kakvu drugu radnju 
koja stvara uvjete za neposredno učinjenje, ali nije dio učinjenja krivičnog djela propisanog zakonom u BD BiH za koje se može izreći kazna 
zatvora tri godine ili teža kazna, ukoliko za pripremanje pojedinog krivičnog djela nije propisana posebna kazna.
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povezanost krivičnih djela kojima se one kriminaliziraju. Stoga je veoma bitno istaći distinkciju 
između odnosnih krivičnih djela. 

Prema odredbi člana 189. stav 1. KZ BiH, krivično djelo - Krijumčarenje ljudi čini onaj ko u 
namjeri pribavljanja za sebe ili drugoga neke koristi nedozvoljeno prevede ili omogući prevođenje 
jednog ili više migranata ili drugih osoba preko državne granice ili ko u tu svrhu sačini, nabavi 
ili posjeduje lažne putne ili lične isprave. Iz samog zakonskog opisa vidljiva je osnovna razlika 
između ovog krivičnog djela i krivičnog djela - Međunarodna trgovina ljudima iz člana 186. 
stav 1. KZ BiH. Radnje učinjenja ovog krivičnog djela ne preduzimaju se, dakle, u cilju daljeg 
iskorištavanja migranata ili drugih osoba što je konstitutivno obilježje krivičnog djela trgovine 
ljudima. S druge strane, konstitutivni elemenat krivičnog djela - Krijumčarenje ljudi iz člana 
189. stav 1. KZ BiH je namjera pribavljanja sebi ili drugima neke koristi samim preduzimanjem 
radnje učinjenja što nije zakonski elemenat krivičnog djela iz člana 186. stav 1. KZ BiH. Nadalje, 
zakonski opis ovog krivičnog djela ne sadrži nijedno od sredstava ili načina učinjenja navedenih 
u članu 186. stav 1. KZ BiH i krijumčareni ljudi su saglasni sa tim da budu krijumčareni. Krivično 
djelo - Krijumačarenje ljudi iz člana 189. stav 1. KZ BiH sastoji se od nedozvoljenog prevođenja 
ili omogućavanja prevođenja neke osobe preko državne granice i stoga ima prekograničnu 
dimenziju dok krivično djelo iz člana 186. stav 1. KZ BiH može biti učinjeno i unutar granica 
jedne zemlje bez obzira što se djelo vrši u svrhu iskorištavanja neke osobe u državi u kojoj ona 
nema prebivalište ili čiji nije državljanin. Osim toga, krivično djelo iz člana 189. stav 1. KZ BiH 
postoji ukoliko se radi o „nedozvoljenom“ prevođenju preko državne granice, dok krivično djelo 
iz člana 186. stav 1. KZ BiH, kada se sastoji, na primjer, u prijevozu neke osobe preko državne 
granice, može postojati i kada je samo prevođenje žrtve preko državne granice bilo formalno u 
saglasnosti sa propisima o prelasku državne granice. 

U članu 189. stav 2. KZ BiH propisano je kao krivično djelo vrbovanje, prijevoz, sakrivanje, 
pružanje zaštite ili na drugi način omogućavanje boravka krijumčarenih osoba u BiH. Iako su 
neke od ovih radnji učinjenja istovjetne onima iz člana 186. stav 1. KZ BiH, one se razlikuje 
od radnji učinjenja ovog krivičnog djela po svrsi u koju se vrše i odsustvu posebnih načina ili 
sredstava učinjenja koja su navedena u članu 186. stav 1. KZ BiH.

Međutim, poteškoću u distinkciji ovih krivičnih djela čini slučaj preduzimanja radnji 
učinjenja krivičnih djela iz člana 189. stav 1. i 2. KZ BiH u svrhu iskorištavanja krijumčarenih 
osoba što je kvalifikatorna okolnost za postojanje krivičnog djela iz člana 189. stav 3. KZ BiH. 
U ovom slučaju, samo je od ograničene koristi isticanje da krivično djelo iz člana 186. stav 1. 
KZ BiH postoji ako su radnje učinjenja preduzete uz primjenu načina ili sredstava navedenih u 
toj zakonskoj odredbi jer član 189. stav 3. KZ BiH propisuje kvalificirani oblik krivičnih djela iz 
stava 1. i 2. tog člana ukoliko je prema krujumčarenim osobama postupano na nečovječan ili 
ponižavajući način, što je, po svojoj suštini, primjena pojedinih načina ili sredstava učinjenja iz 
člana 186. stav 1. KZ BiH. 

Kao jedno od krivičnih djela povezanih sa trgovinom ljudima ističe se i krivično djelo 
- Međunarodno navođenje na prostituciju iz člana 187. KZ BiH i odnosna krivična djela u 
entitetskim krivičnim zakonima i KZ BD BiH. Osnovni oblik tog krivičnog djela iz člana 187. 
stav 1. KZ BiH čini onaj ko radi zarade ili druge koristi navodi, podstiče ili namamljuje drugoga 
na pružanje seksualnih usluga ili na drugi način omogući njegovu predaju drugome radi pružanja 
seksualnih usluga ili na bilo koji način učestvuje u organiziranju ili vođenju pružanja seksualnih 
usluga u državi u kojoj ta osoba nema prebivalište ili čiji nije državljanin. Na istovjetan način, 
uz izostanak dijela zakonskog opisa “u državi u kojoj ta osoba nema prebivalište ili čiji nije 
državljanin“ propisana su krivična djela – Navođenje na prostituciju u članu 210. KZ FBiH, 
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članu 169. KZ RS100 i članu 207. KZ BD BiH. Radnje navođenja, podsticanja ili namamljivanja 
drugoga na pružanje seksualnih usluga ustvari predstavljaju vrbovanje ljudi za prostituciju. 
Međutim, ove radnje ne predstavljaju radnje učinjenja krivičnog djela iz člana 186. stav 1. zbog 
odsustva načina ili sredstava učinjenja koji se navode u članu 186. stav 1. KZ BiH. Osim toga, 
postupanje radi zarade ili druge koristi nije zakonski konstitutivni elemenat krivičnog djela – 
Međunarodna trgovina ljudima iz člana 186. stav 1. KZ BiH. Krivično djelo iz člana 187. stav 
1. KZ BiH postojaće i u slučaju kada se samo vrbovanje vrši radi zarade ili druge koristi a ne 
radi iskorištavanja prostitucije te osobe. S druge strane, predaja radi zarade ili druge koristi 
drugome neke osobe radi pružanja seksualnih usluga je već samo iskorištavanje prostitucije 
drugoga kao i, u istom cilju, učestvovanje u organiziranju ili vođenju pružanja seksualnih usluga 
od strane te osobe.

Takođe, radnje učinjenja krivičnih djela Iskorišćavanje djeteta ili maloljetnika radi 
pornografije iz člana 211. KZ FBiH, Iskorištavanje djece za pornografiju iz člana 175. KZ 
RS, Iskorištavanje djece za pornografske predstave iz člana 176. KZ RS i Iskorištavanje 
kompjuterske mreže ili komunikacije tehničkim sredstvima za izvršenje krivičnog djela 
seksualnog zlostavljanja ili iskorištavanja djeteta iz člana 178. KZ RS,  te Iskorištavanje 
djeteta ili maloljetnika radi pornografije iz člana 208. KZ BD BiH predstavljaju samo 
seksualno iskorištavanje ovakvih osoba dok se radnje učinjenja krivičnog djela trgovine ljudima 
vrše u cilju iskorištavanja žrtve i same po sebi još ne predstavljaju to iskorištavanje. Za razliku 
od ostalih ovdje navedenih krivičnih djela koji, osim same radnje seksualnog iskorištavanja 
ovih osoba, kriminaliziraju i navođenje djeteta na učestvovanje u pornografskoj predstavi 
ili na snimanje dječje pornografije i koji se iscrpljuju u samoj toj radnji navođenja, krivično 
djelo Iskorištavanje kompjuterske mreže ili komunikacije tehničkim sredstvima za izvršenje 
krivičnog djela seksualnog zlostavljanja ili iskorištavanja djeteta iz člana 178. KZ RS propisuje 
određene oblike vrbovanja djeteta radi proizvodnje pornografskog materijala ili radi drugih 
oblika seksualnog iskorištavanja. Stoga je otežana distinkcija ovog krivičnog djela i krivičnog 
djela Trgovina djecom iz člana 146. stav 1. KZ RS kada se vrbovanje djeteta vrši radi seksualnog 
iskorištavanja djeteta.

Kada je u pitanju KZ RS, određene poteškoće bi se mogle pojaviti i kod razgraničenja 
krivičnih djela Trgovina ljudima iz člana 145. odnosno Trgovina djecom iz člana 146. i krivičnog 
djela Prinudno zaključenje braka iz člana 183. tog zakona. Krivično djelo Prinudno zaključenje 
braka iz člana 183. KZ RS čini, naime, ne samo onaj ko upotrebom sile ili prijetnje prinudi drugu 
osobu da zaključi brak (stav 1.) nego i onaj ko, radi izvršenja tog djela, drugu osobu odvede 
u inostranstvo ili ga u istom cilju navede da ode u inostranstvo (stav 2.). Razgraničenje bi se 
moglo zasnivati na shvatanju da je učinitelj krivičnog djela iz stava 2. člana 183. KZ RS onaj ko 
navodi drugu osobu da ode u inostranstvo ili je odvodi u inostranstvo kako bi sa njom prinudno 
zaključio brak.101

U vezi sa krivičnim djelom - Međunarodna trgovina ljudima iz člana 186. stav 1. i 2. KZ BiH 
je i krivično djelo - Zasnivanje ropskog odnosa i prijevoz osoba u ropskom odnosu iz člana 
185. KZ BiH. Krivično djelo iz stava 1. ovog člana čini onaj ko, kršeći pravila međunarodnog 
prava, stavi drugog u ropski ili njemu sličan odnos ili ga drži u takvom odnosu, proda, kupi, preda 
drugoj osobi ili posreduje u kupovini, prodaji ili predaji takve osobe ili podstrekava drugog da proda 

100 Kao poseban oblik ovog krivičnog djela, s obzirom na pasivnog subjekta, u članu 180. KZ RS propisano je krivično djelo – Navođenje 
djeteta na prostituciju.

101 Komentarišući sličnu odredbu iz člana 169. stav 2. Kaznenog zakona Hrvatske, Turković, K., Novoselec, P., Grozdanić, V., Kurtović Mišić, 
A., Derenčinović, D., Bojanić, I., Munivrana Vajda, M., Mrčela, M., Nola, S., Roksandić Vidlička, S., Tripalo, D., Maršavelski, A., u Komentaru 
Kaznenog zakona i drugi izvori hrvatskog kaznenog zakonodavstva, Narodne novine d.d., Zagreb, travanj 2013., na strani 227. navode: 
„Stavak 2. ponajprije se odnosi na namamljivanje počinjeno od strane osobe koja će sklopiti prisilni brak sa žrtvom, a u drugim slučajevima 
(kad su počinitelji druge osobe) najčešće će se raditi o krivičnom djelu trgovanja ljudima.“
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svoju slobodu ili slobodu osobe koju izdržava ili se o njoj stara. Pri pokušaju razgraničenja ova dva 
krivična djela, potrebno je imati u vidu da, za razliku od krivičnog djela - Međunarodna trgovina 
ljudima, prvi dio zakonske dispozicije iz člana 185. stav 1. KZ BiH odnosi se na samo stavljanje 
ili držanje drugog u ropskom ili njemu sličnom odnosu. Dakle, ne radi se o radnjama koje su 
preduzete u cilju iskorištavanja drugog u vidu ropstva ili njemu sličnog odnosa nego o samom 
zasnivanju ropskog odnosa. Za postojanje djela ne traži se ni da se radnje zasnivanja ili držanja 
drugog u ropskom odnosu vrše uz primjenu sredstava koja su navedena u članu 186. stav 1. KZ 
BiH. Drugi dio dispozicije odnosi se na trgovinu osobama u ropskom odnosu i za postojanje 
krivičnog djela u tom slučaju ne traži se da se ona vrši u svrhu njihovog iskorištavanja niti uz 
primjenu sredstava kojima se utiče na volju trgovane osobe. Treći dio dispozicije odnosi se na 
vrbovanje drugoga u ropski ili njemu sličan odnos. Taj oblik krivičnog djela iz stava 185. stav 1. 
se iscrpljuje u samoj radnji vrbovanja odnosno podstrekavanje i za postojanje krivičnog djela 
ne traži se ni poseban način ili sredstvo učinjenja ni postupanje u cilju iskorištavanja te osobe. 

Još veći problem u razgraničenju ova dva krivična djela predstavlja odredba člana 185. stav 
2. KZ BiH kojom se određuje da krivično djelo čini i onaj ko, kršeći pravila međunarodnog prava, 
kupi, proda, preda drugome ili posreduje u kupovini, prodaji ili predaji osoba koje nisu navršile 18 
godina života radi usvajanja, odstranjivanja dijelova ljudskog tijela, iskorištavanja radom ili u 
druge protivpravne svrhe. Naime, zakonski opis ovog krivičnog djela sadrži, između ostalog, 
radnje učinjenja koje su i radnje učinjenja krivičnog djela iz člana 186. stav 1. KZ BiH (predaja) 
i načine koji su i načini učinjenja krivičnog djela iz člana 186. stav 1. KZ BiH (kupovina i prodaja 
odnosno davanje i primanje isplata), te svrhe koje sadrži i zakonski opis krivičnog djela iz člana 
186. stav 1. KZ BiH (svrha iskorištavanja – odstranjivanjem dijelova ljudskog tijela ili radom).

Složena zakonska konstrukcija krivičnog djela trgovine ljudima i sličnost njegovog 
zakonskog opisa sa zakonskim opisima nekih drugih povezanih krivičnih djela su razlozi koji 
otežavaju pravilno razumijevanje zakonskog bića krivičnog djela trgovina ljudima i njegovu 
distinkciju od nekih drugih krivičnih djela. Te poteškoće se reflektuje i na samo istraživanje i 
procesuiranje krivičnih djela trgovine ljudima jer otežavaju određenje i ograničavanje skupa 
odlučnih činjenica koje je potrebno dokazivati i utvrđivati. 

Na kraju, kada je riječ o krivičnom gonjenju i kažnjavanju trgovine ljudima, potrebno je 
imati u vidu da je trgovina ljudima proces tokom i poslije kojega mogu biti učinjena brojna 
druga krivična djela kako ona kojima se povređuju ili ugrožavaju pojedina prava i slobode žrtava 
tako i druge vrijednosti koje se štite krivičnim zakonodavstvom.

I.4.			 Odgovornost	pravnih	osoba	za	krivično	djelo	trgovine	ljudima

Konvencija VE zahtijeva od država članica da usvoje zakonske ili druge mjere kako bi se 
pravne osobe mogle smatrati odgovornim za krivična djela koja su ustanovljena u skladu sa 
njom. Konvencija ostavlja državama članicama da u skladu sa svojim pravnim principima 
predvide da odgovornost pravnih osoba za trgovinu ljudima bude krivična, građanska ili 
administrativna (član 22.) 

Krivično zakonodavstvo u BiH propisuje odgovornost pravnih osoba za krivična djela. Glava 
XIV KZ BiH102 posvećena je odgovornosti pravnih osoba za krivična djela i sadrži odredbe koje 
propisuju uvjete za odgovornost pravnih osoba za krivična djela i sistem krivičnih sankcija koje 
se mogu izreći pravnim osobama. 

102 Glava XIV KZ FBiH, Glava X KZ RS i Glava XIV KZ BD BiH.
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Odgovornost pravnih osoba za krivična djela u krivičnom zakonodavstvu BiH nije 
ograničena samo za određena krivična djela, pa, pravne osobe mogu odgovarati i za krivično 
djelo trgovine ljudima. 

Za krivična djela mogu odgovarati sve pravne osobe u skladu sa značenjem koje se u 
krivičnim zakonima daje pojmu „pravna osoba“,103 osim Bosne i Hercegovine, Federacije Bosne 
i Hercegovine, Republike Srpske, Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine, kantona, grada, općine 
i mjesne zajednice.104 To znači da za krivično djelo trgovine ljudima, pod uvjetima propisanim 
zakonima, mogu odgovarati, na primjer, svi organizacioni oblici privrednih društava, ustanove, 
udruženja, političke organizacije, fondovi ili finansijske institucije. 

Da bi pravna osoba bila odgovorna za krivično djelo potrebno je utvrditi: 1) postojanje 
krivičnog djela učinitelja – fizičke osobe, 2) učinjenje tog krivičnog djela od strane učinitelja 
u ime, za račun ili u korist pravne osobe i 3) postojanje nekog od zakonom propisanih oblika 
doprinosa pravne osobe učinjenju krivičnog djela od strane učinitelja.105 

Za postojanje krivičnog djela učinitelja – fizičke osobe kao primarnog uvjeta za uspostavljanje 
odgovornosti pravnih osoba za krivično djelo potrebno je utvrditi da je neka fizička osoba 
svojim radnjama (činjenjem ili nečinjenjem) ostvarila zakonska obilježja određenog krivičnog 
djela. Stoga je za odgovornost pravne osobe za krivično djelo trgovine ljudima potrebno 
utvrditi da je neka fizička osoba svojim radnjama ostvarila zakonska obilježja krivičnog 
djela trgovine ljudima. 

KZ BiH odgovornost pravnih osoba za krivična djela ne vezuje isključivo uz krivična djela 
odgovornih osoba u tim pravnim osobama. 

Da bi pravna osoba mogla biti odgovorna za krivično djelo fizičke osobe potrebno je da 
postoji okolnost koja krivično djelo učinitelja povezuje sa tom pravnom osobom. To je ovlaštenje 
učinitelja da djeluje u ime, za račun ili u korist pravne osobe. To ovlaštenje može proizilaziti 
iz zakona ili drugog pravnog propisa, iz propisa odnosne pravne osobe, iz pojedinačnog akta 
pravne osobe odnosno njenih upravljačkih organa ili ugovora zaključenog između učinitelja i 
pravne osobe.106 Učinitelj, dakle, ne mora imati vodeću poziciju u pravnoj osobi, pa čak ni biti 
član pravne osobe odnosno njen uposlenik. Međutim, potrebno je da je učinitelj krivično djelo 
učinio u ime, za račun ili u korist pravne osobe. KZ BiH odgovornost pravne osobe za krivično 
djelo ne ograničava na krivično djelo učinitelja koji je formalnopravno bio ovlašten da postupa 
u ime, za račun ili u korist pravne osobe nego je uvjetuje realnim okolnostima – da je učinitelj 
krivično djelo učinio u ime, za račun ili u korist pravne osobe. Stoga se o ispunjenju tog uvjeta 
može govoriti i kada učinitelj nije bio formalnopravno ovlašten da djeluje u ime, za račun ili u 
korist pravne osobe, nego je na to bio faktički ovlašten.107

Uz ispunjenje tog uvjeta, za uspostavljanje odgovornosti pravne osobe za krivično  djelo 
učinitelja – fizičke osobe potrebno je utvrditi i da je ostvaren jedan od slijedećih zakonom 
propisanih oblika doprinosa rukovodećih ili nadzornih organa pravne osobe učinjenju 
krivičnog djela od strane učinitelja: a) da smisao učinjenog krivičnog djela proizilazi iz zaključka, 
naloga ili odobrenja rukovodećih ili nadzornih organa pravne osobe ili b) da su rukovodeći ili 
nadzorni organi pravne osobe utjecali na učinitelja ili mu omogućili da učini krivično djelo ili 

103 Član 1. stav 13. KZ BiH, član 2. stav 11. KZ FBiH i član 2. stav 13. KZ BD BiH.

104 Član 122. stav 1. KZ BiH, član 126. stav 1. KZ FBiH, član 103. stav 1. KZ RS i član 126. stav 1. KZ BD BiH.

105 Član 124. KZ BiH, član 128. KZ FBiH, član 105. KZ RS i član 128. KZ BD BiH.

106 Babić, M., Filipović, Lj. Marković, I. Rajić, Z., Komentari krivičnih/kaznenih zakona u Bosni i Hercegovini, Knjiga I, strana 470., Zajednički 
projekat Vijeća Evrope i Evropske komisije, Sarajevo, 2005.

107 Filipović, Lj., Ikanović, V., Krivični postupak protiv pravnih lica - edukativni modul, strana 29., Visoko sudsko i tužilačko vijeće BiH, Projekat 
jačanja tužilačkih kapaciteta u sistemu krivičnog pravosuđa, Sarajevo, 2012. godina.
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c) da pravna osoba raspolaže protupravno ostvarenom imovinskom koristi ili koristi predmete 
nastale krivičnim djelom ili d) da su rukovodeći ili nadzorni organi pravne osobe propustili dužni 
nadzor nad zakonitošću rada radnika.108 Rukovodeći ili nadzorni organi pravne osobe su organi 
koji su ovlašteni na predstavljanje pravne osobe, na donošenje odluka u ime pravne osobe i/
ili na vršenje kontrole ili nadzora unutar pravne osobe. Koja su tijela ili organi pravne osobe 
ovlašteni da predstavljaju pravnu osobu, da donose odluke u ime pravne osobe i/ili da vrše 
kontrolu ili nadzor unutar pravne osobe određeno je zakonom ili drugim propisom, uključujući 
i propise pravne osobe. Međutim, rukovodećim organima pravne osobe, u smislu odnosne 
odredbe KZ BiH, potrebno je smatrati i osobe ili grupe osoba u pravnoj osobi koje faktički 
vode poslove pravne osobe i usmjeravaju njeno djelovanje. Prema tome, odgovornost pravne 
osobe za krivično djelo mogu zasnovati i radnje ili propuštanja takvih faktičkih rukovodećih ili 
nadzornih organa.109 

Iako KZ BiH odgovornost pravne osobe za krivično djelo vezuje uz ostvarenje krivičnog 
djela od strane učinitelja - fizičke osobe, zakon odgovornost pravne osobe ne uvjetuje 
utvrđenjem krivnje učinitelja za to krivično djelo. Uz uvjete iz člana 124. tog zakona, pravna 
osoba je odgovorna za krivično djelo i kada učinitelj za učinjeno krivično djelo nije kriv.110  
Ukoliko postoji neki od osnova isključenja krivnje učinitelja krivičnog djela učinjenog u ime, za 
račun ili u korist pravne osobe (na primjer, neuračunljivost ili stvarna zabluda), to nije zapreka 
za uspostavljanje odgovornosti pravne osobe za učinjeno krivično djelo ako su ispunjeni uvjeti 
propisani odredbom člana 124. KZ BiH.111

Protiv pravne osobe može se voditi krivični postupak i ustanoviti njena odgovornost za 
krivično djelo i onda kada protiv učinitelja krivični postupak nije moguće pokrenuti odnosno 
voditi iz zakonom propisanih razloga.112 Ti razlozi su, na primjer, smrt učinitelja, duševno 
oboljenje učinitelja nakon učinjenja krivičnog djela usljed kojeg nije sposoban sudjelovati u 
postupku, amnestija ili imunitet.113 

Pošto se stvarnom smetnjom za pokretanje krivičnog postupka može smatrati i nepostojanje 
dokaza za osnovanu sumnju da je tačno određena odnosno identifikovana osoba učinitelj 
krivičnog djela, za čije učinjenje inače postoji dovoljno dokaza, moguće je podnijeti optužnicu 
protiv pravne osobe za krivično djelo neidentifikovanog učinitelja i, nakon provedenog 
postupka, uz ispunjenje uvjeta iz člana 124. KZ BiH, donijeti presudu kojom će pravna osoba 
biti oglašena odgovornom za to krivično djelo.114 

Odgovornost pravne osobe za krivično djelo ne isključuje krivnju fizičkih odnosno 
odgovornih osoba za učinjeno krivično djelo.115  

Sistem krivičnopravnih sankcija za pravne osobe čine: kazne, uvjetna osuda i mjere 
sigurnosti.

Zakoni predviđaju tri vrste kazni za pravne osobe: novčanu kaznu, kaznu oduzimanja 
imovine i kaznu prestanka pravne osobe.116 

108 Član 124. tačka a) – d) KZ BiH, član 128. tačka a) – d) KZ FBiH, član 105. tačka 1) – 4) KZ RS i član 128. tačka a) – d) KZ BD BiH.

109 Filipović, Lj., Ikanović, V., Krivični postupak protiv pravnih lica - edukativni modul, strana 32., Visoko sudsko i tužilačko vijeće BiH, Projekat 
jačanja tužilačkih kapaciteta u sistemu krivičnog pravosuđa, Sarajevo, 2012. godina.

110 Član 125. stav 1. KZ BiH, član 129. stav 1. KZ FBiH, član 106. stav 1. KZ RS i član 129. stav 1. KZ BD BiH.

111 Filipović, Lj., Ikanović, V., Krivični postupak protiv pravnih lica - edukativni modul, strana 39., Visoko sudsko i tužilačko vijeće BiH, Projekat 
jačanja tužilačkih kapaciteta u sistemu krivičnog pravosuđa, Sarajevo, 2012. godina.

112 Član 375. stav 2. ZKP BiH, član 396. stav 2. ZKP FBiH, član 398. stav 2. ZKP RS i člam 375. stav 2. ZKP BD BiH.

113 Filipović, Lj., Ikanović, V., Krivični postupak protiv pravnih lica - edukativni modul, strana 39., Visoko sudsko i tužilačko vijeće BiH, Projekat 
jačanja tužilačkih kapaciteta u sistemu krivičnog pravosuđa, Sarajevo, 2012. godina.

114 Ibidem, strana 39-40.

115 Član 125. stav 2. KZ BiH, član 129. stav 2. KZ FBiH, član 106. stav 2. KZ RS i član 129. stav 2. KZ BD BiH.

116 Član 131. KZ BiH, član 135.  KZ FBiH, član 111. KZ RS i član 135. KZ BD BiH.
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Novčana kazna koja se izriče pravnoj osobi ne može biti manja od 5.000,00 KM niti veća od 
5.000.000,00 KM,117 a minimum i maksimum novčane kazne koji se može izreći pravnoj osobi 
za određeno krivično djelo, prema KZ BiH, KZ FBiH i KZ BD BiH, zavisi od zakonom propisane 
kazne za to krivično djelo.118 Posebna mogućnost izricanja novčanih kazni u većem iznosu od 
propisanog predviđena je ako je predmetnim krivičnim djelom prouzrokovana drugome šteta 
ili je pribavljena protivpravna imovinska korist.119

Zakonima su propisana tri oblika kazne oduzimanja imovine: oduzimanje polovine 
imovine pravne osobe, oduzimanje većeg dijela imovine pravne osobe i oduzimanje cjelokupne 
imovine.120

Kazna prestanka pravne osobe može se izreći ako je djelatnost pravne osobe u cijelosti ili 
u pretežnoj mjeri korištena za učinjenje krivičnog djela.121

Pravnoj osobi mogu se izreći i mjere sigurnosti: oduzimanje predmeta, objava presude 
i zabrana obavljanja određene djelatnosti.122 Za odgovornost pravnih osoba za krivično djelo 
trgovine ljudima značajno je da se mjera sigurnosti zabrane obavljanja određene djelatnosti 
može izreći kao zabrana proizvodnje određenih proizvoda ili zabrana obavljanja određenih 
poslova ili zabrana bavljenja određenim poslovima prometa robe ili zabrana bavljenja drugim 
djelatnostima.123

Zakoni predviđaju i mjeru oduzimanja imovinske koristi od pravne osobe ako je pravna 
osoba pribavila imovinsku korist učinjenim krivičnim djelom.124

Posebnim zakonima mogu biti propisane pravne posljedice osude pravne osobe za 
krivična djela, pa i za krivično djelo trgovine ljudima, koje bi se sastojale u: a) zabrani rada na 
osnovi dozvole, ovlaštenja ili koncesije, izdanih od organa strane države i b) zabrani rada na 
osnovi dozvole, ovlaštenja ili koncesije, izdanih od institucija BiH (odnosno entiteta).125

I.5.			 Prava	žrtava	trgovine	ljudima	u	krivičnopravnom	sistemu

Iako se u pojedinim odredbama domaćih zakona o krivičnom postupku upotrebljava pojam 
„žrtva“,126 oni ne određuje značenje izraza „žrtva“. Međutim, ti zakoni određuju značenje pojma 
„oštećeni“. To je osoba kojoj je osobno ili imovinsko pravo povrijeđeno ili ugroženo krivičnim 
djelom.127 Iz sadržine odredbi u kojima se upotrebljava pojam „žrtva“ može se zaključiti da se 
pod „žrtvom“ podrazumijeva osoba neposredno pogođena učinjenjem krivičnog djela jer je bila 
predmet radnje učinjenja. Na osnovu toga se može reći da se svaka žrtva krivičnog djela ima 
smatrati „oštećenim“ kao jednim od učesnika krivičnog postupka, ali i da oštećeni ne mora 
uvijek biti žrtva u navedenom smislu. 

117 Član 132. KZ BiH, član 136.  KZ FBiH, član 112. KZ RS i član 136. KZ BD BiH.

118 Član 144. KZ BiH, član 148. KZ FBiH i član 148. KZ BD BiH.

119 Član 132. KZ BiH, član 136.  KZ FBiH, član 112. KZ RS i član 136. KZ BD BiH.

120 Član 133. stav 2. KZ BiH, član 137. stav 2. KZ FBiH, član 113. stav 2. KZ RS i član 137. stav 2. KZ BD BiH.

121 Član 134. stav 1. KZ BiH, član 138. stav 1. KZ FBiH, član 114. stav 1. KZ RS i član 138. stav 1. KZ BD BiH.

122 Član 137. KZ BiH, član 141.  KZ FBiH, član 116. KZ RS i član 141. KZ BD BiH.

123 Član 139. KZ BiH, član 143.  KZ FBiH, član 118. KZ RS i član 143. KZ BD BiH.

124 Član 140. KZ BiH, član 144. KZ FBiH, član 119. KZ RS i član 144. KZ BD BiH.

125 Član 141. KZ BiH, član 145. KZ FBiH, član 120. KZ RS i član 145. KZ BD BiH.

126 Član 213. stav 2. i član 264. stav 3. ZKP BiH, 228. stav 2. i član 279. stav 3. ZKP FBiH, član 221. stav 2. i član 279. stav 3. ZKP RS, član 213. 
stav 2. i član 264. stav 3. ZKP BD BiH.

127 Član 20. tačka h) ZKP BiH, član 21. tačka h) ZKP FBiH, član 20. tačka z) ZKP RS i član 20. tačka h) ZKP BD BiH.
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Za određivanje položaja oštećenog u krivičnoprocesnom sistemu BiH, potrebno je najprije 
istaći da on nije stranka128 nego samo jedan od učesnika krivičnog postupka. Takav status u 
krivičnom postupku u BiH stoga ima i žrtva trgovine ljudima. 

Domaći zakoni o krivičnom postupku ne sadrže posebnu odredbu o pravima oštećenog 
u krivičnom postupku. Koja prava u krivičnom postupku ima oštećeni, pa, time i žrtva krivičnog 
djela trgovine ljudima, zaključuje se na osnovu analize cjeline odredaba domaćih zakona o 
krivičnom postupku. 

Za razliku od domaćih zakona o krivičnom postupku, svi pomenuti međunarodni dokumenti 
koji se odnose na trgovinu ljudima sadrže odredbe kojima su izričito određena prava žrtava 
trgovine ljudima, pa i njihova prava u krivičnopravnom sistemu država članica. Analiza položaja 
žrtava krivičnog djela trgovine ljudima u domaćem krivičnopravnom sistemu stoga će se vršiti 
osloncem na Konvenciju VE kojom su državama članicama, pa, prema tome i BiH, nametnute 
određene obaveze u pogledu zaštite, podrške i statusa žrtava trgovine ljudima. 

Poseban Odjeljak III Konvencije VE, koji je posvećen sigurnosti i unaprijeđenju prava žrtava 
trgovine ljudima, započinje odredbom o identifikaciji žrtava (član 10.). Identifikacija određene 
osobe kao žrtve trgovine ljudima je i pravni i faktički preduvjet da bi žrtva trgovine ljudima 
mogla uživati prava koja joj kao takvoj pripadaju. S druge strane, njena identifikacija kao žrtve 
trgovine ljudima je brana da se ona tretira kao ilegalni imigrant, ilegalni radnik ili učinitelj nekih 
kažnjivih djela i snosi posljedice koje takav tretman podrazumijeva (na primjer, kažnjavanje, 
protjerivanje). Ona je istovremeno i preduvjet za učešće žrtava trgovine ljudima u krivičnom 
postupku protiv trgovaca ljudima kao izvora saznanja o relevantnim činjenicama (svjedoka). 
Zbog takvog značaja identifikacije žrtava trgovine ljudima, Konvencija VE obavezuje države 
članice da raspolažu sa obučenim i kvalificiranim osobama koje bi mogle identificirati žrtve 
trgovine ljudima, da različite institucije sarađuju između sebe i sa drugim organizacijama za 
podršku kako bi se osigurala identifikacija žrtve u procesu, da usvoje zakonodavne ili neke 
druge mjere neophodne radi identifikacije žrtava, da osiguraju, ako nadležne vlasti ocijene da 
postoje razumne osnove za vjerovanje da je neka osoba bila žrtva trgovine ljudima, da ona ne 
bude udaljena sa njene teritorije do okončanja procesa identifikacije, te da takve žrtve imaju 
pravo na mjere pomoći iz člana 12. stav 1. i 2. Konvencije VE. 

S obzirom da se žrtvama trgovine ljudima garantiraju određena prava koja nisu uvjetovana 
njihovim učešćem u krivičnom postupku pa čak ni samim vođenjem krivičnog postupka, da bi 
se određena osoba identificirala kao žrtva trgovine ljudima nije neophodno da se vodi krivični 
postupak protiv njenih trgovaca a pogotovo da je presudom utvrđeno da je ona žrtva trgovine 
ljudima. O postupku identifikacije žrtava trgovine ljudima u BiH biće više riječi u dijelovima ovog 
priručnika koji se odnose na identifikaciju slučajeva trgovine ljudima i na nacionalni referalni 
mehanizam.

Prema Konvenciji VE, žrtve trgovine ljudima imaju pravo na savjete i informaciju, na njima 
razumljivom jeziku, o zakonom garantiranim pravima i uslugama (član 12. stav 1. tačka d)). 
Ovo pravo na informaciju odnosi se na prava izvan krivičnopravnog sistema ali i ona koja se 
odnose na taj sistem. 

Domaći zakoni o krivičnom postupku ne propisuje izričito da žrtve krivičnog djela imaju 
pravo da budu informirane o svojim pravima u krivičnom postupku i izvan njega, o mjerama 
zaštite, podrške i pomoći, pa ni o mjerama zaštite koje joj mogu biti pružene ako je njena 
sigurnost ili sigurnost njoj bliskih osoba ugrožena. 

128 Prema članu 20. tačka f) ZKP BiH, članu 21. tačka f) ZKP FBiH, članu 20. tačka đ) ZKP RS i članu 20. tačka f) ZKP BD BiH, stranke su tužitelj 
i osumnjičeni odnosno optuženi.
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U nedostatku izričite odredbe u zakonima o krivičnom postupku koja obavezuje organe 
krivičnog postupka da žrtvi krivičnog djela pruže osnovne informacije o njenim pravima i 
uopšte o njenoj ulozi u krivičnom postupku, takva njihova obaveza može se izvesti iz načelne 
odredbe tih zakona o pouci o pravima. Ona propisuje da su sud, tužitelj i drugi organi koji 
učestvuju u postupku dužni poučiti o pravima koja im po zakonu o krivičnom postupku pripadaju 
i o posljedicama propuštanja radnje ne samo osumnjičenog odnosno optuženog nego i svaku 
drugu osobu koja učestvuje u postupku a koja bi iz neznanja mogla propustiti neku radnju u 
postupku ili se iz neznanja ne bi koristila svojim pravima.129

Kad je riječ o drugim propisima kojima se reguliraju pojedina pitanja krivičnog postupka, 
obaveza poučavanja žrtve o mjerama zaštite koje joj mogu biti pružene ukoliko je ugrožena 
njena ili sigurnost njoj bliskih osoba, može se izvesti iz odredbi zakona o zaštiti svjedoka 
pod prijetnjom i ugroženih svjedoka, ali samo ako je riječ o žrtvi - svjedoku odnosno žrtvi – 
pretpostavljenom svjedoku i to samo za one za koje sud, tužitelj i drugi organi procijene da bi 
mogli predstavljati kategoriju svjedoka pod prijetnjom ili ugroženog svjedoka.130 

I neki drugi propisi sadrže odredbe o pravu žrtava trgovine ljudima na savjete i informaciju, 
na njima razumljivom jeziku, o garantiranim pravima i uslugama.  Tako ZOS, u članu 58. stav 
4.,  propisuje da stranac kojem je odobren privremeni boravak iz humanitarnih razloga kao žrtvi 
trgovine ljudima s ciljem pružanja zaštite i pomoći u oporavku i povratku u državu porijekla ili 
državu uobičajenog boravka ili u državu koja ga prihvata ili s ciljem pružanja zaštite i pomoći 
ako je njegov boravak u BiH neophodan zbog saradnje s nadležnim organima radi istrage u 
otkrivanju i procesuiranju krivičnog djela trgovine ljudima, ima, između ostalih, pravo na 
informiranje o pravnom statusu. Pravilima o zaštiti žrtava i svjedoka žrtava trgovine ljudima 
državljana Bosne i Hercegovine131 i Pravilnikom o zaštiti stranaca žrtava trgovine ljudima132 
propisano je, između ostalog, da se u postupku prihvata i smještaja žrtava trgovine ljudima 
provjerava saglasnost žrtve punoljetne osobe na primjenu mjera zaštite i pomoći, a što 
podrazumijeva prethodno informiranje sa raspoloživim mjerama zaštite. Osim toga, Pravila 
obavezuju na pružanje žrtvama i svjedocima žrtvama informacija i obavijesti o relevantnim 
sudskim i upravnim postupcima s ciljem osiguranja pravne pomoći koja će omogućiti da njihova 
stajališta i interesi budu izneseni i razmotreni u odgovarajućim fazama postupka protiv učinitelja 
krivičnog djela.133 Na to su posebno obavezana tužiteljstva i policijske službe.134 Pravilnik o 
zaštiti stranaca žrtava trgovine ljudima takođe propisuje pravo ovih žrtava na informaciju o 
njihovom pravnom statusu, o načinu pristupa diplomatsko-konzularnom predstavništvu i o 
mogućnostima i postupku repatrijacije i povratka.135 

Osim prava na informaciju, Konvencija VE zahtijeva da se žrtvama trgovine ljudima osigura 
i pomoć u vidu savjeta o zakonom garantiranim pravima (član 12. stav 1. tačka d)) te pomoć 
kojom će se omogućiti da njihova prava i interesi budu izneseni i razmatrani u odgovarajućim 
etapama krivičnog postupka (član 12. stav 1. tačka e)). Ova druga vrsta pomoći pri realizaciji 
prava žrtava trgovine ljudima pretpostavlja samo pravo da interesi žrtava budu izneseni i 
razmatrani u pojedinim etapama krivičnog postupka. 

129 Član 12. ZKP BiH, član 13. ZKP FBiH, član 12. ZKP RS i član 12. ZKP BD BiH.

130 Član 5. stav 1. Zakona o zaštiti svjedoka pod prijetnjom i ugroženih svjedoka BiH, član 6. stav 1. Zakona o zaštiti svjedoka pod prijetnjom 
i ugroženih svjedoka FBiH, član 5. stav 1. Zakona o zaštiti svjedoka u krivičnom postupku RS i član 5. stav 1. Zakona o zaštiti svjedoka pod 
prijetnjom i ugroženih svjedoka BD BiH.

131 Član 7. stav 3. Pravila.

132 Član 10. stav 3. Pravilnika.

133 Član 9. stav 1. Pravila.

134 Član 17. stav 3. Pravila.

135 Član 15. Pravilnika.
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Što se tiče prava žrtve na pravnu pomoć, domaći zakoni o krivičnim postupcima ne sadrže 
izričitu odredbu o pravu žrtve ili oštećenog da u krivičnom postupku angažuje punomoćnika. 
Da oštećeni ima to pravo zaključuje se posredno.136 Stoga bi organi krivičnog postupka, kako bi 
spriječili da žrtva odnosno oštećeni usljed neznanja propusti korištenje ovog prava, bili dužni 
da oštećenog, u skladu sa pomenutom načelnom odredbom o pouci o pravima, pouče i o tom 
pravu. 

Zakoni o zaštiti svjedoka pod prijetnjom i ugroženih svjedoka propisuju takođe da ovakvi 
svjedoci imaju pravo na pravnu pomoć, u skladu sa zakonom.137 Odredba se može primijeniti 
na žrtve trgovine ljudima, ali samo ako imaju svojstvo ugroženog svjedoka ili svjedoka pod 
prijetnjom. 

ZOS garantira pomenutoj kategoriji stranaca žrtava trgovine ljudima pravo na pravnu 
pomoć u postupku ostvarivanja statusnih pitanja.138 Istovjetnu odredbu sadrži i Pravilnik o 
zaštiti stranaca žrtava trgovine ljudima i odnosi se na žrtvu koja je smještena u sklonište.139 Uz 
to, Pravilnik propisuje da žrtva trgovine ljudima u skloništu ima pravo na informiranje i pravno 
savjetovanje o svojim pravima i obavezama, na jeziku koji razumije i da se ono osigurava putem 
službi ili organizacija za besplatnu pravnu pomoć sa kojima Ministarstvo sigurnosti BiH ima 
potpisan protokol o pružanju besplatne pravne pomoći.140 Pravnu pomoć u sudskim i upravnim 
postupcima kao i pružanje stručne pomoći pri ostvarivanju socijalne zaštite, obeštećenja i 
drugih prava garantiraju i Pravila o zaštiti žrtava i svjedoka žrtava trgovine ljudima državljana 
Bosne i Hercegovine.141

Domaći zakoni o krivičnom postupku ne osiguravaju dosljedno da interesi žrtve budu 
izneseni i razmatrani u odgovarajućim etapama krivičnog postupka protiv učinitelja. U tom 
smislu, propisana je obaveza tužitelja da o neprovođenju istrage i razlozima za to obavijesti 
oštećenog. Oštećeni ima pravo podnijeti pritužbu u roku od osam dana uredu tužitelja.142 Zakoni 
o krivičnom postupku ne predviđaju mogućnost za oštećenog da sam preduzme gonjenje 
učinitelja. Međutim, oni mu daju pravo da od tužitelja traži reviziju odluke o negonjenju. To 
pravo oštećeni ima i u slučaju kada je tužitelj donio odluku o obustavi istrage o čemu je takođe 
dužan obavijestiti oštećenog.143  Ali, takva obaveza tužitelja niti pravo oštećenog ne postoje u 
slučaju povlačenja optužnice. Zakon samo obavezuje sud da o obustavljanju postupka usljed 
povlačenja optužnice obavijesti oštećenog.144 Domaći zakoni o krivičnom postupku ne predviđaju 
obavezu tužitelja da obavijesti žrtvu odnosno oštećenog o samom postupku pregovaranja o 
priznanju krivnje sa osumnjičenim odnosno optuženim niti obavezuju tužitelja da u vezi sa tim 
pregovorima zatraži izjašnjenje žrtve odnosno oštećenog. Ovi zakoni samo sadrže odredbu 
koja obavezuje sud da o rezultatima pregovaranja o krivnji obavijesti oštećenog.145 Dostavljanje 
informacija žrtvi odnosno oštećenom o daljem toku postupka uglavnom nije zakonom izričito 

136 Na primjer, na osnovu zakonskih odredbi u kojima se, među učesnicima postupka koji su dužni pokoravati se mjerama sudije odnosno 
predsjednika vijeća usmjerenim na održavanje reda u sudnici i procesne discipline, spominje i punomoćnik oštećenog  ili zakonskih 
odredbi o troškovima krivičnog postupka u kojima se navodi da troškovi krivičnog postupka obuhvataju ne samo nužne izdatke oštećenog 
i njegovog zakonskog zastupnika nego i nagradu i nužne izdatke njegovog punomoćnika.

137 Član 5. stav 2. Zakona o zaštiti svjedoka pod prijetnjom i ugroženih svjedoka, član 6. stav 2. Zakona o zaštiti svjedoka pod prijetnjom i 
ugroženih svjedoka FBiH, član 5. stav 2. Zakona o zaštiti svjedoka u krivičnom postupku RS i član 5. stav 2. Zakona o zaštiti svjedoka pod 
prijetnjom i ugroženih svjedoka BD BiH.

138 Član 58. stav 4. ZOS.

139 Član 15. stav 1. Pravilnika.

140 Član 18. Pravilnika.

141 Član 11. Pravila.

142 Član 216. stav 4. ZKP BiH, član 231. stav 4. ZKP FBiH, član 224. stav 4. ZKP RS i član 216. stav 4. ZKP BD BiH.

143 Član 224. stav 2. ZKP BiH, član 239. stav 2. ZKP FBiH, član 232. stav 2. ZKP RS i član 224. stav 2. ZKP BD BiH.

144 Član 232. ZKP BiH, član 247. stav 2. ZKP FBiH, član 247. stav 2. ZKP RS i član 232. stav 2. ZKP BD BiH.

145 Član 231. stav 9. ZKP BiH, član 246. stav 9. ZKP FBiH, član 246. stav 9. ZKP RS i član 231. stav 9. ZKP BD BiH.
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regulirano, pa se o dužnosti organa krivičnog postupka, a, prije svega, suda, u vezi sa tim, 
zaključuje posredno. Tako, na primjer, domaći zakoni o krivičnom postupku ne sadrže odredbu 
koja izričito obavezuje sud da na glavni pretres (a ni na pretres za izricanje krivičnopravne 
sankcije) pozove žrtvu odnosno oštećenog. Ukoliko oštećeni ima svojstvo svjedoka, on će 
na glavni pretres biti pozvan u svojstvu svjedoka. Iz odredbe koja obavezuje sudiju odnosno 
predsjednika vijeća da prije početka glavnog pretresa pouči oštećenog koji još nije podnio 
imovinskopravni zahtjev da ga može podnijeti do završetka glavnog pretresa146 odnosno do 
završetka pretresa za izricanje krivičnopravne sankcije pred sudom,147 može se izvesti zaključak 
o obavezi suda da na glavni pretres odnosno pretres za izricanje krivičnopravne sankcije pozove 
takvog oštećenog ili da ga, barem, obavijesti o glavnom pretresu. O postojanju takve obaveze 
suda može se zaključiti i na osnovu odredbe koja oštećenom daje pravo na završnu riječ,148 te 
odredbe koja obavezuje sudiju odnosno predsjednika vijeća da po objavljivanju presude pouči, 
ne samo optuženog, nego i oštećenog o pravu na žalbu.149 Iz zakona o krivičnom postupku jasno 
proizilazi da je sud dužan oštećenom dostaviti i pismeno izrađenu presudu s poukom o pravu na 
žalbu.150 Oštećeni ima pravo podnijeti žalbu protiv prvostepene presude ali samo zbog odluke 
o troškovima krivičnog postupka i odluke o imovinskopravnom zahtjevu.151 O sjednici vijeća 
drugostepenog suda, prema ZKP BiH i ZKP BD BiH, obaviještavaju se samo tužitelj, optuženi i 
njegov branitelj.152 Međutim, iz odredbe koja propisuje da sjednica vijeća drugostepenog suda 
počinje izlaganjem podnositelja žalbe,153 može se zaključiti da će drugostepeni sud o sjednici 
vijeća obavijestiti i oštećenog kada je oštećeni podnio žalbu protiv prvostepene presude. 
ZKP FBiH i ZKP RS izričito propisuju da se o sjednici vijeća drugostepenog suda obavještava i 
oštećeni koji je podnio žalbu protiv prvostepene presude.154

U svim ovim situacijama kada je zakonima o krivičnom postupku predviđeno iznošenje i 
razmatranje interesa žrtve u pojedinim etapama krivičnog postupka, žrtve odnosno oštećeni 
imaju pravo na punomoćnika. 

Međutim, zakoni o krivičnom postupku ne propisuju izričito pravo oštećenog da predoči 
dokaze o samoj krivičnoj stvari – krivičnom djelu i učinitelju iako je jedan od primarnih interesa 
žrtve krivičnog djela pronalaženje i kažnjavanje učinitelja.

Za razliku od zakona o krivičnom postupku, Pravila o zaštiti žrtava i svjedoka žrtava 
trgovine ljudima državljana Bosne i Hercegovine izričito propisuju da će se žrtvama i svjedocima 
žrtvama pružiti informacije i obavijesti s ciljem osiguravanja pravne pomoći koja će omogućiti 
da njihova stajališta i interesi budu izneseni i razmotreni u odgovarajućim fazama postupka 
protiv učinitelja krivičnog djela.155  To je utvrđeno i kao posebna obaveza tužiteljstva i policijskih 
službi.156 Na postupanje u skladu sa tim pravilima odnosno pravilnikom obavezani su i organi 
krivičnog postupka, pa su, osim tužiteljstava, i sudovi dužni u krivičnom postupku primjenjivati 
njihove odredbe kada one nisu u suprotnosti s relevantnim zakonima, prije svega, zakonima o 
krivičnom postupku.

146 Član 258. stav 4. ZKP BiH, član 273. stav 4. ZKP FBiH, član 273. stav 4. ZKP RS i član 258. stav 4. ZKP BD BiH.

147 Član 195. stav 2. ZKP BiH, član 209. stav 2. ZKP FBiH, član 105. stav 2. ZKP RS i član 195. stav 2. ZKP BD BiH.

148 Član 277. stav 1. ZKP BiH, član 292. stav 1. ZKP FBiH, član 292. stav 1. ZKP RS i član 277. stav 1. ZKP BD BiH.

149 Član 288. stav 1. ZKP BiH, član 303. stav 1. ZKP FBiH, član 302. stav 1. ZKP RS i član 288. stav 1. ZKP BD BiH.

150 Član 289. stav 3. i 4. ZKP BiH, član 304. stav 3. i 4. ZKP FBiH, član 303. stav 3. i 4. ZKP RS i član 289. stav 3. i 4. ZKP BD BiH.

151 Član 293. stav 4. ZKP BiH, član 308. stav 4. ZKP FBiH, član 307. stav 4. ZKP RS i član 293. stav 4. ZKP BD BiH.

152 Član 304. stav 1. ZKP BiH i član 304. stav 1. ZKP BD BiH.

153 Član 304. stav 3. ZKP BiH i član 304. stav 3. ZKP BD BiH.

154 Član 319. stav 1. ZKP FBiH i član 318. stav 1. ZKP RS.

155 Član 11. stav 1. Pravila.

156 Član 17. stav 3. tačka b) Pravila.
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Konvencija VE ustanovljava i pravo žrtve na pomoć u prevođenju i tumačenju odnosno 
da informacije i savjete o svojim garantiranim pravima prima na njoj razumljivom jeziku 
(član 12. stav 1. tačka c) i d)). To je pravo osigurano oštećenom u krivičnopravnom sistemu BiH 
odredbama zakona o krivičnom postupku. Stranke, svjedoci i ostali učesnici u postupku (pa i 
žrtve odnosno oštećeni) imaju pravo služiti se maternjim jezikom ili jezikom koji razumiju. 
Ako oštećeni ne razumije jedan od službenih jezika BiH, osigurat će se usmeno prevođenje 
onoga što on odnosno drugi iznose kao i isprava i drugog pisanog dokaznog materijala.157 O tim 
pravima žrtva odnosno oštećeni poučit će se prije prvog ispitivanja. U zapisniku će se zabilježiti 
da je data pouka i izjava žrtve odnosno oštećenog na datu pouku.158 Prevođenje obavlja sudski 
tumač.159 

Konvencija VE određuje da žrtve trgovine ljudima imaju pravo na uvjete života koji 
osiguravaju njihov odgovarajući i siguran smještaj, psihološku i materijalnu pomoć (član 
12. stav 1. tačka a)). To su prava koja pripadaju svim žrtvama trgovine ljudima, pa i onima koje 
učestvuju u krivičnom postupku. Ranije pomenutoj kategoriji stranaca žrtava trgovine ljudima 
to pravo garantira ZOS,160  a svim strancima žrtvama trgovine ljudima Pravilnik o zaštiti stranaca 
žrtava trgovine ljudima161. Odgovarajuće odredbe sadrže i Pravila o zaštiti žrtava i svjedoka 
žrtava trgovine ljudima državljana Bosne i Hercegovine.162 

Konvencija VE garantira žrtvama trgovine ljudima i pravo na sigurnost i zaštitu (član 12. 
stav 2.). To se pravo žrtvama mora osigurati i u okviru krivičnopravnog sistema. 

Domaći zakoni o krivičnom postupku ovlašćuju tužitelja da u toku provođenja istrage, 
između ostalih, preduzima posebne mjere koje osiguravaju sigurnost svjedoka, pa, time, i 
svjedoka žrtava trgovine ljudima.163 

Pojedine odredbe domaćih zakona o krivičnom postupku omogućavaju u praksi postupanje 
s posebnim obzirom prema žrtvama – svjedocima, te, njihovu zaštitu i u tom pogledu. Tako, 
na primjer, moguće je da se svjedok, ne samo s obzirom na njegovu životnu dob, tjelesno i 
duševno stanje nego i kada na to ukazuju drugi opravdani interesi sasluša putem tehničkih 
uređaja za prijenos slike i zvuka na način da mu stranke i branitelj mogu postavljati pitanja 
bez prisustva u prostoriji gdje se svjedok nalazi.164 Poseban obzir prema žrtvi krivičnog djela 
u smislu spriječavanja njene sekundarne viktimizacije tokom krivičnog postupka, može se 
smatrati „drugim opravdanim interesom“ i biti osnov za  primjenu ove odredbe zakona o 
krivičnom postupku prilikom saslušanja žrtve trgovine ljudima kao svjedoka. 

Zaštita ličnog dostojanstva žrtve koja se ispituje kao svjedok i njene sigurnosti tokom 
glavnog pretresa može se ostvariti primjenom odredaba zakona o krivičnom postupku koje 
obavezuju sudiju odnosno predsjednika vijeća da zaštite svakog svjedoka od vrijeđanja, 
prijetnje i napada, da upozore ili novčano kazne učesnika u postupku ili bilo koju osobu koja 
vrijeđa, prijeti ili dovodi u opasnost sigurnost bilo kojeg svjedoka pred sudom, da, u slučaju 
ozbiljne prijetnje svjedoku, obavijeste tužitelja radi preduzimanja krivičnog gonjenja, te da na 
prijedlog stranke ili branitelja (prema zakonskom tekstu, ne i na prijedlog samog svjedoka ili po 
sopstvenoj inicijativi) naredi policijskim organima preduzimanje mjera neophodnih za zaštitu 
svjedoka.165 

157 Član 8. stav 2. ZKP BiH, član 9. stav 2. ZKP FBiH, član 8. stav 2. ZKP RS i član 8. stav 3. ZKP BD BiH.

158 Član 8. stav 3. ZKP BiH, član 9. stav 3. ZKP FBiH, član 8. stav 3. ZKP RS i član 8. stav 4. ZKP BD BiH.

159 Član 8. stav 4. ZKP BiH, član 9. stav 4. ZKP FBiH, član 8. stav 4. ZKP RS i član 8. stav 5. ZKP BD BiH.

160 Član 58. stav 4. ZOS.

161 Članovi 10., 15. i 16. Pravilnika.

162 Članovi 8. i 12. Pravila.

163 Član 217. stav 1. ZKP BiH, član 232. stav 1. ZKP FBiH, član 225. stav 1. ZKP RS i član 217. stav 1. ZKP BD BiH.

164 Član 86. stav 6. ZKP BiH, član 100. stav 6. ZKP FBiH, član 151. stav 6. ZKP RS i član 86. stav 6. ZKP BD BiH.

165 Član 267. ZKP BiH, član 282. ZKP FBiH, član 282. ZKP RS i član 267. ZKP BD BiH.
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Zaštita ličnog dostojanstva oštećenog, odnosno zaštita oštećenog od vrijeđanja, prijetnji 
i napada tokom glavnog pretresa može se osigurati i odredbama koje propisuju ovlaštenja 
sudije odnosno predsjednika vijeća na kažnjavanje zbog narušavanja reda i procesne discipline. 
Na osnovu ovih odredaba sudija odnosno predsjednik vijeća može udaljiti osobu iz sudnice da 
bi se zaštitilo pravo na pravedno i javno suđenje odnosno održalo dostojanstveno i neometano 
suđenje. Takođe, sudija odnosno predsjednik vijeća može narediti da se optuženi udalji iz 
sudnice za određeni vremenski period ukoliko optuženi i nakon upozorenja nastavi s nedoličnim 
ponašanjem zbog kojeg je opravdano njegovo udaljenje iz sudnice a u kojem vremenskom 
periodu se može nastaviti postupak ukoliko optuženi ima branitelja.166 

Sigurnost i zaštita žrtava trgovine ljudima koje se u krivičnom postupku saslušavaju odnosno 
ispituju kao svjedoci može se ostvariti i primjenom zakona o zaštiti svjedoka pod prijetnjom i 
ugroženih svjedoka, o čemu će kasnije biti više riječi.

Kada je riječ o žrtvama svjedocima u krivičnim postupcima pred sudom BiH, njihova 
efikasna zaštita prije, tokom i nakon krivičnog postupka, osigurana je i odredbama Zakona o 
programu zaštite svjedoka u Bosni i Hercegovini.

I Pravila o zaštiti žrtava i svjedoka žrtava trgovine ljudima državljana Bosne i Hercegovine 
sadrže odredbe o načinu pružanja fizičke zaštite žrtvama trgovine ljudima.167 Siguran smještaj 
strancima žrtvama trgovine ljudima garantira i pomenutom odredbom ZOS te Pravilnik o 
zaštiti stranaca žrtava trgovine ljudima.168

Konvencija VE zahtijeva da se svim žrtvama trgovine ljudima osigura pristup hitnim 
medicinskim uslugama (član 12. stav 1. tačka b)). ZOS, pomenutom odredbom, garantira ovo 
pravo navedenoj kategorija stranaca žrtava trgovine ljudima. Pravilnik o zaštiti stranaca žrtava 
trgovine ljudima garantira im pravo na zdravstvenu zaštitu.169 Takođe, i Pravilima o zaštiti 
žrtava i svjedoka žrtava trgovine ljudima državljana Bosne i Hercegovine garantirano je pravo 
na zdravstvenu zaštitu ovoj kategoriji žrtava.170

Konvencijom VE žrtvama trgovine ljudima, koje su ilegalno prisutne na teritoriji države 
članice ili sa kratkoročnom boravišnom dozvolom, garantira se i period oporavka i odlučivanja 
(član 13.). On minimalno iznosi 30 dana i u tom periodu žrtva bi trebala da se oporavi i odluči o 
svojoj saradnji sa nadležnim organima. Međutim, već prema samom tekstu ove konvencijske 
odredbe, ona ne isključuje obavezu svjedočenja žrtve trgovine ljudima i druge obaveze u okviru 
aktivnosti pribavljanja dokaza. Naime, ova odredba je „bez štete za nadležene vlasti u svakoj 
fazi primjene državne procedure, posebno za vrijeme istrage i gonjenja krivičnih djela“. Period 
oporavka i razmišljanja garantiran je žrtvama trgovine ljudima i Pravilnikom o zaštiti stranaca 
žrtava trgovine ljudima.171

Prema Konvenciji VE, žrtve trgovine ljudima, pa i one koje su učesnice krivičnog postupka, 
imaju pravo na izdavanje obnovljive boravišne dozvole (član 14.). Uvjet za to je da nadležne 
vlasti smatraju da je izdavanje takve dozvole neophodno zbog njihove lične situacije i/
ili zbog njihove saradnje sa nadležnim vlastima radi istrage ili krivičnog postupka. ZOS 
propisuje mogućnost odobrenja strancu koji ne ispunjava opće uvjete za odobrenje boravka, 
privremenog boravka iz humanitarnih razloga ako je žrtva organiziranog kriminala odnosno 

166 Član 242. stav 1. i 2. ZKP BiH, član 257. stav 1. i 2. ZKP FBiH, član 257. stav 1. i 2. ZKP RS i član 242. stav 1. i 2. ZKP BD BiH.

167 Članovi 10. i 12. Pravila.

168 Član 16. Pravilnika.

169 Član 15. stav 1. i član 17. Pravilnika.

170 Član 13. Pravila.

171 Član 11. Pravilnika.
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trgovine ljudima.172 Postupak izdavanja ovakvih boravišnih dozvola reguliran je Pravilnikom o 
zaštiti stranaca žrtava trgovine ljudima.173

O specifičnim pravima oštećenih krivičnim djelom u toku istrage i dokazivanja krivičnih 
djela pa i krivičnih djela trgovine ljudima biće još riječi u dijelu ovog priručnika koji se odnosi na 
krivični postupak zbog krivičnih djela trgovine ljudima.

172 Član 58. stav 2. tačka a) ZOS.

173 Članovi 12-14. Pravilnika.
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II.  Krivični postupak zbog krivičnih djela trgovine ljudima

II.1.		 Identifikacija	slučajeva	trgovine	ljudima

Identifikacija slučajeva trgovine ljudima se može vršiti u različite namjene: radi prevencije 
budućih slučajeva, radi primjene mjera zaštite i pomoći žrtvama trgovine ljudima ili radi 
krivičnog gonjenja i kažnjavanja trgovaca ljudima. Te različite namjene ne podrazumijevaju 
potpuno autonomne procese identifikacije slučajeva trgovine ljudima tako da se rezultati do 
kojih se došlo radi ostvarenja jedne od namjena mogu korisiti i u identifikaciji trgovine ljudima 
za druge namjene. 

S obzirom na različite svrhe u koje se vrši identifikacija slučajeva trgovine ljudima, brojni su 
subjekti koji vrše tu identifikaciju (policajci, granični policajci, inspektori rada, socijalni radnici, 
zdravstveni radnici, nevladine organizacije). 

Međutim, konačnu identifikaciju trgovine ljudima kao krivičnog djela ovlašteni su i dužni 
vršiti samo nadležni organi – tužiteljstva i sudovi, u zavisnosti od stadija krivičnog postupka. 

Ali, u sam proces identifikacije krivičnog djela trgovine ljudima kao i drugih krivičnih djela 
može biti uključen veliki broj organa i pojedinaca. 

Prema zakonima o krivičnom postupku, tužitelj ima pravo i dužnost da odmah po 
saznanju da postoje osnovi sumnje da je učinjeno krivično djelo preduzme potrebne mjere 
u cilju njegovog otkrivanja i provođenja istrage, pronalaženja osumnjičenog, rukovođenja i 
nadzora nad istragom kao i radi upravljanja aktivnostima ovlaštenih službenih osoba vezanih 
za pronalaženje osumnjičenog i prikupljanje izjava i dokaza.174 Ako postoje osnovi sumnje da 
je učinjeno krivično djelo s propisanom kaznom zatvora preko pet godina (dakle, i krivično 
djelo trgovine ljudima), ovlaštena službena osoba je dužna odmah o tome obavijestiti 
tužitelja i pod njegovim nadzorom preduzeti mjere da se pronađe učinitelj, da se spriječi 
bjekstvo ili skrivanje osumnjičenog ili saučesnika, da se otkriju i sačuvaju tragovi krivičnog 
djela i predmeti koji mogu poslužiti kao dokaz, te da se prikupe sve informacije koje mogu 
biti korisne u krivičnom postupku.175 Takođe, službene i odgovorne osobe u svim organima 
vlasti, javnim preduzećima i ustanovama i drugim pravnim osobama dužne su da prijave 
krivična djela o kojima su obaviještena ili za koja saznaju na drugi način, te da preduzmu mjere 
kojima će sačuvati tragove i dokaze i da o njima obavijeste tužitelja ili ovlaštenu službenu 
osobu. 176Zdravstveni radnici, nastavnici, vaspitači, roditelji, staratelji, usvojitelji i druge 
osobe koje su ovlaštene ili dužne da pružaju zaštitu i pomoć maloljetnim osobama, da 
vrše nadzor, odgajanje i vaspitanje maloljetnika, a koji saznaju ili ocijene da je maloljetna 
osoba žrtva seksualnog, fizičkog ili nekog drugog zlostavljanja, dužni su o toj sumnji da odmah 
obavijeste ovlaštenu službenu osobu ili tužitelja.177 Na kraju, svaki građanin ima pravo prijaviti 
krivično djelo a opšta dužnost prijavljivanja krivičnih djela postoji onda kada neprijavljivanje 
krivičnog djela predstavlja krivično djelo.178 
174 Član 35. stav 2. tačka a) ZKP BiH, član 45. stav 2. tačka a) ZKP FBiH, član 43. stav 2. tačka a) ZKP RS i član 35. stav 2. tačka a) ZKP BD BiH.

175 Član 218. stav 1. ZKP BiH, član 233. stav 1. ZKP FBiH, član 226. stav 1. ZKP RS i član 218. stav 1. ZKP BD BiH.

176 Član 213. stav 1. ZKP BiH, član 228. stav 1. ZKP FBiH, član 221. stav 1. ZKP RS i član 213. stav 1. ZKP BD BiH.

177 Član 213. stav 2. ZKP BiH, član 228. stav 2. ZKP FBiH, član 221. stav 2. ZKP RS i član 213. stav 2. ZKP BD BiH.

178 Član 214. ZKP BiH, član 229. ZKP FBiH, član 222. ZKP RS i član 214. ZKP BD BiH.
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Pravilima o zaštiti žrtava i svjedoka žrtava trgovine ljudima državljana Bosne i Hercegovine 
propisano je da, u slučaju kada bilo koja institucija u BiH ili ovlaštena organizacija, fizička 
ili pravna osoba imaju sumnju ili saznanje da je neka osoba predmetom trgovine ljudima, 
obavezne su o tome bez odlaganja obavijestiti Državnu agenciju za istrage i zaštitu (SIPA) 
i tužiteljstvo BiH, a obavijest o sumnji i saznanju se može dostaviti i nadležnim entitetskim 
tužiteljstvima i policiji i u BD BiH. Takođe, punoljetna osoba ili dijete mogu zatražiti pomoć ili 
same se identificirati kao žrtva ili svjedok žrtva u bilo kojoj nadležnoj instituciji ili ovlaštenoj 
organizaciji u BiH. U ime djeteta žrtve ili svjedoka žrtve prijavu može podnijeti roditelj ili staratelj 
ili druga odgovorna osoba kojoj je dijete povjereno na brigu.179

Prema tome, prepoznavanje krivičnih djela trgovine ljudima je obaveza širokog kruga 
osoba pa i onih kojima otkrivanje i istraživanje krivičnih djela i krivično gonjenje učinitelja 
nije profesionalna dužnost i koje, stoga, često nemaju potrebna znanja o krivičnopravnom 
pojmu trgovine ljudima. Stoga je za uspješno prepoznavanje krivičnih djela trgovine ljudima 
neophodno kontinuirano provoditi kampanje širenja svijesti o pojavnim oblicima trgovine 
ljudima i njenim pokazateljima, kako bi svaki građanin o tome imao osnovna znanja i mogao 
doprinijeti otkrivanju krivičnih djela trgovine ljudima. Krivičnopravnu ocjenu dobivenih prijava 
odnosno ocjenu njihove sadržine, izvršiće nadležni tužitelj kao organ koji je ovlašten i dužan da 
preduzima krivično gonjenje učinitelja krivičnih djela.

U pravilu, identifikacija slučajeva trgovine ljudima započinje identifikacijom njenih žrtava. 
Mnoge institucije i organizacije, vladine i nevladine, nacionalne i internacionalne, izradile su 
liste indikatora trgovine ljudima – određenih stanja, pojava, ponašanja, situacija koje mogu biti 
pokazatelji trgovine ljudima.180  Značaj utvrđenih lista indikatora za identifikaciju tj. otkrivanje, 
istraživanje, dokazivanje i utvrđivanje krivičnih djela trgovine ljudima proizilazi i iz činjenice da 
su one sačinjene uzimanjem u obzir zakonskog opisa krivičnog djela trgovine ljudima. 

U Pravilniku o zaštiti stranaca žrtava trgovine ljudima propisano je da su nadležni 
organi, u postupku identifikacije žrtve trgovine ljudima dužni da cijene ove pokazatelje: 
samoidentifikaciju, mjesto i uvjete gdje je stranac potencijalna žrtva trgovine ljudima 
pronađen, ograničenje lične slobode, psiho-fizičko stanje osobe, dob osobe, posebno ako 
su u dobi do 18 godina, način i svrhu ulaska u BiH, status, kretanje i boravak osobe u BiH, 
posjedovanje putne isprave, posjedovanje finansijskih sredstava i druge okolnosti relevantne 
za pravilnu identifikaciju.181 Organizacione jedinice Ministarstva sigurnosti, Služba za poslove 
sa strancima, Granična policija, tužiteljstva, policijski organi u BiH, inspekcijski organi i nadležni 
organi socijalne zaštite su dužni, u slučaju postojanja osnova sumnje da se radi o žrtvi trgovine 
ljudima – strancu, bez odlaganja pismeno obavijestiti organizacionu jedinice Službe za poslove 
sa strancima radi osiguranja prihvata i smještaja.182 Iako navođenje pokazatelja (indikatora) 
u ovom aktu ima za cilj olakšanje identifikacije žrtava trgovine ljudima u cilju osiguranje 
njihovog prihvata i smještaja, te pružanja ostalih vidova pomoći i podrške, oni su od značaja i 
za utvrđenje postojanja osnova sumnje da je učinjeno krivično djelo trgovine ljudima. Upravo 
179 Član 4. Pravila.

180 Vidjeti, na primjer: „Smjernice za postupanje centara za mentalno zdravlje“, Prilog 4. Indikatori za identifikaciju žrtava trgovine ljudima, 
dostupno na http://www.novageneracija.org/literatura/praktikumi/smjernice_za_postupanje_centara_za_mentalno_zdravlje_sa_
zrtvama_trgovine_ljudima.pdf, pristupljeno 05.12.2017. godine.

 „Regionalne smjernice za identifikaciju trgovanih osoba - Priručnik za Jugoistočnu i Istočnu Evropu“, Ariadne network, 2012., dostupno na 
http://ariadnet.net/pdfs/ARIADNE%20MANUAL_ZENA%20BiH.pdf,  pristupljeno 05.12.2017. godine.

 Pokazatelje trgovine ljudima sačinio je i UN Ured za drogu i kriminal, dostupni na stranici 
 https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Toolkit-files/08-58296_tool_6-4.pdf, pristupljeno 05.12.2017. godine.
 Pokazatelje trgovine u svrhu eksploatacije radne snage Međunarodne organizacije rada vidjeti u „Trgovina ljudima u svrhu radne 

eksploatacije – Referentni materijal s osvrtom na Bosnu i Hercegovinu“, OSCE, juli 2011. godine, 
 dostupno na http://www.osce.org/bs/bih/106978?download=true, pristupljeno 05.12.2017. godine.

181 Član 7. stav 2. Pravilnika.

182 Član 8. Pravilnika.
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zbog toga, pomenuti pravilnik propisuje da će inspektor za strance, nakon što obavi intervju sa 
potencijalnom žrtvom trgovine ljudima i utvrdi činjenice koje su označene kao pokazatelji da se 
radi o žrtvi trgovine, dostaviti odgovarajuću informaciju nadležnom tužiteljstvu.183 

Pribavljanjem dokaza na zakonom propisani način o okolnostima koje su omogućile takvu 
preliminarnu identifikaciju žrtve trgovine ljudima a koje se odnose na radnje učinjenja krivičnog 
djela trgovine ljudima, sredstva učinjenja i svrhe iskorištavanja omogućava se dokazivanje 
krivičnog djela trgovine ljudima u krivičnom postupku.

Međutim, prepoznavanje slučajeva trgovine ljudima ne može se zasnivati samo na 
otkrivanju žrtava trgovine ljudima. U mnogim slučajevima, žrtve trgovine ljudima nisu vidljive ni 
nadležnim institucijama ni građanima. Stoga se identifikacija slučajeva trgovine ljudima mora 
vršiti i prepoznavanjem trgovaca odnosno pojedinih radnji učinjenja, sredstava učinjenja 
ili same eksploatacije. Slučajevi trgovine ljudima mogu se naime identificirati i istraživanjem 
aktivnosti koje po svojoj sadržini predstavljaju, na primjer,  vrbovanje žrtava trgovine ljudima 
(primjera radi, oglašavanja - na internetu, u novinama ili na drugim mjestima kojima se 
nude različiti poslovi) ili eksploataciju žrtava ljudima (primjera radi, rada u građevinarstvu, u 
domaćinstvima, u raznim vrstama barova ili radionica, gdje, po pravilu, radnici žive i rade na 
istom mjestu). 

Prema tome, za identifikaciju slučajeva trgovine ljudima u smislu pribavljanja podataka i 
dokaza o njoj neophodno je primijeniti metode i reaktivne i proaktivne istrage.

II.2.		 Istraživanje	slučajeva	trgovine	ljudima

Evropski sud za ljudska prava je u slučaju Rancev protiv Kipra i Ruske Federacije  zaključio 
da trgovina ljudima po sebi, onako kako je shvaćena u Protokolu UN i Konvenciji VE, spada u 
djelokrug člana 4. Evropske konvencije o zaštiti ljudskih prava i osnovnih sloboda.184 „... član 4. 
takođe podrazumijeva procesnu obavezu istraživanja slučajeva moguće trgovine ljudima. Obaveza 
sprovođenja istrage ne zavisi od prijave žrtve ili njenog najbližeg srodnika: kad su vlasti u saznanju 
relevantnih činjenica one moraju postupati po sopstvenoj inicijativi... Zahtjev za postupanjem 
bez odlaganja ... se podrazumijeva u svim slučajevima, ali kada postoji mogućnost neposrednog 
uklanjanja nekog lica iz opasne situacije, istraga se mora preduzeti kao stvar hitnosti. Žrtva ili njen 
najbliži srodnik moraju biti uključeni u postupak u mjeri koja je neophodna da bi se zaštitili njihovi 
legitimni interesi...“.185

S obzirom na načelo legaliteta krivičnog gonjenja,186 koje važi u našem krivičnom 
postupku,187 tužitelj je dužan provesti istragu ako postoje osnovi sumnje da je učinjeno krivično 
djelo trgovine ljudima.188

Tužitelj donosi naredbu o provođenju istrage čiji zakonski sadržaj obavezuje tužitelja 
da pažljivo razmotri prikupljene podatke i dokaze i da planira buduće aktivnosti kako bi se 
ostvario cilj istrage – utvrđivanje da li postoje uvjeti za podizanje optužnice protiv određenog 
osumnjičenog za određeno krivično djelo.189

183 Član 9. Pravilnika.

184 Presuda ESLJP u predmetu Rantsev protiv Kipra i Ruske Federacije od 07.01.2010. godine, § 282.

185 Ibidem, § 288.

186 Član 17. ZKP BiH, član 18. ZKP FBiH, član 17. ZKP RS i član 17. ZKP BD BiH.

187 Zakoni o krivičnom postupku predviđaju određene izuzetke od ovog načela, između ostalog, i u krivičnom postupku protiv pravnih osoba.

188 Član 216. stav 1. ZKP BiH, član 231. stav 1. ZKP FBiH, član 224. stav 1. ZKP RS i član 216. stav 1. ZKP BD BiH.

189 Član 216. stav 2. ZKP BiH, član 231. stav 2. ZKP FBiH, član 224. stav 2. ZKP RS i član 216. stav 2. ZKP BD BiH.
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Zakoni o krivičnom postupku određuju da tužitelj u toku istrage može preduzeti sve istražne 
radnje, uključujući ispitivanje osumnjičenog i saslušanje oštećenog i svjedoka, vršenje uviđaja 
i rekonstrukcije događaja, preduzimanje posebnih mjera koje osiguravaju sigurnost svjedoka i 
informacija i naređivanje potrebnih vještačenja.190 Sve radnje u postupku, za koje je po zakonu 
ovlašten, tužitelj preduzima sam ili preko osoba koje su po zakonu obavezne da postupaju 
po njegovom zahtjevu u krivičnom postupku.191 Ukoliko je riječ o prikupljanju izjava od osoba 
od strane ovlaštenih službenih osoba, zapisnici o prikupljenim izjavama mogu se koristiti kao 
dokaz u krivičnom postupku samo ako su ovlaštene službene osobe postupale u skladu sa 
odredbama zakona o krivičnom postupku o ispitivanju osumnjičenog i saslušanju svjedoka.192 
Međutim, postoje i radnje dokazivanja koje tužitelj nije ovlašten da preduzima bez prethodne 
naredbe ili odobrenja suda.

Prema tome, i u toku istrage krivičnih djela trgovine ljudima, tužitelju stoje na raspolaganju 
sve radnje dokazivanja propisane u zakonima o krivičnom postupku: pretresanje stana, prostorija 
i osoba, privremeno oduzimanje predmeta, naredba banci ili drugoj pravnoj osobi, naredba 
operateru telekomunikacija, postupanje sa sumnjivim stvarima, ispitivanje osumnjičenog, 
saslušanje svjedoka, prepoznavanje, uviđaj, rekonstrukcija događaja, vještačenje i posebne 
istražne radnje. 

Pripremanje i izvođenje ovih radnji dokazivanja mora biti prilagođeno specifičnostima 
krivičnih djela trgovine ljudima, njihovim žrtvama i učiniteljima.

Tako, prilikom saslušanja svjedoka a, naročito, žrtava kao svjedoka potrebno je naročitu 
pažnju posvetiti preduzimanju posebnih mjera koje osiguravaju sigurnost svjedoka.193 
One podrazumijevaju prethodno upoznavanje sa podacima i činjenicama koje omogućavaju 
procjenu rizika za svjedoka zbog njegovog učešća u krivičnom postupku i, u skladu sa tim, 
primjenu određenih mjera za osiguranje fizičkog integriteta svjedoka. Osim toga, svjedoka je 
potrebno upoznati sa mogućnostima koje pružaju zakoni o zaštiti svjedoka pod prijetnjom i 
ugroženih svjedoka i razmotriti primjenu nekih od mjera predviđenih tim zakonima.

Takođe, u skladu sa ranije pomenutom načelnom odredbom o pouci o pravima, tužitelj je 
prilikom saslušanja svjedoka a naročito žrtve kao svjedoka dužan poučiti ih o pravima koja im 
pripadaju po zakonima o krivičnom postupku i o posljedicama propuštanja radnji. S obzirom 
da su prava žrtava trgovine ljudima propisana i nekim drugim zakonima kao i podzakonskim 
aktima, o kojima je već bilo riječi i da su na postupanje u skladu sa njima obavezani i tužiteljstva 
i sudovi ukoliko te odredbe nisu u suprotnosti sa važećim zakonima, tužitelj je dužan, u skladu 
sa tim propisima, žrtve trgovine ljudima poučiti i o ostalim pravima koje one imaju samo na 
osnovu statusa žrtava trgovine ljudima ali i svjedoka žrtava trgovine ljudima. 

Uz pouku o pravima koja su navedena u odjeljku I.5. ovog priručnika, tužitelj je prilikom 
saslušanja oštećenog kao svjedoka dužan pitati ga da li želi da u krivičnom postupku ostvaruje 
imovinskopravni zahtjev.194 Ova obaveza tužitelja implicara njegovu obavezu da oštećenog 
upozori i na njegovu dužnost da, u tom slučaju, određeno označi svoj zahtjev i podnese dokaze.195  
Takva obaveza oštećenog ne isključuje obavezu samog tužitelja da prikuplja dokaze o 
imovinskopravnom zahtjevu vezanom za krivično djelo.196 Zakonima o krivičnom postupku 

190 Član 217. stav 1. ZKP BiH, član 232. stav 1. ZKP FBiH, član 225. stav 1. ZKP RS i član 217. stav 1. ZKP BD BiH.

191 Član 36. ZKP BiH, član 47. ZKP FBiH, član 44. ZKP RS i član 36. ZKP BD BiH.

192 Član 219. stav 3. ZKP BiH, član 234. stav 3. ZKP FBiH, član 227. stav 3. ZKP RS i član 219. stav 3. ZKP BD BiH.

193 Član 217. stav 1. ZKP BiH, član 232. stav 1. ZKP FBiH, član 225. stav 1. ZKP RS i član 217. stav 1. ZKP BD BiH.

194 Član 86. stav 10. ZKP BiH, član 100. stav 10. ZKP FBiH, član 151. stav 10. ZKP RS i član 86. stav 10. ZKP BD BiH.

195 Član 195. stav 3. ZKP BiH, član 209. stav 3. ZKP FBiH, član 105. stav 3. ZKP RS i član 195. stav 3. ZKP BD BiH.

196 Član 197. stav 1. ZKP BiH, član 211. stav 1. ZKP FBiH, član 107. stav 1. ZKP RS i član 197. stav 1. ZKP BD BiH.
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je propisana i mogućnost donošenja privremenih mjera radi osiguranja imovinskopravnog 
zahtjeva oštećenog.197

Specifičnosti radnje dokazivanja saslušanja svjedoka u toku istrage krivičnih djela trgovine 
ljudima mogu se ogledati u samom načinu preduzimanje te radnje kao i u sadržini samog 
saslušanja.

Najprije, žrtve trgovine ljudima su, u pravilu, traumatizirane (psihički i fizički), pa, pri 
njihovom saslušanju potrebno je postupati veoma obzirno i obazrivo. Iako, za razliku od 
odredbe koja se odnosi na ispitivanje osumnjičenog, zakoni o krivičnom postupku ne sadrže 
odredbu koja obavezuje organe krivičnog postupka da prilikom saslušanja svjedoka u punoj 
mjeri poštuju ličnost oštećenog, odredbe relevantnih međunarodnih dokumenta kao i domaći 
propisi koji se odnose na zaštitu žrtava trgovine ljudima, obavezuju organe krivičnog postupka 
na takav opšti pristup prilikom saslušanja žrtava trgovine ljudima kao svjedoka.

Međutim, postoje i izričite odredbe zakona o krivičnim postupcima koje je posebno 
potrebno imati u vidu prilikom saslušanja žrtava trgovine ljudima kao svjedoka. Tako, kao što je 
već rečeno, ti zakoni propisuju da, s obzirom na životnu dob, tjelesno i duševno stanje ili druge 
opravdane interese svjedok se može saslušati putem tehničkih uređaja za prijenos slike i zvuka 
na način da mu stranke i branitelj mogu postavljati pitanja bez prisustva u prostoriji gdje se 
svjedok nalazi.198  Takođe, oštećenog krivičnim djelom nije dopušteno ispitivati o njegovom 
seksualnom životu prije izvršenog krivičnog djela, a ako je takvo ispitivanje obavljeno – na 
takvom iskazu se ne može zasnivati sudska odluka.199 Prilikom saslušanja maloljetne osobe, 
naročito ako je ona oštećena krivičnim djelom, postupit će se obazrivo da saslušanje ne bi 
štetno utjecalo na psihičko stanje maloljetnika, a saslušanje maloljetne osobe će se izvršiti uz 
pomoć psihologa, pedagoga ili druge stručne osobe.200 Saslušanje svjedoka se može snimati 
audio ili audiovizuelnim sredstvima u svim fazama postupka, a saslušanje se mora snimiti u 
slučajevima kada se radi o maloljetnim osobama koje nisu navršile šesnaest godina života i 
koje su oštećene krivičnim djelima, kao i ako postoje osnove za bojazan da se svjedok neće 
moći saslušati na glavnom pretresu.201 Zakoni o zaštiti i postupanju sa djecom i maloljetnicima 
u krivičnom postupku propisuju način saslušanja kao svjedoka djeteta ili mlađeg maloljetnika 
oštećenog taksativno nabrojanim krivičnim djelima putem tehničkih uređaja za prijenos slike i 
zvuka, te mogućnost njegovog saslušanja u stanu ili drugom prostoru u kojem boravi ili centru 
za socijalni rad.202 Zaštiti maloljetnih žrtava krivičnih djela namijenjene su i odredbe ovih zakona 
kojima se zabranjuje suočenje sa osumnjičenim odnosno optuženim takvog maloljetnog 
svjedoka koji je ozbiljno fizički ili psihički traumatiziran okolnostima pod kojima je krivično 
djelo učinjeno ili pati od ozbiljnih psihičkih poremećaja,203  te, kojima se propisuje da će se, 
kada maloljetni oštećeni ili svjedok vrši prepoznavanje, takvo prepoznavanje vršiti na način koji 
u potpunosti onemogućava da osumnjičeni odnosno optuženi vidi maloljetnu osobu.204

S obzirom na karakteristike žrtava trgovine ljudima i izraženiju mogućnost njihovog 
napuštanja teritorije BiH prije okončanja krivičnog postupka, usljed čega ne bi bile dostupne 

197 Član 202. ZKP BiH, član 316. ZKP FBiH, član 112. ZKP RS i član 202. ZKP BD BiH.

198 Član 86. stav 6. ZKP BiH, član 100. stav 6. ZKP FBiH, član 151. stav 6. ZKP RS i član 86. stav 5. ZKP BD BiH.

199 Član 86. stav 5. ZKP BiH, član 100. stav 5. ZKP FBiH, član 151. stav 5. ZKP RS i član 86. stav 5. ZKP BD BiH.

200 Član 86. stav 4. ZKP BiH, član 100. stav 4. ZKP FBiH, član 151. stav 4. ZKP RS i član 86. stav 4. ZKP BD BiH. Međutim, član 187. Zakona 
o zaštiti i postupanju sa djecom i maloljetnicima u krivičnom postupku FBiH, te član 186. istoimenih zakona RS i BD BiH propisuju da se 
saslušanje djeteta ili maloljetnika, po pravilu, obavlja uz pomoć pedagoga, psihologa ili druge stručne osobe.

201 Član 90. ZKP BiH, član 104. ZKP FBiH, član 155. ZKP RS i član 90. ZKP BD BiH.

202 Član 187. Zakona o zaštiti i postupanju sa djecom i maloljetnicima u krivičnom postupku FBiH, te član 186. istoimenih zakona RS i BD BiH.

203 Član 188. Zakona o zaštiti i postupanju sa djecom i maloljetnicima u krivičnom postupku FBiH, te član 187. istoimenih zakona RS i BD BiH.

204 Član 189. Zakona o zaštiti i postupanju sa djecom i maloljetnicima u krivičnom postupku FBiH, te član 188. istoimenih zakona RS i BD BiH.



45Drugo izmijenjeno i dopunjeno izdanje

sudu, prilikom saslušanja žrtava trgovine ljudima potrebno je uvijek imati u vidu i odredbu o  
sudskom osiguranju dokaza.205 

U slučajevima kada postoje osnove sumnje da je žrtva trgovine ljudima bila predmet 
zlostavljanja, nužno je razmotriti, u cilju prikupljanja relevantnih materijalnih dokaza, potrebu 
vršenje tjelesnog pregleda i drugih radnji (na primjer, uzimanje krvi i druge liječničke radnje).206 
Takve radnje trebalo bi da prati određivanje odgovarajućeg vještačenja.207

Kada je u pitanju sadržina saslušanja žrtava trgovine ljudima ona ne bi trebala da se ograniči 
na konstitutivne elemente krivičnog djela trgovine ljudima nego bi trebala da obuhvati širi 
kontekst dešavanja – utvrđivanje ličnih, porodičnih i socijalnih prilika žrtve prije preduzimanja 
radnje učinjenja kao i relacije žrtve sa dugim osobama tokom samog procesa trgovine a i po 
njegovom završetku. To bi moglo doprinijeti rasvijetljavanju okolnosti značajnih za utvrđivanje 
odlučnih činjenica.

Veliku pažnju treba posvetiti pretresu žrtve, prostorija u kojima je boravila i njenih 
pokretnih stvari208 radi pronalaženja dokaza koji bi se odnosili ne samo na radnje učinitelja nego 
i sredstva učinjenja i svrhu eksploatacije. Radnje pretresanja, u pravilu, neće se moći ni trebati 
ograničiti na pretresanje žrtve, prostorija u kojima je ona boravila i njenih pokretnih stvari nego 
će često biti neophodno izvršiti pretres i drugih osoba s kojima je ona bila u kontaktu, prije 
svega, osumnjičenih kao i drugih prostora. 

Takođe, uviđaj209 će morati obuhvatiti, osim užeg mjesta učinjenja krivičnog djela, i sve 
druge prostore za koje postoje indicije da bi se na njima mogli pronaći tragovi krivičnog djela i 
predmeti važni za krivični postupak.

Za istragu krivičnih djela trgovine ljudima su veoma značajne i posebne istražne radnje: 
nadzor i tehničko snimanje telekomunikacija, pristup kompjuterskim sistemima i kompjutersko 
sravnjenje podataka, nadzor i tehničko snimanje prostorija, tajno praćenje i tehničko snimanje 
osoba, transportnih sredstava i predmeta koji stoje u vezi sa njima, korištenje prikrivenih 
istražitelja i korištenje informatora, simulirani i kontrolirani otkup predmeta i simulirano 
davanje potkupnine te nadzirani prijevoz i isporuka robe.210 Ove radnje može odrediti svojom 
pismenom naredbom samo sudija za prethodni postupak ako postoje osnovi sumnje da je 
određena osoba sudjelovala ili sudjeluje u učinjenju krivičnog djela i ako se na drugi način ne 
mogu pribaviti dokazi ili bi njihovo pribavljanje bilo povezano s nesrazmjernim teškoćama i 
to na obrazloženi prijedlog tužitelja.211  Zakonima o krivičnom postupku su određeni uvjeti 
pod kojima se izvršenju navedenih radnji može pristupiti na osnovu usmene naredbe sudije za 
prethodni postupak.212 

Pri korištenju prikrivenih istražitelja i informatora te izvršenju simuliranog i kontroliranog 
otkupa predmeta i simuliranog davanja potkupnine, policijski organi i druge osobe ne smiju 
preduzimati aktivnosti koje predstavljaju podstrekavanje na učinjenje krivičnog djela.213 U 

205 Član 223. ZKP BiH, član 238. ZKP FBiH, član 231. ZKP RS i član 223. ZKP BD BiH.

206 Član 109. ZKP BiH, član 123. ZKP FBiH, član 174. ZKP RS i član 109. ZKP BD BiH.

207 Član 96. ZKP BiH, član 110. ZKP FBiH, član 161. ZKP RS i član 96. ZKP BD BiH.

208 Član 51. i 52. ZKP BiH, član 65. i 66. ZKP FBiH, član 115. i 116. ZKP RS i član 51. i 52. ZKP BD BiH.

209 Član 92. ZKP BiH, član 106. ZKP FBiH, član 157. ZKP RS i član 92. ZKP BD BiH.

210 Član 116. stav 2. ZKP BiH, član 130. stav 2. ZKP FBiH, član 234. stav 2. ZKP RS i član 116. stav 2. ZKP BD BiH.

211 Član 116. stav 1. i 118. stav 1. ZKP BiH, član 130. stav 1. i 132. stav 1. ZKP FBiH, član 234. stav 1. i 236. stav 1. ZKP RS i član 116. stav 1. i 118. 
stav 1. ZKP BD BiH.

212 Član 118. stav 2. ZKP BiH, član 132. stav 2. ZKP FBiH, član 236. stav 2. ZKP RS i član 118. stav 2. ZKP BD BiH.

213 O kriterijima koje je razvio ESLJP da bi napravio razliku između podstrekavanja na učinjenje krivičnog djela i dopuštenog ponašanja, vidjeti 
presudu tog suda od 04.11.2010. godine u predmetu Bannikova protiv Rusije
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protivnom, ta okolnost isključuje krivično gonjenje podstrekavane osobe za krivično djelo koje 
je izvršeno u vezi s tim radnjama.214 

Istovremeno sa istragom krivičnog djela trgovine ljudima kojoj je cilj pribavljanje dokaza 
o krivičnom djelu i učinitelju, potrebno je vršiti i finansijsku istragu. Njen cilj je pribavljanje 
dokaza o prihodima koji su stečeni učinjenjem krivičnog djela. Tokom finansijske istrage 
pribavljaju se neposredni i posredni dokazi o prihodima koji su stečeni preduzimanjem samih 
radnji učinjenja, ali i onim koji su stečeni eksploatacijom žrtava trgovine ljudima. Finansijska 
istraga treba da obuhvati i radnje dokazivanja kojima se pribavljaju podaci o iznosu i vrsti 
zakonitih prihoda osumnjičenog, njegovim životnim troškovima i stvarnoj vrijednosti imovine 
kojom ta osoba raspolaže. Tokom istrage potrebno je pribaviti i podatke o raspolaganju 
imovinom od strane osumnjičenog kako bi se spriječilo da tim raspolaganjima osumnjičeni 
osujeti izricanje i izvršenje mjere oduzimanja imovinske koristi pribavljene krivičnim djelom. 
Stoga je u istrazi krivičnog djela trgovine ljudima nužno uvijek razmotriti primjenu privremenih 
mjera osiguranja oduzimanja imovinske koristi pribavljene krivičnim djelom i inicirati kod 
suda njihovo donošenje.215

Inače, u toku istrage branitelj ima pravo da razmatra spise i razgleda pribavljene 
dokaze koji idu u korist osumnjičenog, ali mu se to pravo može uskratiti ako je riječ o spisima 
i predmetima čije bi otkrivanje moglo dovesti u opasnost cilj istrage. Ali, tužitelj je dužan 
istovremeno s prijedlogom za određivanje pritvora sudiji za prethodni postupak odnosno 
sudiji za prethodno saslušanje dostaviti i dokaze bitne za procjenu zakonitosti pritvora i radi 
obavještavanja branitelja.216

Prema zakonima o krivičnom postupku, tužitelj okončava istragu kad nađe da je stanje 
stvari dovoljno razjašnjeno da se može podići optužnica, ali da se ona ne može podići ako 
osumnjičeni nije bio ispitan.217 Kada će tužitelj u toku istrage ispitati osumnjičenog stvar je 
njegove procjene, pod uvjetom da je osumnjičeni na slobodi. Ako je riječ o oblicima krivičnog 
djela trgovine ljudima za koje se može izreći kazna dugotrajnog zatvora, osumnjičeni mora 
imati branitelja već prilikom prvog ispitivanja.218 Osumnjičenom se mora dati prilika da se izjasni 
o svim činjenicama i dokazima koji ga terete i da iznese činjenice i dokaze koji mu idu u korist. 
Osumnjičeni nije dužan iznijeti svoju odbranu.219 Ako osumnjičeni iznese svoju odbranu to stvara 
za tužitelja obavezu da iskaz osumnjičenog razmotri i po potrebi, ispita neke činjenice ili pribavi 
nove dokaze. Time tužitelj izvršava svoju zakonsku dužnost da s jednakom pažnjom ispituje i 
utvrđuje kako činjenice koje terete osumnjičenog tako i one koje mu idu u korist.220 Osim toga, 
time tužitelj provjerava svoj zaključak o postojanju osnovane sumnje da je osumnjičeni učinio 
krivično djelo i da su ispunjeni uvjeti za podizanje optužnice.

II.3.		 Dokazivanje	slučajeva	trgovine	ljudima

Dokazivanje je proces izvođenja dokaza i utvrđivanja činjenica putem dokaza. Centralni dio 
glavnog pretresa kao glavnog stadija krivičnog postupka predstavlja upravo dokazni postupak. 
Dokazni postupak je reguliran odredbama zakona o krivičnom postupku i nepoštivanje tih 

214 Član 116. stav 5. ZKP BiH, član 130. stav 5. ZKP FBiH, član 234. stav 5. ZKP RS i član 116. stav 5. ZKP BD BiH.

215 Član 395. ZKP BiH, član 416. ZKP FBiH, član 389. ZKP RS i član 395. ZKP BD BiH. O finansijskoj istrazi i mjerama osiguranja vidjeti i ranije 
pomenute zakone o oduzimanju nezakonito stečene imovine koji su donijeti u FBiH, RS i BD BiH.

216 Član 47. stav 1. i 2. ZKP BiH, član 61. stav 1. i 2. ZKP FBiH, član 55. stav 1. i 2. ZKP RS i član 47. stav 1. i 2. ZKP BD BiH.

217 Član 225. stav 1. i 3. ZKP BiH, član 240. stav 1. i 3. ZKP FBiH, član 233. stav 1. i 3. ZKP RS i član 225. stav 1. i 3. ZKP BD BiH.

218 Član 45. stav 1. ZKP BiH, član 59. stav 1. ZKP FBiH, član 53. stav 1. ZKP RS i član 45. stav 1. ZKP BD BiH.

219 Član 6. ZKP BiH, član 6. ZKP FBiH, član 6. ZKP RS i član 6. ZKP BD BiH.

220 Član 14. stav 2. ZKP BiH, član 15. stav 2. ZKP FBiH, član 14. stav 2. ZKP RS i član 14. stav 2. ZKP BD BiH.



47Drugo izmijenjeno i dopunjeno izdanje

odredaba može predstavljati bitne povrede odredaba krivičnog postupka koje su najznačajniji 
razlog ukidanja prvostepenih presuda u žalbenom postupku. Stoga se dokazni postupak u 
svakom krivičnom postupku mora odvijati u skladu sa odnosnim zakonskim odredbama. 
Prilagođavanje dokaznog postupka specifičnostima pojedinih krivičnih djela ili oblika njihovog 
učinjenja mora se kretati u okvirima normi zakona o krivičnom postupku. To se prilagođavanje 
uglavnom ogleda u većoj ili manjoj primjeni pojedinih zakonskih odredaba u odnosu na dokazni 
postupak za većinu ostalih krivičnih djela. Iz toga razloga će se i ovaj dio priručnika ograničiti na 
ukazivanje na pojedine odredbe zakona o krivičnom postupku koje se odnose na ovaj njegov 
stadij i čija primjena omogućava izvjesno prilagođavanje dokaznog postupka specifičnostima 
krivičnog djela trgovine ljudima. 

Prvo pitanje koje se nameće pri razmatranju dokazivanja krivičnih djela trgovine ljudima 
je pitanje ko može predložiti izvođenje dokaza na glavnom pretresu. Prijedloge za izvođenje 
dokaza, prema zakonima o krivičnom postupku, mogu podnijeti stranke i branitelj.221 Domaći 
zakoni o krivičnom postupku ne predviđaju pravo oštećenog odnosno žrtve krivičnog djela 
na podnošenje dokaznih prijedloga. To je u suprotnosti sa nekim osnovnim međunarodnim 
standardima o pravu žrtava krivičnog postupka. Stoga je na tužitelju da u kontaktu sa žrtvom 
odnosno oštećenim sazna za njena viđenja neophodnosti izvođenja određenih dokaza na 
glavnom pretresu i, u skladu sa svojom procjenom relevantnosti tog dokaza, podnošenjem 
dokaznih prijedloga osigura da i viđenja žrtve o potrebi izvođenja pojedinih dokaza budu 
iznesena na glavnom pretresu. 

Sud nije dužan prihvatiti dokazne prijedloge stranaka i branitelja. Sud je, naime, ovlašten 
i dužan da cijeni neophodnost izvođenja predloženih dokaza za utvrđivanje pravno relevantnih 
činjenica. Sud, dakle, može odbiti pojedine dokazne prijedloge stranaka, ali je dužan da takvu 
svoju odluku obrazloži iznošenjem kratkih razloga razmatranih činjenica u zapisniku o glavnom 
pretresu222  te u obrazloženju pismeno izrađene presude.223 

Međutim, kada su u pitanju krivična djela trgovine ljudima, pri odlučivanju o dokaznim 
prijedlozima stranaka, sud je dužan voditi računa o još nečemu. Domaći zakoni o krivičnom 
postupku propisuju da u slučajevima učinjenja krivičnog djela protiv čovječnosti i vrijednosti 
zaštićenih međunarodnim pravom, pristanak žrtve se ne može upotrijebiti u prilog odbrane 
optuženog.224 Takođe, oštećenog krivičnim djelom nije dopušteno ispitivati o njegovom 
spolnom životu prije učinjenog krivičnog djela koje je predmet postupka, te niti jedan 
dokaz koji se iznosi da bi pokazao ranije spolno iskustvo, ponašanje ili spolnu orijentaciju 
oštećenog neće se prihvatiti.225 Iako se ove odredbe nalaze u članu koji nosi naziv Posebna 
pravila o dokazima u slučajevima seksualnih delikata, njihova sadržina jasno ukazuje da se one 
ne odnose isključivo na „čiste“ seksualne delikte. 

Za postupak dokazivanja na glavnom pretresu uopšte, a, posebno za krivična djela kao što 
je trgovina ljudima koja po svojoj prirodi predstavljaju ozbiljna kršenja osnovnih ljudskih prava, 
značajno je da uloga suda u procesu odlučivanja koji će se dokazi izvesti na glavnom pretresu 
nije ograničana na odlučivanje o dokaznim prijedlozima stranaka i branitelja. Domaći zakoni 
o krivičnom postupku, naime, predviđaju mogućnost da sud naloži izvođenje dokaza.226 
Sud je ovlašten da naloži izvođenje nekog dokaza uvijek kada smatra da je to neophodno za 

221 Član 261. stav 1. ZKP BiH, član 276. stav 1. ZKP FBiH, član 276. stav 1. ZKP RS i član 261. stav 1. ZKP BD BiH.

222 Član 239. stav 4. ZKP BiH, član 254. stav 4. ZKP FBiH, član 254. stav 4. ZKP RS i član 239. stav 4. ZKP BD BiH.

223 Član 290. stav 7. ZKP BiH, član 305. stav 7. ZKP FBiH, član 304. stav 7. ZKP RS i član 290. stav 7. ZKP BD BiH.

224 Član 264. stav 3. ZKP BiH, član 279. stav 3. ZKP FBiH, član 279. stav 3. ZKP RS i član 264. stav 3. ZKP BD BiH.

225 Član 264. stav 1. ZKP BiH, član 279. stav 1. ZKP FBiH, član 279. stav 1. ZKP RS i član 264. stav 1. ZKP BD BiH.

226 Član 261. stav 2. tačka e) ZKP BiH, član 276. stav 2. tačka e) ZKP FBiH, član 276. stav 2. tačka d) ZKP RS i član 261. stav 2. tačka e) ZKP 
BD BiH.
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svestrano pretresanje predmeta. Radi se o odredbi koja, takođe, može kompenzirati propust 
zakonodavca da omogući žrtvi krivičnog djela iznošenje dokaznih prijedloga. Ona, naime, 
omogućava sudu da pažljivim praćenjem ispitivanja žrtve na glavnom pretresu i, po potrebi, 
postavljanjem pitanja svjedoku,227 sazna za viđenja žrtve o tome koji dokazi mogu biti izvor 
saznanja o određenim činjenicama o kojima se ona izjašnjava i sam naloži izvođenje takvih 
dokaza.

Prilagođavanje dokaznog postupka procesuiranju krivičnih djela trgovine ljudima 
omogućava i ovlaštenje suda da, kada ocijeni da je to u interesu pravde, promijeni zakonom 
propisani redoslijed izvođenja dokaza228 odnosno da odstupi od redovnog toka raspravljanja 
zbog posebnih okolnosti, a naročito zbog broja optuženih, broja krivičnih djela i obima 
dokaznog materijala.229 Navedene odredbe se mogu primijeniti, između ostalog, radi zaštite 
žrtve kao svjedoka od njene dodatne traumatizacije.

Prilagođavanje dokaznog postupka specifičnostima dokazivanja krivičnih djela trgovine 
ljudima mogu doprinijeti i odredbe zakona o saslušanju van sudnice. One, naime, omogućavaju 
da se na način propisan zakonom i pod uvjetima propisanim zakonom svjedok ispita van sudnice 
ukoliko njegovo svjedočenje sud smatra važnim. Značajno je istaći da zakoni izričito propisuju 
da se, osim stranaka i branitelja, uvijek poziva i oštećeni da prisustvuje tom ispitivanju.230 Osim 
toga, zakoni omogućavaju da se na glavnom pretresu, prilikom ispitivanja maloljetnika, 
primijene odredbe koje se odnose na njegovo saslušanje u istrazi – ispitivanje putem tehničkih 
uređaja za prijenos slike i zvuka na način da mu stranke i branitelj mogu postavljati pitanja bez 
prisustva u prostoriji gdje se svjedok nalazi odnosno slušanjem audio ili audio vizuelnog zapisa 
njegovog iskaza iz istrage.231

Nadalje, ukoliko je svjedok saslušan u istrazi u postupku sudskog osiguranja dokaza, 
na zahtjev stranke odnosno branitelja taj se iskaz može uzeti o obzir kao dokaz na glavnom 
pretresu, ukoliko dokažu da je, i pored svih uloženih napora da se osigura prisustvo svjedoka 
na glavnom pretresu, svjedok ostao nedostupan.232 Odredba je naročito značajna za krivične 
postupke zbog krivičnog djela trgovine ljudima zbog česte nedostupnosti žrtava svjedoka u 
vrijeme glavnog pretresa. 

Iskazi iz istrage, i kada nisu uzeti u postupku sudskog osiguranja dokaza, mogu se koristiti 
kao dokaz na glavnom pretresu u situacijama koje su precizno određene u zakonima o 
krivičnom postupku. Oni su dopušteni kao dokaz na glavnom pretresu i mogu biti korišteni 
prilikom direktnog ili unakrsnog ispitivanja ili pobijanja iznesenih navoda ili u odgovoru na 
pobijanje ili za dodatno ispitivanje, nakon čega se prilažu kao dokazni materijal. U tom slučaju 
će se osobi o čijem se iskazu radi dati mogućnost da objasni ili pobije svoj prethodni iskaz.233 
Odredba je značajna jer omogućava unošenja u dokazni materijal iskaza iz istrage i u slučaju 
kada ispitivana osoba na glavnom pretresu odstupi od iskaza iz istrage.

Osim toga, zapisnici o iskazima datim u istrazi mogu se po odluci sudije odnosno vijeća 
pročitati i koristiti kao dokaz na glavnom pretresu u slučaju kada su ispitane osobe umrle, 
duševno oboljele ili se ne mogu pronaći ili je njihov dolazak pred sud nemoguć ili je znatno 

227 Član 261. stav 3. i član 262. stav 1. ZKP BiH, član 276. stav 3. i član 277. stav 1. ZKP FBiH, član 276. stav 3. i član 277. stav 1. ZKP RS i član 261. 
stav 3. i član 262. stav 1. ZKP BD BiH.

228 Član 261. stav 2. ZKP BiH, član 276. stav 2. ZKP FBiH, član 276. stav 2. ZKP RS i član 261. stav 2. ZKP BD BiH.

229 Član 240. ZKP BiH, član 255. ZKP FBiH, član 255. ZKP RS i član 240. ZKP BD BiH.

230 Član 272. ZKP BiH, član 287. ZKP FBiH, član 287. ZKP RS i član 272. ZKP BD BiH.

231 Član 272. stav 4. ZKP BiH, član 287. stav 4. ZKP FBiH, član 287. stav 4. ZKP RS i član 272. stav 4. ZKP BD BiH.

232 Član 223. stav 2. ZKP BiH, član 238. stav 2. ZKP FBiH, član 231. stav 2. ZKP RS i član 223. stav 2. ZKP BD BiH.

233 Član 273. stav 1. ZKP BiH, član 288. stav 1. ZKP FBiH, član 288. stav 1. ZKP RS i član 273. stav 1. ZKP BD BiH.
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otežan iz važnih uzroka ili ako bez zakonskih razloga neće da daju iskaz na glavnom pretresu.234

S obzirom na značaj posebnih istražnih radnji za istraživanje slučajeva trgovine ljudima, 
neophodno je ukazati da se tehničke snimke, isprave i predmeti pribavljeni pod uvjetima 
i način propisni zakonima o krivičnom postupku, mogu koristiti kao dokazi u krivičnom 
postupku. Prikriveni istražitelj i informator kao i osobe koje su provele posebnu istražnu radnju 
simuliranog i kontroliranog otkupa predmeta i simuliranog davanja potkupnine mogu se 
saslušati kao svjedoci ili kao zaštećeni svjedoci (na način propisan posebnim zakonom) o toku 
provođenja radnji ili o drugim važnim okolnostima.235

Osim toga, potrebno je istaći da se saučinitelji, koji su osuđeni na osnovu sporazuma 
o priznanju krivnje, mogu saslušati kao svjedoci u krivičnim postupcima koji se vode protiv 
drugih učinitelja krivičnog djela. 

Efikasnom dokazivanju krivičnog djela trgovine ljudima mogu doprinijeti i zakonske 
odredbe koje propisuju mogućnost oslobođenja od kazne pripadnika grupe za organizirani 
kriminal koji otkrije tu grupu, a o čemu je ranije bilo riječi. To se isto može reći i za institut 
saradnika pravosuđa, koji je uveden Zakonom o suzbijanju korupcije i organiziranog kriminala 
u Federaciji Bosne i Hercegovine.236 Osim toga, zakoni o krivičnom postupku propisuju 
mogućnost davanja imuniteta svjedoku koji koristi pravo da ne odgovara na pojedina pitanja 
jer bi ga istinit odgovor izložio krivičnom gonjenju.237

Za efikasno provođenje dokaznog postupka na glavnom pretresu u slučajevima trgovine 
ljudima i zaštitu žrtava svjedoka značajne su i odredbe zakona koje se odnose na dužnosti 
sudije odnosno predsjednika vijeća da se stara o održavanju reda u sudnici, dostojanstvu suda 
i procesnoj disciplini učesnika postupka, a o kojima je više riječi bilo ranije.238 

Takođe, sudija odnosno predsjednik vijeća je dužan da u odgovarajućoj mjeri kontroliše 
način i redoslijed ispitivanja svjedoka i izvođenja dokaza, vodeći računa da ispitivanje i izvođenje 
dokaza bude efikasno za utvrđivanje istine, da se izbjegne nepotrebno gubljenje vremena i 
zaštite svjedoci od uznemiravanja i zbunjivanja.239

Osim toga, sudija odnosno predsjednik vijeća, na način koji je opisan u odjeljku o pravima 
žrtve u krivičnopravnom sistemu, dužan je zaštiti svjedoka od vrijeđanja, prijetnje i napada.240

Važno je napomenuti da zakoni o krivičnom postupku, radi osiguranja i neometanog 
odvijanja glavnog pretresa i prava učesnika krivičnog postupka, pa i žrtve trgovine ljudima, ali 
i javnog interesa, predviđaju mogućnost isključenja javnosti sa glavnog pretresa, između 
ostalog, i zbog zaštite osobnog i intimnog života oštećenog ili zaštite interesa maloljetnika 
ili svjedoka. Odluku o isključenju javnosti sud donosi po službenoj dužnosti ili na prijedlog 
stranaka i branitelja, ali uvijek po njihovom saslušanju.241 Zakoni ne predviđaju mogućnost 
donošenja takve odluke po prijedlogu oštećenog. Međutim, kako tu odluku može donijeti sud i 
po službenoj dužnosti, ništa ne sprječava sud da prije donošenja te odluke omogući izjašnjenje 
i oštećenom o isključenju javnosti sa glavnog pretresa. Kada je donijeta odluka o isključenju 

234 Član 273. stav 2. ZKP BiH, član 288. stav 2. ZKP FBiH, član 288. stav 2. ZKP RS i član 273. stav 2. ZKP BD BiH.

235 Član 122. ZKP BiH, član 136. ZKP FBiH, član 240. ZKP RS i član 122. ZKP BD BiH.

236 Vidjeti članove 12-19. Zakona o suzbijanju korupcije i organiziranog kriminala u Federaciji Bosne i Hercegovine.

237 Član 84. ZKP BiH, član 98. ZKP FBiH, član 149. ZKP RS i član 84. ZKP BD BiH.

238 Član 241. stav 2. i član 242. stav 1. i 2. ZKP BiH, član 256. stav 2. i član 257. stav 1. i 2. ZKP FBiH, član 256. stav 2. i 257. stav 1. i 2. ZKP RS, 
član 241. stav 2. i član 242. stav 1. i 2. ZKP BD BiH.

239 Član 262. stav 3. ZKP BiH, član 277. stav 3. ZKP FBiH, član 277. stav 3. ZKP RS i član 262. stav 3. ZKP BD BiH.

240 Član 267. ZKP BiH, član 282. ZKP FBiH, član 282. ZKP RS i član 267. ZKP BD BiH.

241 Član 235. ZKP BiH, član 250. ZKP FBiH, član 251. ZKP RS i član 235. ZKP BD BiH.
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javnosti sa glavnog pretresa iz navedenih ili drugih zakonom predviđenih razloga, isključenje 
javnosti se ne odnosi na stranke, branitelja, oštećenog, zakonskog zastupnika i punomoćnika.242

Zaštiti ličnog ili privatnog života žrtve moguće je doprinijeti i odgovarajućom primjenom 
zakonskih odredaba o dostavljanju. Zakoni o krivičnom postupku predviđaju mogućnost 
dostavljanja svih ili pojedinih pismena, osim u stanu primatelja ili na radnom mjestu, i 
neposredno kod organa krivičnog postupka ili putem telefona.243

Dati pregled pojednih odredaba naših procesnih zakona pokazuje da one omogućavaju 
efikasno dokazivanje i u krivičnim postupcima zbog krivičnih djela trgovine ljudima.

II.4.		 Poštivanje	i	zaštita	prava	žrtava	i	optuženih

U odjeljku koji je posvećen istraživanju krivičnih djela trgovine ljudima bilo je riječi o 
pojedinim pravima osumnjičenih i žrtava odnosno oštećenih tokom istrage, koja su od posebnog 
značaja za procesuiranje krivičnih djela trgovine ljudima.

U ovom dijelu biće riječi o takvim njihovim pravima tokom glavnog pretresa.

Optuženi je stranka u postupku i u toku glavnog pretresa on je nositelj funkcije odbrane. 
On ima pravo da se na glavnom pretresu kao i tokom cijelog trajanja krivičnog postupka služi 
maternjim jezikom ili jezikom koji razumije, te ima pravo na prevođenje onoga što se iznosi 
na glavnom pretresu i pisanog dokaznog materijala. Prevođenje obavlja sudski tumač. Sud je 
dužan optuženog poučiti o ovom pravu.244

Optuženi ima pravo da se brani sam ili uz pomoć branitelja, a kada je riječ o krivičnim 
djelima za koje se može izreći kazna zatvora u trajanju od deset godina ili teža, kao što je krivično 
djelo trgovine ljudima, optuženi mora imati branitelja u vrijeme dostavljanja optužnice.245 
Zakoni o krivičnom postupku propisuju način postavljanja branitelja optuženom, ako on sam 
ne uzme branitelja ili to za njega ne učine osobe koje su to po zakonu ovlaštene.246 Ako je riječ 
o oblicima krivičnog djela trgovine ljudima, za koja je u zakonu propisana blaža kazna, branitelj 
će biti postavljen optuženom ako je to zbog složenosti predmeta, njegovog mentalnog stanja 
ili drugih okolnosti u interesu pravde.247 U zakonima o krivičnom postupku propisani su i uvjeti 
za postavljanje optuženom branitelja zbog slabog imovnog stanja.248 

Ako se optuženi nalazi u pritvoru, on ima pravo komunicirati s braniteljem, usmeno ili 
pismeno.249

Osim ove formalne odbrane, optuženi ima pravo i na tzv. materijalnu odbranu. On ima 
pravo da se na glavnom pretresu izjasni o svim činjenicama i dokazima koji ga terete i da iznese 
sve činjenice i dokaze koji mu idu u korist. Ali, optuženi nije dužan da iznese svoju odbranu niti 
da odgovara na postavljena pitanja.250 Osim o navedenom, sudija odnosno predsjednik vijeća 
je dužan optuženog poučiti i o pravu da postavlja pitanja saoptuženim, svjedocima i vještacima 
i da daje obrazloženje u vezi sa njihovim iskazima.251 

242 Član 236. stav 1. ZKP BiH, član 251. stav 1. ZKP FBiH, član 252. stav 1. ZKP RS i član 236. stav 1. ZKP BD BiH.

243 Član 168-177. ZKP BiH, član 182-191. ZKP FBiH, član 79-88. ZKP RS i član 168-177. ZKP BD BiH.

244 Član 8. ZKP BiH, član 9. ZKP FBiH, član 8. ZKP RS i član 8. ZKP BD BiH.

245 Član 45. stav 3. ZKP BiH, član 59. stav 3. ZKP FBiH, član 53. stav 3. ZKP RS i član 45. stav 3. ZKP BD BiH.

246 Član 45. stav 4. ZKP BiH, član 59. stav 4. ZKP FBiH, član 53. stav 4. ZKP RS i član 45. stav 4. ZKP BD BiH.

247 Član 45. stav 5. ZKP BiH, član 59. stav 5. ZKP FBiH, član 53. stav 5. ZKP RS i član 45. stav 5. ZKP BD BiH.

248 Član 46. ZKP BiH, član 60. ZKP FBiH, član 54. ZKP RS i član 46. ZKP BD BiH.

249 Član 48. ZKP BiH, član 62. ZKP FBiH, član 56. ZKP RS i član 48. ZKP BD BiH.

250 Član 6. ZKP BiH, član 6. ZKP FBiH, član 6. ZKP RS i član 6. ZKP BD BiH.

251 Član 259. stav 1. ZKP BiH, član 274. stav 1. ZKP FBiH, član 274. stav 1. ZKP RS i član 259. stav 1. ZKP BD BiH.
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Svoj iskaz o činjenicama optuženi može dati u svojstvu isključivo optuženog ili u 
svojstvu optuženog kao svjedoka. U ovom drugom slučaju, sudija odnosno predsjednik 
vijeća će ga poučiti da će, ako se odluči da u tom svojstvu da iskaz, biti podvrgnut direktnom 
i unakrsnom ispitivanju te će mu saopćiti pouke i upozorenja koja se inače daju svjedoku prije 
njegovog ispitivanja. U pogledu ovog svog prava, optuženi ima pravo da se konsultuje sa 
svojim braniteljem, a, ukoliko nema branitelja, sud će pažljivo razmotriti da li mu je branitelj 
potreban.252

Kako bi optuženi mogao da se koristi ovim svojim pravima, on mora biti podrobno 
obaviješten o djelu za koje se tereti i o razlozima optužbe. Optuženi, dakle, ima pravo biti 
upoznat sa činjenicama za koje se tereti, dokazima u vezi tih činjenica i pravnoj kvalifikaciji 
djela za koje se tereti.253 Zato se potvrđena optužnica dostavlja optuženom a glavni pretres 
počinje čitanjem optužnice. Ukoliko u toku dokaznog postupka tužitelj izmijeni optužnicu 
jer nađe da izvedeni dokazi na glavnom pretresu ukazuju da se izmijenilo činjenično stanje 
izneseno u optužnici, optuženi ima pravo da se izjasni o izmijenjenoj optužnici. Ukoliko mu je to 
potrebno radi pripremanja odbrane, optuženi ima pravo da traži da se glavni pretres odgodi.254

Da bi optuženi djelotvorno vršio svoju funkciju odbrane, on nakon podizanja optužnice 
ima pravo uvida u sve spise i dokaze.255

Optuženi u toku glavnog pretresa ima pravo predlagati izvođenje dokaza,256 te ima 
pravo ispitivati svjedoke i vještake optužbe kao i svjedoke i vještake odbrane.257 

Propisujući navedena prava optuženog tokom glavnog pretresa, zakoni o krivičnom 
postupku su istovremeno propisali i dužnost suda i ostalih učesnika krivičnog postupka da 
poštuju propisana prava optuženog.258 Kršenje zakonskih odredaba koje se odnose na osnovna 
prava optuženih vodi bitnim povredama odredaba krivičnog postupka i posljedičnom ukidanju 
prvostepenih presuda povodom izjavljenih žalbi.

U odjeljku posvećenom dokazivanju ukazano je da ne postoji apsolutno pravo optuženog 
da predlaže i ispituje svjedoke odbrane. Kad je riječ o dokazima optužbe, oni obično moraju 
biti predstavljeni na glavnom pretresu u prisustvu optuženog kako bi optuženi mogao da ispita 
svjedoke optužbe. Međutim, potrebe zaštite svjedoka ne mogu biti potpuno podređene pravu 
optuženog na odbranu. Stoga je Evropski sud za ljudska prava u svojoj judikaturi istakao da 
navedeno pravo optuženog može trpjeti izvjesna ograničenja pod uvjetom da se nadomjeste 
teškoće koje su time (na primjer, svjedočenjem anonimnih svjedoka) izazvane odbrani. 
Međutim, po shvatanju Evropskog suda za ljudska prava, čak ni tada osuda se ne može zasnivati 
isključivo ili u odlučujućoj mjeri na anonimnom svjedočenju.259 

Što se tiče prava žrtava, osim onih o kojima je već bilo govora, Konvencija VE zahtijeva od 
strana ugovornica da usvoje zakonske i druge mjere neophodne da bi tokom pravne procedure 
garantovale zaštitu privatnog života žrtava i, kada je to odgovarajuće, njihovog života te 
sigurnost žrtava i njihovu zaštitu od zastrašivanja, a, kada se radi, o djeci žrtvama, vodeći 
računa o potrebama djece i osiguravajući njihovo pravo posebnim mjerama zaštite (član 30.).

252 Član 259. stav 2. ZKP BiH, član 274. stav 2. ZKP FBiH, član 274. stav 2. ZKP RS i član 259. stav 2. ZKP BD BiH.

253 Član 6. stav 3. tačka a) EKLJP.

254 Član 275. ZKP BiH, član 290. ZKP FBiH, član 290. ZKP RS i član 275. ZKP BD BiH.

255 Član 226. stav 2. ZKP BiH, član 241. stav 2. ZKP FBiH, član 241. stav 2. ZKP RS i član 226. stav 2. ZKP BiH.

256 Član 262. i član 276. ZKP BiH, član 277. i član 291. ZKP FBiH, član 277. i član 291. ZKP RS, član 262. i član 276. ZKP BD BiH.

257 Član 262. ZKP BiH, član 277. ZKP FBiH, član 277. ZKP RS i član 262. ZKP BD BiH.

258 Član 1. ZKP BiH, član 1. ZKP FBiH, član 1. ZKP RS i član 1. ZKP BD BiH.

259 U pogledu stavova ESLJP o ovim pitanjima, vidjeti presude u predmetu Doorson protiv Holandije od 26.03.1996. godine, Van Mechelen 
i drugi protiv Holandije od 23.04.1997. godine, Kostovski protiv Holandije od 20.11.1989. godine, Ludi protiv Švajcarske od 15.06.1992. 
godine.
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O zaštiti ličnog ili privatnog života žrtava odnosno oštećenih i njihovoj zaštiti od 
neprimjerenog publiciteta, već je bilo riječi u odjeljku posvećenom dokazivanju, pri iznošenju 
razloga za isključenje javnosti sa glavnog pretresa. 

Osim zakonskih odredaba o zaštiti ličnog dostojanstva žrtve i njene sigurnosti, o kojima 
je bilo riječi u odjeljku o dokazivanju, zaštita žrtava ali samo onih koje su istovremeno i 
svjedoci tokom krivičnog postupka, osigurana je i odredbama zakona o zaštiti svjedoka pod 
prijetnjom i ugroženih svjedoka. Prema tim zakonima, ugroženi svjedok je onaj svjedok 
koji je ozbiljno fizički ili psihički traumatiziran okolnostima pod kojima je izvršeno krivično 
djelo ili koji pati od ozbiljnih psihičkih poremećaja koji ga čine izuzetno osjetljivim, odnosno 
dijete i maloljetnik.260 Svjedok pod prijetnjom je onaj čija je lična sigurnost ili sigurnost 
njegove porodice dovedena u opasnost zbog njegovog učešća u postupku, kao rezultat 
prijetnji, zastrašivanja ili sličnih radnji koje su vezane za njegovo svjedočenje261 ili svjedok 
koji smatra da postoji razumna osnova za bojazan da bi takva opasnost vjerovatno proistekla 
kao posljedica njegovog svjedočenja.262 Mjere zaštite primjenjuju se samo uz saglasnost 
svjedoka.263

Mjere zaštite predviđene zakonima o zaštiti svjedoka pod prijetnjom i ugroženih 
svjedoka su: osiguranje psihološke, socijalne i stručne pomoći uključujući i prisustvo 
odgovarajućih stručnih osoba prilikom ispitivanja ili saslušanja,264 saslušanje ugroženog 
svjedoka u najskorije moguće vrijeme i drugačijim redoslijedom od onog koji je propisan 
zakonom o krivičnom postupku,265 kontroliranje u odgovarajućoj mjeri od strane sudije 
odnosno predsjednika vijeća načina ispitivanja ugroženog svjedoka u cilju njegove zaštite od 
uznemiravanja i zbunjivanja a, u izuzetnim okolnostima, uz saglasnost stranaka i branitelja, 
saslušanje svjedoka na taj način što će mu sud direktno postavljati pitanja u ime stranaka 
i branitelja,266 svjedočenje ugroženog svjedoka putem tehničkih uređaja za prijenos slike i 
zvuka na način na koji stranke i branitelj mogu postavljati pitanja a da ne budu prisutni u 
istoj prostoriji sa svjedokom,267 udaljavanje optuženog iz sudnice kada postoji opravdana 
bojazan da će prisustvo optuženog utjecati na sposobnost svjedoka da svjedoči potpuno 
i tačno,268 čitanje zapisnika o iskazima ugroženog svjedoka datim u istrazi i korištenje kao 
dokaza na glavnom pretresu (izuzeci od neposrednog izvođenja dokaza),269 ograničenje 
prava optuženog i njegovog branitelja da pregleda spise i dokumentaciju,270 dodatne mjere 
kojima se osigurava neotkrivanje identiteta svjedoka271 i zaštićeni svjedok.272 

Pri primjeni mjere zaštite svjedoka označene kao izuzeci od neposrednog izvođenja 
dokaza i saslušanju zaštićenog svjedoka, potrebno je imati u vidu da pomenuti zakoni, u cilju 

260 Član 3. stav 3. Zakona o zaštiti svjedoka pod prijetnjom i ugroženih svjedoka BiH (u daljem tekst: ZZS BiH), član 3. stav 3. Zakona o zaštiti 
svjedoka pod prijetnjom i ugroženih svjedoka FBiH (u daljem tekstu ZZS FBiH), član 3. stav 3. Zakona o zaštiti svjedoka u krivičnom 
postupku RS (u daljem tekstu: ZZS RS) i član 3. stav 3. Zakona o zaštiti svjedoka pod prijetnjom i ugroženih svjedoka BD BiH (u daljem 
tekstu: ZZS BD BiH).

261 Član 3. stav 1. ZZS FBiH i član 3. stav 1. ZZS RS

262 Član 3. stav 1. ZZS BiH i član 3. stav 3. ZZS BD BiH.

263 Član 5a) ZZS BiH i član 5-a ZZS BD BiH.

264 Član 6. ZZS BiH, član 7. ZZS FBiH, član 6. ZZS RS i član 6. ZZS BD BiH.

265 Član 7. ZZS BiH, član 8. ZZS FBiH, član 7. ZZS RS i član 7. ZZS BD BiH.

266 Član 8. ZZS BiH, član 9. ZZS FBiH, član 8. ZZS RS i član 8. ZZS BD BiH.

267 Član 9. ZZS BiH, član 10. ZZS FBiH, član 9. ZZS RS i član 9. ZZS BD BiH.

268 Član 10. ZZS BiH, član 11. ZZS FBiH, član 10. ZZS RS i član 10. ZZS BD BiH.

269 Član 11. ZZS BiH, član 12. ZZS FBiH, član 11. ZZS RS i član 11. ZZS BD BiH.

270 Član 12. ZZS BiH, član 13. ZZS FBiH, član 12. ZZS RS i član 12. ZZS BD BiH.

271 Član 13. ZZS BiH, član 14. ZZS FBiH, član 13. ZZS RS i član 13. ZZS BD BiH.

272 Član 14. ZZS BiH, član 15. ZZS FBiH, član 14. ZZS RS i član 14. ZZS BD BiH.
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zaštite prava optuženog, propisuje da sud ne može zasnivati presudu isključivo na osnovu tih 
dokaza273 odnosno isključivo ili u odlučujućoj mjeri.274 

Ovi zakoni takođe propisuju da svjedok pod prijetnjom i ugroženi svjedok ima pravo na 
pravnu pomoć, u skladu sa zakonom.275 Odredba se, dakle, može primijeniti na žrtve, ali samo 
ako imaju svojstvo ugroženog svjedoka ili svjedoka pod prijetnjom. 

U vezi sa pravima žrtava trgovine ljudima koja se realiziraju tokom glavnog pretresa, 
potrebno je istaći da Konvencija VE zahtijeva od strana da predvide, u okviru svog unutrašnjeg 
prava, pravo da žrtve dobiju odštetu od učinitelja krivičnog djela (član 15. stav 3.).

Već je navedeno da zakoni o krivičnom postupku izričito propisuju da žrtva odnosno 
oštećeni ima pravo da prijedlog za ostvarivanje u krivičnom postupku imovinskopravnog 
zahtjeva koji je proizašao iz krivičnog djela podnese do završetka glavnog pretresa odnosno 
pretresa za izricanje krivičnopravne sankcije. 

Zakoni o krivičnom postupku izričito propisuje da imovinskopravni zahtjev, koji je nastao 
usljed učinjenja krivičnog djela, će se raspraviti na prijedlog ovlaštene osobe u krivičnom 
postupku ako se time ne bi znatno odugovlačio ovaj postupak.276 Drugačije rečeno, 
imovinskopravni zahtjev neće se raspraviti u krivičnom postupku samo ako bi to znatno 
odugovlačilo krivični postupak. Samo očekivano znatno odugovlačenje (na primjer, zbog broja 
dokaza koje je potrebno pribaviti za to odlučivanje ili zbog poteškoća u vezi sa pribavljanjem 
dokaza) a ne svako odugovlačenje krivičnog postupka predstavlja opravdan razlog za sud da 
u toku krivičnog postupka ne raspravi imovinskopravni zahtjev oštećenog nastao učinjenjem 
krivičnog djela. 

Iz navedenog se može zaključiti da važeće zakonske odredbe omogućavaju zaštitu tokom 
glavnog pretresa prava žrtava trgovine ljudima i optuženih. 

II.5.		 Kažnjavanje	i	oduzimanje	imovinske	koristi	
	 	 pribavljene	krivičnim	djelom

Konvencija VE zahtijeva od strana ugovornica da usvoje zakonske i druge mjere koje su 
neophodne za osiguranje efikasnih, srazmjernih i odvraćajućih sankcija za krivična djela 
utvrđena u skladu sa članovima 18-21. Konvencije VE (član 23. stav 1.). Konvencija VE zahtijeva 
takođe da pravne osobe, koje se smatraju odgovornim u smislu njenog člana 22., podliježu 
efikasnim, nekrivičnim ili krivičnim sankcijama ili mjerama, srazmjernim i preventivnim, 
uključujući i novčane sankcije (član 23. stav 2.). 

Dati prikaz relevantnih odredaba domaćih krivičnih zakona omogućava donošenje zaključka 
da su domaći zakonodavci stavili na raspolaganje nadležnim organima efikasne, srazmjerne 
i odvraćajuće sankcije. Međutim, za uspješno suzbijanje trgovine ljudima neophodno je da 
takve budu i krivičnopravne sankcije koje se izriču učiniteljima odnosnih krivičnih djela. Taj se 
cilj može ostvariti samo ukoliko se prilikom izbora vrste i visine krivičnopravne sankcije koja 
će se izreći optuženom vodi računa o svrsi krivičnopravnih sankcija,277 svrsi kažnjavanja278 i 

273 Član 24. ZZS FBiH i član 23. ZZS RS.

274 Član 23. ZZS BiH i član 23. ZZS BD BiH.

275 Član 5. stav 2. ZZS BiH, član 6. stav 2. ZZS FBiH, član 5. stav 2. ZZS RS i član 5. stav 2. ZZS BD BiH.

276 Član 193. stav 1. ZKP BiH, član 207. stav 1. ZKP FBiH, član 103. stav 1. ZKP RS i član 193. stav 1. ZKP BD BiH.

277 Član 6. KZ BiH, član 7. KZ FBiH, član 41. stav 3. KZ RS i član 7. KZ BD BiH.

278 Član 39. KZ BiH, član 42. KZ FBiH, član 43. KZ RS i član 42. KZ BD BiH.
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opštoj odredbi o odmjeravanju kazne.279 U tom smislu, kad je riječ o krivičnom sankcioniranju 
učinitelja krivičnog djela trgovine ljudima, potrebno je posebno istaći da se kao jedna od svrha 
krivičnopravnih sankcija u KZ BiH, KZ FBiH i KZ BD BiH izričito navodi – zaštita i satisfakcija žrtve 
krivičnog djela. Osim toga, krivičnopravne sankcije trebaju zaštititi društvo od činjenja krivičnih 
djela preventivnim uticajem na druge da poštuju pravni sistem i ne učine krivična djela te 
sprečavanjem učinitelja da učini krivično djelo i poticanjem njegovog prevaspitavanja. 
Opšta pravila o odmjeravanju kazne zahtijevaju od suda da prilikom odmjeravanja kazne cijeni 
sve okolnosti koje utiču da kazna bude veća ili manja, pa, između ostalog, i stepen krivnje 
optuženog, jačinu ugrožavanja ili povrede zaštićenog dobra, te okolnosti pod kojima je djelo 
učinjeno.

Konvencija VE obavezuje strane ugovornice i na usvajanje zakonskih i drugih mjera koje 
se smatraju neophodnim da se omogući ograničeno ili stalno zatvaranje svakog objekta koji je 
korišten u svrhu trgovine ljudima te ograničena ili stalna zabrana obavljanja djelatnosti u okviru 
koje je djelo učinjeno (član 23. stav 4.). 

Odredbe krivičnih zakona koje se odnose na krivično djela trgovine ljudima sadrže i obavezu 
„oduzimanja objekata“ iako ta mjera nije propisana u okviru opšteg dijela krivičnih zakona. 

Među sigurnosnim mjerama krivični zakoni propisuju i zabranu vršenja poziva, djelatnosti 
ili dužnosti.280 Ona se može izreći učinitelju koji je krivično djelo učinio vezano uz svoj poziv, 
djelatnost ili dužnost, ako postoji opasnost da bi takvo obavljanje moglo poticajno djelovati da 
učini novo krivično djelo vezano uz svoj poziv, djelatnost ili dužnosti.

Konvencija VE zahtijeva od strana ugovornica usvajanje zakonskih ili drugih mjera koje 
se smatraju neophodnim da bi se mogla zaplijeniti ili oduzeti sredstva i prihodi krivičnih djela 
ustanovljenih u skladu sa njenim članovima 18. i 20. tačka a) ili imovina čija vrijednost odgovara 
ovim prihodima (član 23. stav 3.)

Svi krivični zakoni u BiH kao posebnu krivičnopravnu mjeru propisuju oduzimanje imovinske 
koristi pribavljene krivičnim djelom. Njeno propisivanje je odraz jednog od osnovnih pravnih 
načela da niko ne može zadržati protivpravno stečenu imovinsku korist.281 Uz to, u KZ BiH se 
izričito navodi da niko ne može zadržati ni prihod, profit ili drugu korist iz imovinske koristi 
pribavljene krivičnim djelom a u KZ RS da se obavezno oduzimaju ne samo imovinska korist 
nego i prihodi ili druge koristi nastale iz imovinske koristi pribavljene krivičnim djelom. 
Imovinska korist (kao i prihod, profit ili druga korist iz imovinske koristi) pribavljena krivičnim 
djelom oduzima se sudskom odlukom kojom je utvrđeno da je krivično djelo učinjeno.282

KZ BiH, KZ FBiH i KZ BD BiH poznaju i institut proširenog oduzimanja imovinske koristi 
pribavljene krivičnim djelom.283 On predstavlja mogućnost za sud, ako se postupak vodi za 
određena krivična djela, da oduzme i onu imovinsku korist za koju tužitelj pruži dovoljno dokaza 
da se opravdano vjeruje da je ona pribavljena učinjenjem tih krivičnih djela, a učinitelj nije pružio 
dokaze da je korist pribavljena zakonito. Prema KZ BiH, prošireno oduzimanje imovinske koristi 
je moguće kada se krivični postupak vodi, između ostalih, za krivična djela protiv čovječnosti 
i vrijednosti zaštićenih međunarodnim pravom, pa, prema tome, i u krivičnom postupku za 
krivično djelo - Međunarodna trgovina ljudima iz člana 186. KZ BiH. Međutim, pošto se nalaze u 
grupi krivičnih djela protiv polne slobode i morala iz Glave XIX, prošireno oduzimanje imovinske 

279 Član 48. KZ BiH, član 49. KZ FBiH, član 52. KZ RS i član 49. KZ BD BiH.

280 Član 73. KZ BiH, član 76. KZ FBiH, član 77. KZ RS i član 76. KZ BD BiH.

281 Član 110. stav 1. KZ BiH, član 114. stav 1. KZ FBiH, član 8. KZ RS i član 114. stav 1. KZ BD BiH.

282 Član 110. stav 2. KZ BiH, član 114. stav 2. KZ FBiH, član 83. stav 2. KZ RS i član 114. stav 2. KZ BD BiH.

283 Član 110a. KZ BiH, član 114a. KZ FBiH i član 114a. KZ BD BiH.
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koristi ne može se primijeniti u krivičnom postupku za krivična djela Trgovina ljudima iz člana 
210a. KZ FBiH i Trgovina ljudima iz člana 207a KZ BD BiH. 

Osnovna karakteristika ovog instituta je podijeljeni teret dokazivanja između tužitelja i 
optuženog. On se, naime, može primijeniti u odnosu na onu imovinsku korist za koju tužitelj 
pruži dovoljno dokaza da se opravdano vjeruje da je ona pribavljena učinjenjem određenih 
krivičnih djela a učinitelj ne pruži dovoljno dokaza da je korist pribavljena zakonito.

Svi krivični zakoni u BiH određuju da će se od učinitelja oduzeti novac, predmeti od 
vrijednosti i svaka druga imovinska korist koja je pribavljena krivičnim djelom, a ako 
oduzimanje nije moguće, učinitelj će se obavezati na isplatu novčanog iznosa srazmjernog 
pribavljenoj imovinskoj koristi.284 Iz takvih zakonskih odredbi proizilazi da se imovinska korist 
pribavljena krivičnim djelom oduzima od učinitelja u onom obliku u kojem je i pribavljena 
krivičnim djelom a, samo ako to nije moguće, od učinitelja se oduzima novčani iznos (a ne i neka 
druga imovina kako to predviđa odredba člana 23. stav 3. Konvencije VE)) koji je srazmjeran 
pribavljenoj imovinskoj koristi. 

KZ BiH i KZ RS propisuju i obavezno oduzimanje imovinske koristi od osobe na koju je 
ona prenesena bez naknade ili uz naknadu koja ne odgovara stvarnoj vrijednosti, ako je 
ona znala ili mogla znati da je imovinska korist pribavljena krivičnim djelom.285 U KZ FBiH 
i KZ BD BiH to je propisano samo kao mogućnost.286  Time je ostavljeno na procjenu sudu da li 
će u takvom slučaju imovinsku korist oduzeti od osobe na koju ona prenesena ili će od učinitelja 
oduzeti novčanu protivvrijednost pribavljene imovinske koristi.

KZ BiH, KZ FBiH, KZ RS i KZ BD BiH uređuju i način oduzimanja imovinske koristi pribavljene 
krivičnim djelom kada je ona sjedinjena sa imovinom koja je zakonito stečena.287 KZ BiH i 
KZ RS propisuje da će takva imovina biti predmet oduzimanja ali u mjeri koja ne premašuje 
procijenjenu vrijednost imovinske koristi pribavljene krivičnim djelom, dok KZ FBiH i KZ BD BiH 
to propisuju kao mogućnost. 

Svi krivični zakoni sadrže i odredbe koje se odnose na oduzimanje prihoda ili druge koristi 
pribavljene krivičnim djelom ili iz imovine u koju je imovinska korist pribavljena krivičnim 
djelom pretvorena ili iz imovine s kojom je imovinska korist pribavljena krivičnim djelom 
sjedinjena.288 KZ BiH i KZ RS propisuje da će ti prihodi i druge koristi biti predmet ove mjere na 
isti način i u istoj mjeri kao i imovinska korist pribavljena krivičnim djelom. KZ FBiH i KZ BD BiH 
to propisuju kao mogućnost. 

Svi krivični zakoni u BiH daju primat zaštiti interesa oštećenog u odnosu na izricanje 
mjere oduzimanja imovinske koristi pribavljene krivičnim djelom tako što propisuju da će se 
imovinska korist pribavljena krivičnim djelom izreći ukoliko ona prelazi dosuđeni imovinskopravni 
zahtjev oštećenog.289 To znači da će sud, ukoliko je oštećeni postavio imovinskopravni zahtjev, 
uvijek prvo dosuditi oštećenom imovinskopravni zahtjev.

Domaći zakoni o krivičnom postupku propisuju da se imovinska korist pribavljena 
krivičnim djelom utvrđuje u krivičnom postupku po službenoj dužnosti.290 Odredba ne važi 
samo za sud nego i za druge organe koji utvrđuju činjenice u krivičnom postupku, pa, tako i za 

284 Član 111. stav 1. KZ BiH, član 115. stav 1. KZ FBiH, član 84. stav 1. KZ RS i član 115. stav 1. KZ BD BiH.

285 Član 111. stav 1. KZ BiH i član 84. stav 1. KZ RS.

286 Član 115. stav 1. KZ FBiH i član 115. stav 1. KZ BD BiH.

287 Član 111. stav 2. KZ BiH, član 115. stav 2. KZ FBiH, član 84. stav 2. KZ RS i član 115. stav 2. KZ BD BiH.

288 Član 111. stav 3. KZ BiH, član 115. stav 3. KZ FBiH, član 84. stav 3. KZ RS i član 115. stav 3. KZ BD BiH.

289 Član 112. stav 1. KZ BiH, član 116. stav 1. KZ FBiH, član 85. stav 1. KZ RS i član 116. stav 1. KZ BD BiH.

290 Član 392. stav 1. ZKP BiH, član 413. stav 1. ZKP FBiH, član 386. stav 1. ZKP RS, član 392. stav 1. ZKP BD BiH.



56 TRGOVINA LJUDIMA - PRIRUČNIK ZA OBUKU SUDIJA I TUŽITELJA

tužiteljstvo. Tužitelj je zakonom i izričito obavezan da u toku postupka prikuplja dokaze i 
izviđa okolnosti koje su od važnosti za utvrđivanje imovinske koristi pribavljene krivičnim 
djelom.291 Pri izricanju ove mjere sud uvijek treba voditi računa o pravu optuženog na odbranu 
koje podrazumijeva i njegovo pravo da osporava postojanje imovinske koristi pribavljene 
krivičnim djelom. Stoga bi tužitelj, i kada to nije zakonski elemenat odnosnog krivičnog djela, 
trebao u činjeničnom opisu djela u optužnici navesti iznos pribavljene imovinske koristi. Ukoliko 
bi utvrđivanje imovinske koristi bilo povezano s nesrazmjernim teškoćama ili sa znatnim 
odugovlačenjem postupka, sud visinu imovinske koristi pribavljene krivičnim djelom utvrđuje 
po slobodnoj ocjeni.292 

Zakoni o krivičnom postupku uređuju i način oduzimanja imovinske koristi od osobe na 
koju je ona prenesena i od pravne osobe.293 

Imovinska korist pribavljena krivičnim djelom oduzima se presudom kojom se optuženi 
oglašava krivim, rješenjem o primjeni vaspitne mjere te presudom kojom se utvrđuje da je 
optuženi učinio djelo u stanju neuračunljivosti.294  Sud je dužan u izreci presude ili rješenja tačno 
navesti koji se predmeti odnosno novčani iznosi oduzimaju.295

Kada dolazi u obzir oduzimanje imovinske koristi pribavljene krivičnim djelom, sud će po 
službenoj dužnosti po odredbama, kako se u zakonima navodi, izvršnog (umjesto parničnog) 
postupka, odrediti privremene mjere osiguranja.296

U FBiH je na snazi i posebni Zakon o oduzimanju nezakonito stečene imovine krivičnim 
djelom. Tim se zakonom uređuju uvjeti i postupak oduzimanja imovinske koristi pribavljene 
krivičnim djelom u FBiH, upravljanje privremeno i trajno oduzetom imovinom i osnivanje 
nadležnog organa za upravljanje oduzetom imovinom. Prema tom zakonu, odredbe drugih 
zakona kojima se uređuje utvrđivanje, osiguranje oduzimanja, izvršenje odluka o oduzimanju 
imovinske koristi pribavljene krivičnim djelom i upravljanje oduzetom imovinom primjenjuju se 
samo ako tim zakonom nije drugačije propisano. Ovaj zakon propisuje i tzv. poseban postupak 
za oduzimanje imovinske koristi koji se vodi kada postoji osnovana sumnja da je učinjenjem 
krivičnog djela pribavljena imovinska korist a nisu ispunjeni uvjeti za vođenje krivičnog postupka 
zbog smrti osumnjičenog odnosno optuženog ili bjekstva osumnjičenog odnosno optuženog 
a prijeti opasnost od nastupanja zastare krivičnog gonjenja. Zakon takođe sadrži odredbe o 
finansijskoj istrazi, o postupanju suda u redovnom postupku oduzimanja imovinske koristi, 
o osiguranju oduzimanja imovinske koristi, zaštiti prava treće osobe, izvršenju i upravljanju 
oduzetom imovinom.

I u RS donesen je posebni Zakon o oduzimanju imovine stečene izvršenjem krivičnog 
djela koji se, između ostalog, primjenjuje i za krivično djelo - Trgovina ljudima radi vršenja 
prostitucije iz člana 198. KZ RS, koja je odredba, nakon stupanja na snagu ovog zakona, brisana 
iz KZ RS a novom odredbom člana 198a. propisano krivično djelo – Trgovina ljudima. U sada 
važećem KZ RS krivična djela Trgovina ljudima, Trgovina djecom i Udruživanje radi vršenja 
krivičnih djela trgovine ljudima i djecom su propisana u članovima 145., 146. i 147. tog zakona. 
Ovim zakonom je određeno da ako njegovim odredbama nije posebno propisano, u postupku 
otkrivanja i oduzimanja imovine stečene izvršenjem krivičnog djela shodno će se primjenjivati 

291 Član 392. stav 2. ZKP BiH, član 413. stav 2. ZKP FBiH, član 386. stav 2. ZKP RS, član 392. stav 2. ZKP BD BiH.

292 Član 394. ZKP BiH, član 415. ZKP FBiH, član 388. ZKP RS, član 394. ZKP BD BiH.

293 Član 393. ZKP BiH, član 414. ZKP FBiH, član 387. ZKP RS, član 393. ZKP BD BiH.

294 Član 396. stav 1. ZKP BiH, član 417. stav 1. ZKP FBiH, član 390. stav 1. ZKP RS (i u rješenju o izricanju sudske opomene) i član 396. stav 1. 
ZKP BD BiH.

295 Član 396. stav 2. ZKP BiH, član 417. stav 2. ZKP FBiH, član 390. stav 2. ZKP RS i član 396. stav 2. ZKP BD BiH.

296 Član 395. ZKP BiH, član 416. ZKP FBiH, član 389. ZKP RS i član 395. ZKP BD BiH.
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odredbe ZKP RS. Ovim zakonom se uređuju uvjeti, postupak i organi nadležni za otkrivanje, 
oduzimanje i upravljanje imovinom stečenom izvršenjem krivičnog djela, pa, između ostalog, 
i finansijska istraga, privremeno oduzimanje imovine, trajno oduzimanje imovine, upravljanje 
oduzetom imovinom i međunarodna saradnja.

Zakon o oduzimanju nezakonito stečene imovine BD BiH297 takođe određuje da odredbe 
drugih zakona kojima se propisuje materija koja je njime uređena primjenjuju se samo ako 
ovim zakonom drugačije nije propisano. Zakon sadrži odredbe o tzv. posebnom postupku za 
oduzimanje nezakonito stečene imovine, finansijskoj istrazi, postupanju suda u redovnom 
postupku za oduzimanje nezakonito stečene imovine, osiguranju oduzimanja nezakonito 
stečene imovine, zaštiti prava treće osobe, izvršenju i upravljanju oduzetom imovinom.

Sva tri ova posebna zakona sadrže određena odstupanja od odredaba krivičnih zakona i 
zakona o krivičnom postupku koji se odnose na mjeru oduzimanja imovinske koristi pribavljene 
krivičnim djelom.

II.6.		 Međunarodna	saradnja	i	uzajamna	pravna	pomoć

Konvencija VE sadrži odredbe koje se odnose na pravosudnu saradnju država strana u 
krivičnim stvarima ali i na saradnju u sprečavanju trgovine ljudima i pružanju pomoći i zaštite 
žrtvama (član 32.). Strane su obavezane na uzajamno prenošenje informacija koje ukazuju 
da je život, sloboda ili fizički integritet žrtve, svjedoka ili osobe koja sarađuje sa pravosudnim 
organima u neposrednoj opasnosti na teritoriji druge strane radi preduzimanja odgovarajućih 
mjera zaštite. Stranama je preporučeno da pojačaju saradnju u pronalaženju nestalih osoba, 
posebno djece, ako informacije ukazuju da su žrtve trgovine ljudima te da u tom smislu zaključuju 
bilateralne ili multilateralne ugovore (član 33.). Strane su obavezane i na informiranje bez 
kašnjenja strane moliteljice o rezultatu preduzetih mjera koje se odnose na međusobnu saradnju 
kao i o okolnostima koje onemogućavaju ili odgađaju izvršenje traženih mjera. Takođe, strane 
su podstaknute da, u granicama svog unutrašnjeg prava, prenesu drugoj strani informacije 
dobivene u okviru vlastitih istraga onda kada ocijene da bi one mogle pomoći drugoj strani u 
istragama i postupcima vezanim za krivična djela utvrđena u skladu sa Konvencijom VE ili kada 
bi mogle biti povod zahtjevu za saradnju u skladu sa odredbama ove konvencije. Na zahtjev 
zainteresirane strane, strane ugovornice su dužne bez odlaganja proslijediti informacije koje 
su u vezi sa ostvarivanjem prava žrtava na period oporavka i razmišljanja, izdavanje boravišne 
dozvole i vraćanje u domovinu i povratak žrtava (član 34.).

Ove odredbe Konvencije VE u suštini predstavljaju samo dopunu odredbama postojećih 
konvencija Vijeća Evrope koje se odnose na međusobnu saradnju država članica u krivičnim 
stvarima i čiji je potpisnik i BiH: Evropske konvencije o međusobnom pružanju pravne pomoći 
u krivičnim stvarima298 i njenih dodatnih protokola, Evropske konvencije o ekstradiciji,299 
Evropske konvencije o prenošenju postupka u krivičnim stvarima,300 Konvencije o pranju novca, 
otkrivanju, privremenom oduzimanju i konfiskaciji dobiti stečene kriminalnim radnjama i o 
finansiranju terorizma,301 u skladu sa kojima se odvija međusobna saradnja i pružanje pravne 
pomoći u krivičnim stvarima između strana.

U BiH, način i postupak pružanja međunarodne pravne pomoći u krivičnim stvarima uređen 
297 Službeni glasnik BD BiH, broj 29/16.

298 Službeni glasnik BiH-Međunarodni ugovori, broj 4/2005.

299 Službeni glasnik BiH-Međunarodni ugovori, broj 4/2005.

300 Službeni glasnik BiH-Međunarodni ugovori, broj 4/2005.

301 Službeni glasnik BiH-Međunarodni ugovori, broj 14/2007.
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je pomenutim Zakonom o međunarodnoj pravnoj pomoći u krivičnim stvarima (u daljem tekstu: 
ZMPP). Njegove odredbe se primjenjuju samo ako međunarodnim ugovorom nije drugačije 
određeno ili ako međunarodni ugovor ne postoji.302

ZMPP propisuje način pružanja općih vidova pravne pomoći koji se odnose na izvršenje 
pojedinih procesnih radnji (dostavljanje poziva pojedinim učesnicima krivičnog postupka, 
dostavljanje pismenog materijala i predmeta koji su u vezi sa krivičnim postupkom u državi 
moliteljici, privremeno oduzimanje predmeta i njihova predaja državi moliteljici, saslušanje 
okrivljenog, svjedoka, vještaka, obavljanje uviđaja, pretresa prostorija i osoba, kontroliranje 
isporuke, nadzor i telefonsko prisluškivanje i razmjenu informacija i obavještenja) kao i posebnih 
vidova pravne pomoći (izručenje osumnjičenih, optuženih i osuđenih osoba, ustupanje i 
preuzimanje krivičnog gonjenja i priznanje i izvršenje stranih sudskih odluka).

Međunarodna pravna pomoć u skladu sa ZMPP se pruža i traži na osnovu zamolnice stranih 
pravosudnih organa odnosno domaćih pravosudnih organa stranim organima koje se primaju 
i prosljeđuju putem Ministarstva pravde BiH. Međutim, u hitnim slučajevima zamolnice se 
mogu primati i dostavljati posredstvom Eurojusta – Agencije Evropske unije za policijsku i 
pravosudnu saradnju u krivičnim stvarima, te, kada je to predviđeno međunarodnim ugovorom, 
i posredstvom Interpola. Takođe, kada je to predviđeno međunarodnim ugovorom, domaći 
pravosudni organ može zamolnicu za pravnu pomoć dostaviti direktno stranom pravosudnom 
organu.303 Drugi dodatni protokol uz Evropsku konvenciju o međusobnom pružanju pravne 
pomoći u krivičnim stvarima304 je jedan od međunarodnih ugovora koji propisuje slučajeve u 
kojima je moguća direktna komunikacija pravosudnih organa dvije zemlje prilikom pružanja 
pravne pomoći.

O dozvoljenosti i načinu izvršenja radnje međunarodne pravne pomoći koja je predmet 
zamolnice stranog pravosudnog organa odlučuje nadležni domaći pravosudni organ prema 
domaćim propisima, osim ako tim zakonom ili međunarodnim ugovorom nije drugačije 
propisano.305

U skladu sa članom 34. Konvencije VE, ZMPP propisuje da domaći pravosudni organi mogu, 
ne utičući na vlastite istrage i krivične postupke i pod uvjetom reciprociteta, bez prethodne 
zamolnice, nadležnim stranim pravosudnim organima dostavljati podatke koji se odnose na 
krivična djela, a koji su prikupljeni prilikom vlastitih istraga, ako smatraju da bi to moglo 
pomoći pokretanju istrage ili krivičnog postupka ili bi moglo dovesti do podnošenja zamolnice 
za pravnu pomoć.306

Pojedini vidovi međunarodne pravne pomoći predviđeni u ZMPP mogu biti posebno 
korišteni u krivičnim postupcima zbog krivičnog djela trgovine ljudima. To se, na primjer, 
odnosi na mogućnost formiranja zajedničkih istražnih timova ako to opravdavaju okolnosti 
konkretnog slučaja. Zajednički istražni tim se formira sporazumom nadležnog tužiteljstva u BiH 
s nadležnim pravosudnim organima strane države radi vođenja određene istrage na teritoriji 
jedne ili više ugovornica koje formiraju zajednički istražni tim za ograničeni vremenski period. 
Prema ZMPP, zajednički istražni tim se može formirati kada: a) istraga krivičnih djela, koja se vodi 
u jednoj državi, zahtijeva složenu i opsežnu istragu, povezanu s drugim državama, b) više strana 
vodi istrage o krivičnim djelima, čija priroda zahtijeva preduzimanje koordiniranih i usklađenih 
radnji umiješanih država i c) istražne radnje treba provoditi naizmjenično u BiH i drugoj državi 
odnosno u više država. Ovim zakonom reguliran je postupak formiranja zajedničkih istražnih 

302 Član 1. ZMPP.

303 Član 4. ZMPP.

304 Službeni glasnik BiH, Međunarodni ugovori, broj 10/2007.

305 Član 6. ZMPP.

306 Član 26. ZMPP.
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timova, predmet reguliranja sporazumom, opći uvjeti djelovanja zajedničkih istražnih timova 
na teritoriji BiH, ovlaštenja vođe tima kao i domaćih i stranih članova zajedničkog istražnog 
tima i korištenje informacija do kojih se dođe u toku rada u zajedničkom istražnom timu.307

Takođe, za procesuiranje krivičnih djela trgovine ljudima značajno je da ZMPP propisuje 
mogućnost saslušanja svjedoka i vještaka putem videokonferencije, na zahtjev pravosudnih 
organa druge države, ispitivanja osumnjičenih i optuženih osoba putem videokonferencije, 
te saslušanja svjedoka i vještaka putem telefonske konferencije.308

U pogledu posebnih istražnih radnji, ZMPP propisuje da država moliteljica može 
zahtjevom upućenim posredstvom Ministarstva pravde BiH zatražiti od nadležnog tužiteljstva 
u BiH odobrenje da njeni policijski organi na teritoriji BiH prate osobu za koju se sumnja da 
je sudjelovala u izvršenju krivičnog djela koje podliježe izručenju ili osobu za koju se vjeruje 
da će zasigurno dovesti do identificiranja i pronalaženja te osobe. Taj zahtjev je nadležno 
tužiteljstvo u BiH dužno ispitati. Ako zahtjev ispunjava uvjete propisane ovim zakonom, tužitelj 
će na osnovu njega sačiniti prijedlog za određivanje posebne istražne radnje – tajno praćenje 
i tehničko snimanje osoba, transportnih sredstava i predmeta koji su u vezi s njima, te ga 
uputiti nadležnom sudu na dalji postupak. ZMPP propisuje i uvjete pod kojima pripadnici organa 
unutrašnjih poslova države moliteljice provode mjere praćenja. Takođe, nadležno tužiteljstvo 
u BiH može, posredstvom Ministarstva pravde BiH, uputiti zahtjev nadležnom organu druge 
države radi davanja odobrenja policiji BiH za praćenje na teritoriji te države.309

ZMPP određuje i da strani pravosudni organ može, posredstvom Ministarstva pravde BiH 
ili neposredno nadležnom tužiteljstvu u BiH ako je to predviđeno međunarodnim ugovorom, 
podnijeti zahtjev za dozvolu kontrolirane isporuke odnosno za primjenu istražne radnje – 
nadzirani prijevoz i isporuka predmeta krivičnog djela na teritoriju BiH. Zakon propisuje 
način postupanja po tom zahtjevu. Predviđena je i međunarodna pravna pomoć u provođenju 
posebne istražne radnje – korištenje prikrivenih istražitelja i informatora.310

ZMPP propisuje, s ciljem zaštite principa ne bis in idem, i obavezu nadležnog pravosudnog 
organa u BiH, kada sazna da se u drugoj državi protiv istih osoba za iste događaje i ista krivična 
djela vodi krivični postupak koji vodi i pravosudni organ u BiH, da odmah obavijesti Ministarstvo 
pravde BiH o postojećem paralelnom vođenju krivičnih postupaka, te način postupanja 
Ministarstva pravde nakon prijema takve obavijesti.311

Za međunarodnu saradnju i uzajamnu pravnu pomoć u krivičnim stvarima koje se odnose 
na krivično djelo trgovine ljudima, značajno je i da ZMPP predviđa obavezu organa pred kojim 
se vodi krivični postupak zbog krivičnog djela trgovine ljudima, za koje je optužen stranac, 
da bez odlaganja dostavi Ministarstvu pravde BiH podatke o krivičnom djelu i učinitelju, a 
prvostepeni sud i pravosnažnu presudu.312 Organi nadležni za vođenje kaznenih evidencija u 
BiH dužni su voditi kaznene evidencije za državljane BiH osuđene u inozemstvu.313  Takođe, 
propisan je i način postupanja Ministarstva pravde BiH sa zahtjevom stranog pravosudnog 
organa za dostavljanje podataka o fizičkim i pravnim osobama.314

Na ovaj način osigurana je međunarodna saradnja i uzajamna pravna pomoć koji su 
neophodni za uspješno procesuiranje krivičnih djela trgovine ljudima.

307 Član 24. ZMPP.

308 Članovi 16a., 16b. i 16c. ZMPP.

309 Član 24a. ZMPP.

310 Članovi 24b. i 24c. ZMPP.

311 Član 92a. ZMPP.

312 Član 29. ZMPP.

313 Član 30. ZMPP.

314 Član 28. ZMPP.
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III.Institucionalni okvir i politika za 
 suprotstavljanje trgovini ljudima

III.1.		 Nacionalni	referalni	mehanizam

Nacionalni referalni mehanizam je sistem aktivnosti i mjera koje preduzimaju nadležne 
institucije i ovlaštene organizacije u slučaju postojanja osnova sumnje da je neka osoba žrtva 
trgovine ljudima i mehanizam za njihovu koordinaciju. Izvršavanjem tih aktivnosti se takve 
osobe upućuju nadležnim organima i ovlaštenim organizacijama radi pružanja mjera zaštite, 
podrške i pomoći. Te se radnje i mjere razlikuju u zavisnosti od toga da li se radi o strancu žrtvi 
trgovine ljudima ili domaćem državljaninu.

Kao što je već pomenuto, ZOS propisuje mogućnost odobravanja privremenog boravka iz 
humanitarnih razloga osobi koja je žrtva trgovine ljudima i onda kada ta osoba ne ispunjava 
opće uvjete za odobrenje privremenog boravka i to s ciljem pružanja zaštite i pomoći u oporavku 
i povratku u državu porijekla ili državu uobičajenog boravka ili državu koja ga prihvata ili s ciljem 
pružanja zaštite i pomoći ako je njen boravak neophodan zbog saradnje s nadležnim organima 
radi istrage u otkrivanju i procesuiranju krivičnog djela trgovine ljudima. Stranac kojem je po 
tim osnovima odobren privremeni boravak iz humanitarnih razloga ima pravo na adekvatan i 
siguran smještaj, pristup hitnoj medicinskoj zaštiti, psihološku pomoć, informiranje o pravnom 
statusu, pravnu pomoć u postupku ostvarivanja statusnih pitanja, pristup tržištu rada pod 
uvjetima koji se primjenjuju prema strancu kao i pristup profesionalnoj obuci i edukaciji. Dijete 
koje ima odobren privremeni boravak kao žrtva trgovine ljudima ima i pristup obrazovanju.315

Pravila i standardi u postupanju kao i druga pitanja u vezi sa prihvatom, oporavkom i 
povratkom stranca žrtve trgovine ljudima propisana su Pravilnikom o zaštiti stranaca žrtava 
trgovine ljudima. Za njihovu primjenu nadležne su sve organizacione jedinice Ministarstva 
sigurnosti BiH, Služba za poslove sa strancima, Granična policija BiH, tužiteljstva, policijski 
organi, inspekcijski organi i nadležni organi socijalne zaštite.316 Ovi organi obavezani su na 
primjenu zakona i drugih propisa o zaštiti ličnih podataka kako bi se osigurala zaštita privatnosti 
i identiteta žrtava trgovine ljudima, a Ministarstvo sigurnosti BiH na uspostavu evidencije o 
strancima žrtvama trgovine ljudima kojima je odobren boravak u BiH.317 Pravilnik propisuje 
da pomenuti organi neće pokretati postupke protiv žrtve trgovine ljudima zbog nezakonitog 
ulaska ili prisustva u zemlji ako su ove radnje izvršene u direktnoj vezi s trgovinom ljudima.318 
Navedeni organi dužni su postupati sa strancem za kojeg postoje osnovi sumnje da je žrtva 

315 Član 58. ZOS.

316 Član 3. tačka g) Pravilnika.

317 Član 4. Pravilnika.

318 Član 5. Pravilnika. Ova odredba Pravilnika može se primijeniti samo kada radnje žrtve krivičnog djela nemaju obilježja krivičnog djela. 
Naime, odredba sadržana u domaćim krivičnim zakonima kojom se propisuje da se protiv žrtve trgovine ljudima, koja je bila prisiljena od 
strane učinitelja krivičnog djela učestvovati u izvršenju drugog krivičnog djela, neće voditi krivični postupak ako je takvo njeno postupanje 
bilo neposredna posljedica njenog statusa žrtve trgovine ljudima je, po uvjetima za nevođenje krivičnog postupka protiv žrtve trgovine 
ljudima koja je učestvovala u učinjenju krivičnog djela, strožija od navedene odredbe Pravilnika jer zahtijeva i da je žrtva bila prisiljena na 
učestvovanje u izvršenju krivičnog djela.



61Drugo izmijenjeno i dopunjeno izdanje

trgovine ljudima kao sa žrtvom trgovine ljudima sve dok postoje takvi osnovi sumnje.319 
Pravilnik sadrži pokazatelje koje su nadležni organi dužni cijeniti pri procjeni da li se radi o žrtvi 
trgovine ljudima.320 Čim nađu da postoje osnove sumnje da je stranac žrtva trgovine ljudima, 
nadležni organi su dužni, bez odlaganja, o tome pismeno obavijestiti organizacionu jedinicu 
Službe za poslove sa strancima a u cilju osiguranja njegovog prihvata i smještaja.321 Inspektor za 
strance organizacione jedinice Službe za poslove sa strancima u mjestu gdje je zatečen takav 
stranac je potom dužan obaviti intervju sa strancem. Prethodno je dužan upoznati ga sa pravima 
i obavezama utvrđenim u ZOS, o mogućnosti korištenja nezavisne pravne pomoći u svim 
fazama postupka kao i o pravu da tok postupka prati na jeziku koji razumije i to konstatovati u 
zapisniku.322  Ukoliko se radi o djetetu žrtvi trgovine ljudima, ovaj intervju će se obaviti u prisustvu 
predstavnika nadležnog organa uprave za poslove socijalne zaštite.323 Organizaciona jedinica 
Službe za poslove sa strancima je pak dužna dostaviti odgovarajuću informaciju nadležnom 
tužiteljstvu uz osiguranje povjerljivosti izvora informacija.324 Nakon obavljenog intervjua, 
uz pisanu saglasnost stranca za kojeg postoje osnovi sumnje da je žrtva trgovine ljudima, te 
uz konsultacije s tužiteljem, organizaciona jedinica Službe za poslove sa strancima upućuje 
stranca u sklonište radi pružanja pomoći i zaštite te sprječavanja njegove dalje eksploatacije i 
zlostavljanja.325 Ukoliko se dob stranca ne može utvrditi sa sigurnošću, a postoje razlozi za 
vjerovanje da se radi o djetetu, stranac će se tretirati kao dijete sve do utvrđivanja njegove 
starosne dobi, te se o njemu obavještava nadležni organ socijalnog staranja u cilju osiguranja 
privremenog staratelja.326 Stranac za kojeg postoje osnovi sumnje da je žrtva trgovine ljudima, 
smještajem u skloništu stiče status zaštićene osobe na period od 30 dana od dana prijema. 
Taj period se smatra periodom oporavka i razmišljanja u kojem stranac, bez utjecaja učinitelja 
krivičnog djela i na osnovu pravih informacija, treba da donese odluku da li će sarađivati sa 
nadležnim organima radi istrage i procesuiranja krivičnog djela trgovine ljudima. Za to vrijeme 
prema strancu se neće pokretati niti izvršavati mjere protjerivanja iz BiH. Međutim, status 
zaštićene osobe ne dovodi u pitanje radnje koje provode nadležni organi u primjeni zakonskih 
odredbi, posebno u postupku istrage i procesuiranja krivičnog djela trgovine ljudima.327 Dok 
uživa status zaštićene osobe, stranac – žrtva trgovine ljudima ako nema reguliran boravak na 
teritoriji BiH - može nadležnoj organizacionoj jedinice Službe za poslove sa strancima podnijeti 
zahtjev za odobrenje privremenog boravka iz humanitarnih razloga.328 Žrtvi trgovine ljudima 
može se odobriti privremeni boravak iz humanitarnih razloga s ciljem a) pružanja zaštite i 
pomoći u oporavku i povratku u državu porijekla ili državu uobičajenog boravka ili u državu 
koja ga prihvata ili b) pružanja zaštite i pomoći ako je njihov boravak potreban zbog saradnje sa 
nadležnim organima radi istrage u otkrivanju i procesuiranja krivičnog djela trgovine ljudima. 
U ovom drugom slučaju, privremeni boravak može biti odobren ako je a) nadležno tužiteljstvo 
izdalo preporuku o neophodnosti boravka žrtve trgovine ljudima na teritoriji BiH radi istrage u 
otkrivanju i procesuiranja krivičnog djela trgovine ljudima i b) žrtva trgovine ljudima dala pisanu 
izjavu o jasnoj namjeri da sarađuje sa nadležnim organom.329  U cilju osiguranja posebne zaštite 
i pomoći u vezi sa prihvatom, oporavkom i povratkom, žrtvi trgovine ljudima koja je smještena 

319 Član 7. stav 1. Pravilnika.

320 Član 7. stav 2. Pravilnika.

321 Član 8. Pravilnika.

322 Član 9. stav 1. Pravilnika.

323 Član 9. stav 2. Pravilnika.

324 Član 9. stav 4. Pravilnika.

325 Član 10. stav 3. Pravilnika.

326 Član 10. stav 5. Pravilnika.

327 Član 11. Pravilnika.

328 Član 12. Pravilnika.

329 Član 13. Pravilnika.
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u skloništu osiguravaju se adekvatan i siguran smještaj, pristup hitnoj medicinskoj zaštiti, 
psihološka pomoć, informiranje o pravnom statusu, pravna pomoć u postupku ostvarivanja 
statusnih pitanja, pristup tržištu rada pod uvjetima koji se primjenjuju prema strancu, pristup 
profesionalnoj obuci i edukaciji, informiranje o mogućnostima i postupku repatrijacije i 
povratka i o načinu pristupa diplomatsko-konzularnim predstavništvima države porijekla ili 
države uobičajenog boravka.330 Dijete koje ima odobren privremeni boravak ima i pravo na 
pristup obrazovanju.331 Pravilnikom je propisan i postupak repatrijacije.332 Takođe, Pravilnikom 
je posebno propisan i postupak zaštite djece žrtava trgovine ljudima. Djeca imaju pravo na 
poseban tretman koji podrazumijeva osiguranje smještaja na sigurno mjesto, poštivanje 
mišljenja djeteta, pravo na povjerljivost i diskreciju, pravo na informaciju, efikasno vođenje 
postupka odnosno procjenu pojedinačnog slučaju, pronalaženje i primjenu trajnog rješenja, 
uz poštivanje najboljeg interesa djeteta.333 Pravilnik predviđa potpisivanje protokola o saradnji 
između Ministarstva sigurnosti BiH i nevladinih organizacija o korištenju njihovih kapaciteta 
kao skloništa za smještaj i zbrinjavanje žrtava trgovine ljudima ali i osiguranja pomoći žrtvi.334 
Zabranjena je diskriminacija žrtava trgovine ljudima po bilo kojoj osnovi.335

Kada postoji sumnja ili saznanje da je domaći državljanin žrtva trgovine ljudima, Pravila 
o zaštiti žrtava i svjedoka žrtava trgovine ljudima državljana Bosne i Hercegovine propisuju 
dužnost bilo koje institucije ili ovlaštene organizacije, fizičke ili pravne osobe da o tome bez 
odlaganja obavijeste SIPA-u i Tužiteljstvo BiH. Obavijest o tome može se dostaviti i nadležnim 
entitetskim tužiteljstvima i policiji i u Brčko Distriktu BiH. Osim toga, punoljetna osoba ili dijete 
mogu sami zatažiti pomoć i identificirati se kao žrtva ili svjedok žrtva u bilo kojoj nadležnoj 
insitutuciji ili ovlaštenoj organizaciji.336  Sve institucije u BiH, organizacije, pravne i fizičke osobe, 
koje na bilo koji način dođu u dodir sa djetetom koje je izloženo nekom od oblika eksploatacije i 
nasilja dužni su, bez odlaganja, o povredi prava djeteta dostaviti obavijest organu starateljstva. 
Ukoliko je u pitanju punoljetna žrtva i svjedok žrtva, nadležno tužiteljstvo ili policijska služba 
informiraju službu ili centar za socijalni rad, samo uz pristanak žrtve i svjedoka žrtve.337 
Međutim, sve nadležne institucije i ovlaštene organizacije su o saznanju za žrtvu ili svjedoka 
žrtvu trgovine ljudima, bez obzira na njen pristanak, dužne obavijestiti tužiteljstvo ili policijsku 
službu. U postupku identifikacije žrtve od strane nadležne institucije ili ovlaštene organizacije, 
tokom intervjua, provjerava se saglasnost žrtve punoljetne osobe za prihvatanje zaštite dok 
se u slučaju identifikacije djeteta žrtve obavezno pokreće postupak njegove zaštite u saradnji 
sa centrom ili službom za socijalni rad, njegovim roditeljem ili starateljem. Pravila propisuju 
da će nadležne institucije i ovlaštene organizacije, prije obavljanja saslušanja ili intervjua, 
zatraže procjenu stanja žrtve i svjedoka žrtve od zdravstvene institucije nadležne za primarnu 
zdravstvenu zaštitu i Centra za mentalno zdravlje. U toku krivičnog postupka, o zaštiti žrtve i 
svjedoka žrtve odlučuje tužiteljstvo u saradnji sa policijskom službom.338 Pravilima se domaćim 
žrtvama i svjedocima žrtvama trgovine ljudima osiguravaju slijedeći oblici zaštite: fizička 
zaštita, zaštita privatnosti i identiteta, pravna pomoć, socijalna (obrazovanje i resocijalizacija) 
i zdravstvena zaštita, posebna zaštita djece i zaštita ugroženih kategorija kao i osiguranje 
ostalih potreba radi pružanja odgovarajuće individualne zaštite i pomoći žrtvi i svjedoku žrtvi.339 
330 Član 10. stav 7. i član 15. stav 1. Pravilnika.

331 Član 15. stav 2. Pravilnika.

332 Član 19. Pravilnika.

333 Član 3. tačka f) i član 20-22. Pravilnika.

334 Član 10. stav 2. i 15. stav 4. Pravilnika.

335 Član 6. Pravilnika.

336 Član 4. Pravila.

337 Član 5. Pravila.

338 Član 7. Pravila.

339 Član 8. Pravila.



63Drugo izmijenjeno i dopunjeno izdanje

Mjere pojačane fizičke zaštite procjenjuje i odobrava nadležni tužitelj u saradnji s osobljem koje 
zbrinjava žrtvu i svjedoka žrtvu, a u situaciji nepokretanja krivičnog postupka, postupak zaštite 
odobrava i pokreće služba ili centar za socijalnu zaštitu koji mogu pomoć zatražiti od nadležne 
policijske službe.340 Žrtvama i žrtvama svjedocima nadležne institucije i ovlaštene organizacije 
dužne su pružiti informacije o relevantnim sudskim i upravnim postupcima i osigurati pravnu 
pomoć.341 Nadležne institucije za socijalnu zaštitu dužne su žrtvama i svjedocima žrtvama 
osigurati zaštitno zbrinjavanje i stanovanje, novčanu pomoć, savjetodavno-terapijski rad 
i stručnu pomoć u smislu uključivanja u program resocijalizacije.342 Zdravstvene službe 
entiteta i Brčko Distrikta BiH  provode zdravstvenu zaštitu žrtava i svjedoka žrtava trgovine 
ljudima343 a žrtve i žrtve svjedoci mogu biti uključeni u programe odvikavanja odnosno liječenja 
ovisnosti.344 Mjere zaštite djece dužan je po službenoj dužnosti preduzimati organ starateljstva 
na osnovu neposrednog saznanja ili obavijesti o povredi djetetovog prava.345 Sve navedene 
mjere zaštite planiraju se i provode u saradnji s nadležnom službom ili centrom za socijalni 
rad i uz dobrovoljni pristanak žrtve i svjedoka žrtve trgovine ljudima, a kad su u pitanju djeca, 
u saradnji sa roditeljima-porodicom, starateljem i nadležnom službom ili centrom za socijalni 
rad. Tužiteljstvo i policija imaju obavezu osigurati fizičku zaštitu žrtava i svjedoka, te pružiti im 
obavijesti o sudskim i upravnim postupcima kako bi im bilo omogućeno da njihova stajališta 
i interesi budu izneseni i razmotreni u odgovarajućim fazama krivičnog postupka. Centar ili 
služba za socijalni rad, u slučaju potrebe za smještajem žrtava i svjedoka žrtava, osigurava 
im adekvatan smještaj u okviru skloništa odnosno sigurne kuće, smještaja u drugu porodicu 
odnosno u hraniteljsku porodicu ako je riječ o maloljetniku, smještaja u ustanovu socijalne 
i dječje zaštite ili u stambene objekte za socijalno ugrožene. Takođe, centar ili služba za 
socijalni rad može zatražiti besplatnu pravnu pomoć za žrtve ili svjedoke žrtve od ovlaštene 
organizacije za pružanje besplatne pravne pomoći. U cilju osposobljavanja za dalji život i rad 
žrtava i svjedoka žrtava, centar ili služba za socijalni rad tražit će trajno rješenje planiranjem i 
provođenjem individualnog programa resocijalizacije u skladu s potrebama žrtve ili svjedoka 
žrtve.346 I Pravila predviđaju potpisivanje protokola o saradnji između Ministarstva za ljudska 
prava i izbjeglice i nevladinih organizacija o njihovom učešću u zbrinjavanju i pojedinim oblicima 
zaštite žrtava trgovine ljudima. Zbog toga što za identifikaciju žrtava i svjedoka žrtava trgovine 
ljudima čini odgovornim brojne institucije i organizacije, Pravila propisuje da su one obavezne 
međusobno razmijenjivati informacije o žrtvama347 i primjenjivati multidisciplinarni pristup 
koji podrazumijeva njihovu međusobnu saradnju u svim fazama postupka radi pronalaženja 
najboljih rješenja za žrtve.348

S obzirom da suprotstavljanje trgovini ljudima i zaštita njenih žrtava pretpostavlja učešće 
brojnih aktera, vladinih i nevladinih, stvorene su i strukture za njihovu saradnju i koordinaciju.

340 Član 10. Pravila.

341 Član 11. Pravila.

342 Član 12. Pravila.

343 Član 13. Pravila.

344 Član 14. Pravila.

345 Član 15. Pravila.

346 Član 17. Pravila.

347 Član 5. Pravila.

348 Član 3. Pravila.
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III.2.		 Udarna	grupa	za	borbu	protiv	trgovine	ljudima	i	
	 	 organizovane	ilegalne	imigracije

Odlukom Vijeća ministara BiH od 30.10.2003. godine formirana je Udarna grupa za borbu 
protiv trgovine ljudima i organizovane ilegalne imigracije349 (u daljem tekstu: Udarna grupa). 

Udarna grupa je formirana u cilju uspostavljanja i unaprijeđenja saradnje i koordinacije rada 
na najvišem mogućem nivou između državnih i entitetskih organa kao i organa Brčko Distikta 
BiH i to: Tužiteljstva BiH, Federalnog tužiteljstva Federacije Bosne i Hercegovine, Republičkog 
javnog tužiteljstva Republike Srpske, Javnog tužiteljstva Brčko Distrikta BiH, Državne granične 
službe Bosne i Hercegovine, Agencije za informacije i zaštitu (SIPA), Ministarstva unutrašnjih 
poslova Federacije Bosne i Hercegovine, Ministarstva unutrašnjih poslova Republike Srpske, 
Policije Brčko Distrikta BiH, Uprave za neizravno oporezivanje BiH, Porezne uprave Federacije 
Bosne i Hercegovine i Porezne uprave Republike Srpske kao i drugih državnih i entitetskih 
organa i organa Brčko Distrikta BiH. U sastav Udarne grupe ulazi najviše do dva predstavnika 
ovih organa. 

U radu Udarne grupe sudjeluju i po jedan predstavnik Ministarstva sigurnosti BiH, 
Ministarstva civilnih poslova, Državnog koordinatora za borbu protiv trgovine ljudima i 
organizirane ilegalne imigracije, Interpola, Nacionalne tačke prvog dodira i oficira za vezu BiH 
pri SECI centru (od oktobra 2011. SELEC) u Bukureštu350 i to u slučajevima kada Udarna grupa 
razmatra pitanja iz nadležnosti ovih ministarstava ili kada joj treba pružiti određenu pomoć 
posebno na međunarodnom nivu.

Udarna grupa radi pod direktnom nadležnošću Glavnog tužitelja Tužiteljstva BiH koji je i 
njen zvanični rukovodilac.

Osnovna nadležnost Udarne grupe je obezbjeđenje saradnje i koordinacije rada između 
nadležnih organa koji učestvuju u borbi protiv trgovine ljudima te provođenje istraživanja u cilju 
suzbijanja trgovine ljudima i vezane ilegalne imigracije u BiH. U tom cilju ona može obrazovati 
operativne istražne timove koji će neposredno sarađivati u istraživanju pojedinih slučajeva 
trgovine ljudima sa mjesno i stvarno nadležnim organima BiH, entiteta i Brčko Distrikta BiH. 

Osim toga, Udarna grupa je nadležna za prikupljanje podataka i informacija o svim 
otkrivenim slučajevima trgovine ljudima.

Takođe, Udarna grupa koordinira rad sa Državnim kordinatorom za borbu protiv trgovine 
ljudima i organizirane ilegalne imigracije i drugim organima čiji predstavnici mogu sudjelovati u 
radu Udarne grupe kada se zahtijava interakcija sa međunarodnim organizacijama uključenim 
u borbu protiv trgovine ljudima i sa nevladinim organizacijama u BiH koje se bave zaštitom 
žrtava trgovine ljudima.

Udarna grupa je samostalna i nezavisna u svom radu i operativnom djelovanju u skladu sa 
zakonima i drugim propisima BiH, FBiH, RS i Brčko Distrikta BiH, a dužna je, putem Ministarstva 
sigurnosti BiH, najmanje jedanput godišnje izvijestiti Vijeće ministara BiH o svom radu i stanju 
u borbi protiv trgovine ljudima.

Takođe, članovi Udarne grupe su nezavisni u svom radu i za svoj rad odgovaraju Glavnom 
tužitelju Tužiteljstva BiH kao i rukovoditelju operativnog istraživanja tima u čijem sastavu 
budu djelovali.

349 Službeni glasnik BiH, broj 3/04. Izmjene i dopune Odluke objavljene su u Službenom glasniku BiH, broj 103/06.

350 Više informacija o SELEC-u se može naći na http://www.selec.org/.
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Sredstva za finansiranje rada Udarne grupe osiguravaju se preko Tužiteljstva BiH iz 
budžeta BiH.

III.3.		 Regionalni	monitoring	timovi

Regionalni monitoring timovi inicijalno su formirani u cilju sprovođenja Pravila o zaštiti 
žrtava i svjedoka žrtava trgovine ljudima državljana Bosne i Hercegovine na regionalnoj razini. 
Uspostavljeni su, u skladu sa članom 22. stav 2. Pravila, po načelu organizacije SIPA-e, regionalni 
timovi za Sarajevo, Mostar, Banja Luku i Tuzlu. Pomenutom odredbom propisano je da u 
njihov sastav ulaze predstavnici SIPA-e, entitetskih policija i tužiteljstava, općinskih centara za 
socijalni rad i zdravstvenih službi kao i ovlaštenih (nevladinih) organizacija koje pripadaju ovim 
regijama. Ovi timovi, iz svog sastava, imenuju po jednog regionalnog koordinatora.351

Prema Pravilima, osnovni zadatak regionalnih monitoring timova je, da u skladu sa 
individualnim potrebama svake žrtve, izrade programe zaštite i upućivanja žrtve i svjedoka 
žrtve.352

Kako bi se olakšao rad regionalnih monitoring timova, Ministarstvo sigurnosti BiH i 
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH izradili su 2011. godine Smjernice za rad regionalnih 
monitoring timova za borbu protiv trgovine ljudima (u daljem tekstu: Smjernice). Smjernice 
se sastoje iz dva dijela – općih smjernica za rad timova i posebnih smjernica za organe vlasti i 
nevladine organizacije koje su uključene u rad regionalnih monitoring timova.

Iz dijela Smjernica koji se odnose na rad regionalnih monitoring timova proizilazi da je 
njihova svrha jačanje funkcionalnih veza između organa vlasti i nevladinih organizacija koje 
djeluju na lokalnoj i regionalnoj razini a koji sudjeluju u aktivnostima suprotstavljanja trgovini 
ljudima. Oni bi trebali da doprinesu efikasnoj borbi protiv trgovine ljudima prikupljanjem i 
analiziranjem informacija o trendovima trgovine ljudima na odnosnim područjima i vršenjem 
procjene adekvatnosti pravnog i institucionalnog okvira za suprostavljanje trgovini ljudima, 
razvijanjem kapaciteta institucija i organizacija uključenih u borbu protiv trgovine ljudima, 
provođenjem preventivnih aktivnosti usmjerenih na smanjenje viktimizacije i reviktimizacije 
žrtava, te planiranjem i koordiniranjem aktivnosti u kreiranju individualnih programa 
rehabilitacije, reintegracije i resocijalizacije identificiranih potencijalnih žrtava trgovine ljudima 
kao i zajedničke provedbe tih programa. 

Prema tome, njihova uloga je proširena u odnosu na član 22. stav 2. Pravila. To je učinjeno 
u skladu sa Operativnim planom za provođenje Državnog akcionog plana za borbu protiv 
trgovine ljudima u BiH 2008-2012., koji je, u okviru postavljenog cilja poboljšanja institucionalne 
koordinacije, utvrdio obavezu uspostave regionalnih radnih grupa sa ciljem koordiniranja, 
monitoringa i provođenja aktivnosti na sprečavanju trgovine ljudima na lokalnom nivou. U 
skladu sa proširenjem zaduženja, proširen je i sastav regionalnih monitoring timova tako da 
su u njihov rad uključeni: sa nivoa BiH - predstavnici Ministarstva sigurnosti, Ministarstva 
za ljudska prava i izbjeglice, Ministarstva pravde, Ministarstva civilnih poslova, Agencije za 
ravnopravnost polova, Tužiteljstva BiH, Državne agencije za istrage i zaštitu, Granične policije, 
Službe za poslove sa strancima; sa nivoa entiteta, kantona i Brčko Distrikta BiH – predstavnici 
entitetskih i kantonalnih tužiteljstava i tužiteljstva Brčko Distrikta BiH, entitetskih ministarstava 
pravde, entitetskih i kantonalnih ministarstava unutrašnjih poslova i Policije Brčko Distrikta, 
entitetskih i kantonalnih ministarstava nadležnih za rad i socijalnu politiku, zdravstvenu zaštitu 

351 Član 22. stav 3. Pravila.

352 Član 22. stav 4. Pravila.
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i obrazovanje; sa nivoa općina – predstavnici centara i službi za socijalni rad, te predstavnici 
nevladinih organizacija koje su uključene u preventivne aktivnosti i u pružanje direktne 
asistencije žrtvama i svjedocima žrtvama trgovine ljudima.

Regionalni monitoring timovi se sastaju u užem i širem sastavu. Širi sastav čine predstavnici 
svih institucija i ovlaštenih organizacija koje sudjeluju  u borbi protiv trgovine ljudima na 
području koje pokriva tim. Uži sastav čine predstavnici regionalne kancelarije SIPA-e, Granične 
policije, Službe za poslove sa strancima, entitetskog ministarstva unutrašnjih poslova, 
nadležnog tužiteljstva, nadležnih ministarstava rada i socijalne politike i/ili centara za socijalni 
rad, obrazovanja, zdravstva i nevladinog sektora.

Regionalne monitoring timove koordinira predstavnik Ministarstva sigurnosti BiH, Odsjeka 
za borbu protiv trgovine ljudima u saradnji sa predstavnikom regionalnog ureda SIPA-e.

Osim uputa koje se odnose na način rada samih regionalnih monitoring timova, Smjernice 
sadrže i upute o načinu postupanja pojedinih institucija i ovlaštenih organizacija, čiji predstavnici 
ulaze u njihov sastav, pri otkrivanju i prijavljivanju slučajeva trgovine ljudima, planiranju i 
provedbi mjera zaštite i pomoći žrtvama trgovine ljudima, razmjeni informacija i međusobnoj 
saradnji.

III.4.		 Državni	koordinator	za	borbu	protiv	trgovine	ljudima

Vijeće ministara BiH je 17.07.2003. godine donijelo Odluku o procedurama i načinu 
koordinacije aktivnosti na sprečavanju trgovine ljudima i ilegalne imigracije u Bosni i Hercegovini 
i uspostavljanju funkcije državnog koordinatora za Bosnu i Hrecegovinu.353 Njome je, radi 
provođenja zajedničke politike i procedura nadležnih organa u BiH u oblasti sprečavanja 
trgovine ljudima i ilegalne imigracije i koordinacije aktivnosti koje su utvrđene zakonima BiH a 
u nadležnosti su različitih institucija BiH, uspostavljena funkcija državnog koordinatora za BiH. 
Državnog koordinatora imenuje Vijeće ministara BiH na period od četiri godine, a na prijedlog 
ministra sigurnosti BiH. 

Radi ostvarenja tog cilja, državni koordinator je zadužen za koordinaciju aktivnosti 
u vezi sa trgovinom ljudima sa relevantnim domaćim i međunarodnim institucijama i 
organizacijama kao i za usmjeravanje aktivnosti i uspostavljanje kontakata sa ostalim 
ministarstvima na nivou Bosne i Hercegovine i entiteta a, po potrebi, i sa lokalnim organima. 
Osim toga, državni koordinator inicira aktivnosti na prikupljanju relevantnih informacija za 
pripremu izvještaja za Bosnu i Hercegovinu i praćenje realizacije Akcionog plana za sprečavanje 
trgovine ljudima u BiH.

Državni koordinator je dužan svakog mjeseca održavati sastanke sa ovim imenovanim 
službenicima za koordinaciju. U saradnji s njima, Državni koordinator je naročito zadužen 
za predlaganje mjera ministru sigurnosti u vezi sa sprečavanjem trgovine ljudima i ilegalne 
imigracije, za pripremu, praćenje i provođenje Akcionog plana za sprečavanje trgovine ljudima 
u BiH, kontinuirano izvještavanje, putem Ministarstva sigurnosti BiH, Vijeća ministara BiH o 
stanju u oblasti trgovine ljudima i ilegalne imigracije, pripremu godišnjih izvještaja i informacija 
i finansijskog plana za realizaciju planiranih aktivnosti, usaglašavanje programa i projekata 
kojima se realizuju ciljevi utvrđeni Akcionim planom za sprečavanje trgovine ljudima u BiH, te 
organizovanje i održavanje svaka tri mjeseca nacionalnih referalnih sastanaka sa svim domaćim 
i međunarodnim organizacijama i institucijama koje su uključene u aktivnosti na sprečavanju 
trgovine ljudima i ilegalne imigracije u BiH. 
353 Službeni glasnik BiH, broj 24/03. Izmjene i dopune Odluke objavljene su u Službenom glasniku BiH, broj 37/2004.
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Osim navedenog, prema Odluci o usvajanju Pravila o zaštiti žrtava i svjedoka žrtava 
trgovine ljudima državljana Bosne i Hercegovine,354 koju je donijelo Vijeće ministara BiH dana 
05.07.2007. godine, državni koordinator, u saradnji s koordinatorima koji su imenovani od strane 
pomenutih ministarstava, prati primjenu Pravila o zaštiti žrtava i svjedoka žrtava trgovine 
ljudima državljana Bosne i Hercegovine, te provodi i koordinira aktivnosti utvrđene Pravilima. 

Ured državnog koordinatora djeluje u okviru Odsjeka za borbu protiv trgovine ljudima, koji 
je organizaciona jedinica Sektora za međunarodnu saradnju i evropske integracije Ministarstva 
sigurnosti BiH.

III.5.			Akcioni	plan	suprotstavljanja	trgovini	ljudima	u	
	 	 Bosni	i	Hercegovini	za	period	od	2016.	do	2019.	godine

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine je 30.12.2015. godine, na prijedlog Ministarstva 
sigurnosti, usvojilo Akcioni plan suprotstavljanja trgovini ljudima u Bosni i Hercegovini za 
period od 2016. do 2019. godine (u daljem tekstu: Akcioni plan).

Uz kratak prikaz istorije trgovine ljudima u BiH i evaluaciju provedbe Strategije i Akcionog 
plana suprotstavljanja trgovini ljudima u BiH za period 2013-2015., osvrt na međunarodne 
monitoring mehanizme i njihove izvještaje, te pregled međunarodnog političkog i pravnog 
okvira, u Akcionom planu su definisani vodeći principi u provođenju aktivnosti na suprotstavljanju 
trgovini ljudima, strateški ciljevi i strateške mjere u suprotstavljanju trgovini ljudima u BiH te 
aktivnosti za provođenje strateških mjera i dostizanje strateških ciljeva. 

Polazeći od toga da je trgovina ljudima prvenstveno kriminalna pojava ali ujedno i teško 
kršenje ljudskih prava i sloboda garantiranih međunarodnim i domaćim pravom, u Akcionom 
planu se ukazuje da borba protiv trgovine ljudima podrazumijeva sveobuhvatan i usklađen 
odgovor svih nivoa vlasti i civilnog društva. 

Vodeći principi u provođenju aktivnosti na suprotstavljanju trgovini ljudima su: 
poštivanje ljudskih prava i ravnopravnosti spolova, učešće i odgovornost vlasti, interdisciplinarni 
i multisektorski pristup, nediskriminacija, uključivanje šire društvene zajednice, održivost, 
međunarodna i regionalna saradnja, zaštita i poštivanje prava djece i rodno specifičan pristup.

Slijedeći preporuke iz izvršene evaluacije provedbe Strategije i Akcionog plana 
suprotstavljanja trgovini ljudima u BiH za period 2013-2015., preporuke iz izvještaja 
međunarodnih monitoring mehanizama i obaveze BiH iz međunarodnih pravnih i političkih 
dokumenata, u Akcionom planu je formulirano pet osnovnih strateških ciljeva, pripadajuće im 
strateške mjere kao i pojedinačne aktivnosti u njihovom okviru. 

Kao strateški cilj A označeno je – Unaprijeđenje sistema podrške za borbu protiv trgovine 
ljudima. Strateške mjere koje trebaju osigurati ostvarenje tog cilja tiču se unaprijeđenja pravnog 
i institucionalnog okvira za suprotstavljanje trgovini ljudima kao i sistema za prikupljanje 
informacija o trgovini ljudima, jačanja mehanizma koordinacije nadležnih institucija i ovlaštenih 
organizacija, te osiguranje resursa za provedbu Akcionog plana i provođenje kontinuiranog 
procesa praćenja i evaluacije provedbe Akcionog plana.

 Strateški cilj B je – Efikasno krivično gonjenje trgovine ljudima i povezanih zločina. 
Strateške mjere kojima bi se taj cilj trebao ostvariti odnose se na osnaženje razumijevanja 
trgovine ljudima, osiguranje relevantnih službi sa odgovarajuće obučenim osobljem, 

354 Službeni glasnik BiH, broj 66/07.
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unaprijeđenje mehanizma identifikacije žrtava trgovine ljudima, energičnije provođenje istraga 
i krivičnog gonjenja trgovine ljudima te adekvatnu zaštitu žrtava trgovine ljudima, posebno 
djece. 

Kao starteški cilj C navedeno je – Preveniranje trgovine ljudima smanjenjem rizika. 
Strateške mjere za ostvarenje ovih ciljeva su: ograničavanje uzroka trgovine ljudima, prevencija 
trgovine ljudima radnicima migrantima, prevencija trgovine djecom koja borave i rade na ulici, 
podizanje nivoa svijesti opšte javnosti i javno obrazovanje te izgradnja kapaciteta institucija i 
organizacija uključenih u prevenciju. 

Kao starteški cilj D označena je – Efikasna zaštita i pomoć žrtvi trgovine ljudima. Za 
njegovo ostvarenje su predviđene strateške mjere koje se odnose na unaprijeđenje mehanizma 
za identifikaciju žrtava trgovine ljudima i osoba pod rizikom da postanu žrtve trgovine ljudima 
i njihovog upućivanja na mehanizme za pomoć i podršku, unaprijeđenje pravnog okvira za 
pomoć i podršku žrtvama trgovine ljudima i njegove efikasne provedbe i unaprijeđenje obima i 
kvaliteta pomoći i podrške za žrtve trgovine ljudima. Uz navedeno, ostvarenje ovog strateškog 
cilja trebale bi osigurati i mjere koje se odnose na izgradnju kapaciteta institucija i organizacija 
uključenih u pomoć i podršku žrtvama trgovine ljudima, osiguranje efektivnog pristupa pravdi 
za žrtve trgovine ljudima i unaprijeđenje mehanizma zaštite djece i sprječavanja nasilja nad 
djecom putem informaciono-komunikacijskih tehnologija. 

Strateški cilj E je – Jačanje partnerstva i saradnje između aktera uključenih u 
suprotstavljanje trgovini ljudima. Njemu pripadajuće strateške mjere su: dodatno razvijanje 
pravnog okvira za međunarodnu saradnju i intenziviranje međunarodnih kontakata i saradnje, 
te dodatno razvijanje partnerstva i saradnje nadležnih institucija i ovlaštenih organizacija 
unutar BiH kao i njihovih kapaciteta za ostvarivanje partnerstva i saradnje. 

Za svaki od navedenih strateških ciljeva i pripadajućih mjera u Akcionom planu su navedene 
aktivnosti, njihovi nositelji i saradnici nositelja, rok za njihovu realizaciju i izvor finansijskih 
sredstava. 

Formulirani i razrađeni strateški ciljevi i brojne mjere za njihovu realizaciju kao i veoma 
razgranata mreža nadležnih institucija i ovlaštenih organizacija uključenih u suprotstavljanje 
trgovini ljudima, te stvoreni mehanizmi njihove koordinacije čine zadovoljavajuće definiran, ali 
vrlo složeni, institucionalni i politički okvir za borbu protiv trgovine ljudima u BiH. 
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25) Odluka Vijeća ministara BiH o formiranju Udarne grupe za borbu protiv trgovine ljudima i organizovane ilegalne migracije, 

Službeni glasnik BiH, broj 3/04 i 103/06
26) Odluka o procedurama i načinu koordinacije aktivnosti na sprečavanju trgovine ljudima i ilegalne imigracije u Bosni i 

Hercegovini i uspostavljanju funkcije državnog koordinatora za Bosnu i Hercegovinu, Službeni glasnik BiH, broj 24/03 i 
37/04

27) Odluka o usvajanju Pravila o zaštiti žrtava i svjedoka žrtava trgovine ljudima državljana Bosne i Hercegovine, Službeni 
glasnik BiH, broj 66/07

Ostali dokumenti:

1) Direktiva 2011/36/EU Evropskog parlamenta i Vijeća o sprečavanju i suzbijanju trgovine ljudima i zaštiti njenih žrtava te o 
zamjeni Okvirne odluke Vijeća 2002/629/PUP, Službeni list Evropske unije, broj L 101/1 od 15.04.2011. godine

2) Preporučeni principi i smjernice za pitanja ljudskih prava i trgovine ljudima (2002) Visokog komesara UN za ljudska 
prava, dostupno na: http://www.astra.org.rs/wp-content/uploads/2008/07/OHCHRPrinipi-i-smernice-za-ljudska-prava-i-
trgovinu-ljudima.pdf, pristupljeno 05.12.2017. 

3) Objašnjenja uz Konvenciju Vijeća Evrope o borbi protiv trgovine ljudima, Dostupno na: https://rm.coe.int/16800d3812, 
pristupljeno 05.12.2017. godine

4) OSCE-ov Ured Specijalne predstavnice i koordinatorice za borbu protiv trgovine ljudima, Politika i zakonodavne 
preporuke za djelotvornu primjenu odredbe o nekažnjavanju žrtava trgovinom ljudima, u konsultaciji s Ekspertnim 
timom za koordinaciju Alijanse za borbu protiv trgovine ljudima, OSCE, 2013., tačka 41, dostupno na: http://www.osce.
org/bs/secretariat/106688?download=true, pristupljeno 30.11.2017. godine

5) Objašnjenja uz Konvenciju Vijeća Evrope o sprječavanju i borbi protiv nasilja nad ženama i porodičnog nasilja, dostupno 
na: https://ravnopravnost.gov.hr/UserDocsImages/arhiva/images/pdf/Publikacija%20Konvencija%20Vije%C4%87a%20
Europe%20o%20spre%C4%8Davanju%20i%20borbi%20protiv%20nasilja%20nad%20%C5%BEenama%20i%20
nasilja%20u%20obitelji.pdf, pristupljeno 05.12.2017. godine

6) Smjernice za postupanje centara za mentalno zdravlje, Prilog 4. Indikatori za identifikaciju žrtava trgovine ljudima, 
dostupno na http://www.novageneracija.org/literatura/praktikumi/smjernice_za_postupanje_centara_za_mentalno_
zdravlje_sa_zrtvama_trgovine_ljudima.pdf, pristupljeno 05.12.2017. godine.

7) Regionalne smjernice za identifikaciju trgovanih osoba - Priručnik za Jugoistočnu i Istočnu Evropu, Ariadne network, 
2012., dostupno na http://ariadnet.net/pdfs/ARIADNE%20MANUAL_ZENA%20BiH.pdf, pristupljeno 05.12.2017. godine

8) Pokazatelji trgovine ljudima UN Ured za drogu i kriminal, https://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Toolkit-
files/08-58296_tool_6-4.pdf, pristupljeno 05.12.2017. godine.

9) Pokazatelji trgovine u svrhu eksploatacije radne snage Međunarodne organizacije rada u „Trgovina ljudima u svrhu radne 
eksploatacije – Referentni materijal s osvrtom na Bosnu i Hercegovinu“, OSCE, juli 2011. godine, dostupno na 

 http://www.osce.org/bs/bih/106978?download=true, pristupljeno 05.12.2017. godine

Presude ESLJP:

1) Presuda u predmetu Siliadin protiv Francuske od 26.07.2005. godine, broj zahtjeva 73316/01
2) Presuda u predmetu Rantsev protiv Kipra i Rusije od 07.01.2010. godine, broj zahtjeva 25965/04
3) Presuda u predmetu Bannikova protiv Rusije od 04.11.2010. godine, broj zahtjeva 18757/06
4) Presuda u predmetu Doorson protiv Holandije od 29.11.1993. godine, broj zahtjeva 20524/92
5) Presuda u predmetu Van Mechelen i drugi protiv Holandije od 28.03.2002. godine, broj zahtjeva 47698/99 i 48115/99
6) Presuda u predmetu Kostovski protiv Holandije od 20.11.1989. godine, broj zahtjeva 11454/85
7) Presuda u predmetu Ludi protiv Švajcarske od 15.02.1992. godine, broj zahtjeva 12433/86
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